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Verwendete Symbole

A\ wArRNUNG!
Bezeichnet eine unmittelbar drohende

Gefahr. Bei Nichtbeachfen des Hinweises
drohen Tod oder schwerste Verletzungen.

/N VoRrsicHT!

Bezelchnet eine moglicherweise geféhriiche

Situation. Bei Nichtbeachten des Hinweises

drohen Verletzungen oder Sachschéaden.

(i HINWEIS

Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf der LED-Akku-
Lampe

Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanleitung lesen!

Entsorgungshinweise
(siehe Seite 7)!
Nicht in die Lichtquelle blicken!

Leuchten flir rauen Betrieb IKO7

IP20 Staubdichtigkeitsgrad 2 und
Schutz gegen Eindringen von
Wasser 0 (mit Akku)
Warnung - Brandgefahr!

0.1
(]'"mE Mindestabstand zu beleuchteten
Gegenstanden 0,1 m

— zur Beleuchtung im Stralenverkehr.

Sicherheitshinweise fir
LED-Akku-Lampen

AN warnunGr

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheitshinweise und

Anweilsungen kénnen elektrischen Schiag,

Brand und/oder schwere Verletzungen zur

Folge haben. Bewahren Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweisungen fiir die

Zukunft auf.

B Arbeiten Sie mit der LED-Akku-Lampe
nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung.

B Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus
gréRerer Entfernung.

m Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab,
wahrend die LED-Akku-Lampe in Betrieb
ist. Der Leuchtenkopf erwarmt sich im
Betrieb und kann Verbrennungen
verursachen, wenn sich diese Hitze staut.

B Die Lichtquelle dieser LED-Akku-Lampe
kann nicht getauscht werden. Sollte die
Lampe aufgrund eines Defekts oder durch
erreichen der maximalen Lebensdauer
nicht mehr funktionieren, muss die
gesamte Lampe ersetzt werden.

m Verwenden Sie die LED-Akku-Lampe
nicht im StraRenverkehr.

m | assen Sie Kinder die LED-Akku-Lampe
nicht benutzen. Sie ist fir den
professionellen Gebrauch bestimmt.
Kinder kdnnen unbeabsichtigt sich selbst
oder Personen blenden.
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Sicherheitshinweise zum Umgang
mit Akkus

m Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die

Gefahr eines Kurzschlusses.
B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,

Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

B Bei Beschadigung und unsachgemélem

Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe
austreten. Fuhren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe kénnen die Atemwege
reizen.

B Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit

aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie

den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt

mit Wasser abspilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

B Verwenden Sie FLEX Akkus nur in
Verbindung mit FLEX Maschinen und
FLEX Zubehoren. Nur so wird der Akku
gegen gefahrliche Uberlastung
geschutzt.

W | aden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten

auf, die vom Hersteller empfohlen

werden. Durch ein Ladegerét, das fir eine

bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

® Durch spitze Gegenstande wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder durch
auRere Krafteinwirkung kann der Akku
beschadigt werden. Es kann zu einem
internen Kurzschluss kommen und der

Akku brennen, rauchen, explodieren oder

Uberhitzen.

m Die in dieser LED-Akku-Lampe
enthaltene Lichtquelle darf nur vom
Hersteller oder seinem Kundendienst

oder einer ahnlichen qualifizierten Person

ersetzt werden.
m Nicht direkt in das Licht schauen, da es
Blendung verursacht.

B Die LED-Akku-Lampe nie in der N&he von

offenen Flammen benutzen.
m Die rote LED zeigt an, dass der Akku
geladen wird.

Die griine Ladeanzeige leuchtet auf,
wenn der Ladevorgang vollendet ist.
Die LED-Akku-Lampe haufig laden.
Die LED-Akku-Lampe nicht mit
entleertem Akku aufbewahren, da dies
den Akku ZERSTOREN kann.

Die Lichtquelle dieser LED-Akku-Lampe
ist nicht austauschbar; wenn die
Lichtquelle defekt ist oder das
Lebensende erreicht hat, muss die
gesamte LED-Akku-Lampe ersetzt
werden.

Laden Sie die LED-Akku-Lampe nur in
Innenrdumen bei mindestens 0 °C auf.

Technische Daten

MWL 150 4

Geratetyp LED-Akku-Lampe
Lithium-lonen Akku | V/mAh | 3,7/800
Leuchtdauer h ~1,75-35
Ladezeit h 25
Farbtemperatur K 2500-6500

. 75/150
Gesamtlichtstrom Im Spot: 75
Reichweite
Lichtstrahl m 42
erlaubte
Umgebungstempe-
ratur °C
- Betrieb: -10-40
- Lagerung: <50
Grofe (LxBxH) mm 95x21x26,5
Schutzart IP20/IK07
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Auf einen Blick

O ONOOAPDRWN -~

Gehéause

LED-Lampe

LED-Spot

Halterung fiir Kappenhalterung
Rad fiir Farbtemperatur
Stirnband

Kappenhalterung
Clip-Halterung

USB-C Ladekabel
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Gebrauchsanweisung

Vor der Inbetriebnahme
LED-Akku-Lampe und Zubehoér auspacken
und auf Vollstandigkeit der Lieferung und
eventuelle Transportschaden kontrollieren.

Ein- und Ausschalten

W Die LED-Akku-Lampe durch Druck auf
den Ein-/Ausschalter ein- bzw.
ausschalten.

B Durch Driicken von mehr als 2 Sekunden
auf den Ein-/Ausschalter kann der LED-
Spot dauerhaft eingeschaltet werden.
Durch nochmaliges Driicken kann er
wieder ausgeschaltet werden.

Leuchtintensitét einstellen

Die Helligkeit der LED-Akku-Lampe kann
durch mehrmaliges Driicken des Ein-/
Ausschalters in weniger als 2 Sekunden
geandert werden.

Farbtemperatur einstellen

Durch Drehen am roten Rad, wahrend das
Hauptlicht eingeschaltet ist, kann die
Farbtemperatur eingestellt werden.

[i] Hnwels

Wenn das Ladegerét angeschlossen ist,
sind nur der Low-Modus und die LED-
Lichfquelle verfiigbar.

Batteriewechsel

Wartung und Pflege

Reinigung

AN warnunG!

Vor allen Arbeiten an der LED-Akku-Lampe

den Akku aus dem Gerét nehmen.

Kein Wasser oder fllissige Reinigungsmitte/

verwenden.

B Schmutz und Staub mit einem Pinsel
oder trockenem Lappen vom Gehause
entfernen.

Reparaturen

Reparaturen ausschlieRlich durch eine
vom Hersteller autorisierte Kundendienst-
werkstatt ausflihren lassen.
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Entsorgungshinweise

Haftungsausschluss

A wARNUNG!
Ausgediente Akku-Lampen vor der
Entsorgung durch Enffernen des Akkus
unbrauchbar machen.

Nur fur EU-Lander:

Werfen Sie Elektrogerate nichtin den

Hausmdll!
Gemass Europaischer Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Rohstoffriickgewinnung statt
Millentsorgung.
Gerét, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden. Zum sortenreinen Recycling sind
Kunststoffteile gekennzeichnet.

A wARNUNG!
Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill,
ins Feuer oder ins Wasser werfen.
Ausgediente Akkus nicht 6ffnen.
Akkus/Batterien sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.
Nur fur EU-Lander:
Gemal Richtlinie 2006/66/EG
mussen defekte oder verbrauchte
Akkus/Batterien recycelt werden.

1] Hivwess
Uber Entsorgungsmadglichkeiten beim

Fachhandler informieren!

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn durch
Unterbrechung des Geschaftsbetriebes, die
durch das Produkt oder die nicht mdgliche
Verwendung des Produktes verursacht
wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fr Schaden, die durch unsachgemafe
Verwendung oder in Verbindung mit
Produkten anderer Hersteller verursacht
wurden.
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Symbols used in this manual

AN wARNING!

Denofes impending danger.
Non-observance of this warning may result
in death or extremely severe injuries.

CAUTION!

Denofes a possibly dangerous situation.
Non-observance of this warning may result
in slight injury or damage fto property.

li| ~nore

Denotes application tips and imporiant
information.

Symbols on the LED
rechargeable lamp

Before switching on the power
tool, read the operating manual!

Disposal information
(see page 12)!

Do not look into the light source!

Rugged lamps IKO7

Dust-proof degree 2 and protection
against ingress of water 0

(with battery)

01 WARNING-Risk of fire

(]“'mE Minimum distance from lighted
objects 0.1 m

The LED rechargeable lamp is not suitable
— for use as a headlight.

Safety instructions for LED
rechargeable lamps

N warNING!

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure fo follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serfous injuries. Save all warnings
and instructions for future reference.

B Do not use the LED rechargeable lampin a
potentially explosive environment.

® Do not point the light beam at people
or animals and do not look into the light
beam, even from far away.

B Do not cover the lamp head while the LED
rechargeable work lamp is in use. The
lamp head heats up when in use and the
accumulating heat may cause burns.

B The light source of this lamp cannot be
replaced. You must replace the entire lamp
if it no longer works due to a defect or
because its service life has expired.

® Do not use the LED rechargeable work
lamp in road traffic.

® Do not let children use the LED
rechargeable work lamp. It is designed for
professional use. Children may be
accidentally blinded or may blind others.
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Safety instructions for handling
batteries

Do not open the battery. Short-circuiting
hazard!

Protect the battery against heat,
including prolonged sunshine, fire, water
and moisture. Explosion hazard!

A damaged or incorrectly used battery may
result in the emission of fumes.

Ensure a supply of fresh air and consult

a doctor in the event of any physical
complications. The fumes may irritate the
respiratory tracts.

Liquid may leak out of the battery if the
battery is incorrectly used. Avoid contact
with such liquid. If contact accidentally
occurs, rinse with water. If liquid contacts
eyes, seek medical attention.

Liquid discharged from the battery may
cause irritation or burns.

Use FLEX rechargeable batteries only in
connection with FLEX tools and FLEX
accessories. Only in this way is the
rechargeable battery protected against
dangerous overloads.

Recharge batteries only with chargers
recommended by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery may create a fire hazard when used
with another battery.

The battery may be damaged by pointed
objects such as e.g. nails or screwdrivers or
by external application of force. This may
give rise to an internal short circuit, causing
the battery to burn, smoke, explode or
overheat.

The light source contained in this LED
rechargeable lamp must only be replaced
by the manufacturer or its customer service
or a similarly qualified person.

Do not look directly into the light as this will
cause glare.

Never use the LED rechargeable lamp in
the vicinity of naked flames.

The red LED indicates that the
rechargeable battery is being charged.
The green charging indicator will light up
when charging is complete.

Charge the LED rechargeable lamp
frequently.

® Do not store the LED rechargeable lamp

with the battery drained as this may
destroy the battery.

® The light source of this LED rechargeable

lamp cannot be replaced; if the light source
is defective or has reached the end of its
service life, the entire LED rechargeable
lamp must be replaced.

® Only charge the LED rechargeable lamp

indoors from a minimum temperature of
0°C.

Technical specifications

MWL 150 4
Equipment model :élfnlil)arechargeable
Lithium-ion battery | V/mAh |3.7/800
Runtime h ~1.75-3.5
Charging time h 25
Colour temperature | K 2500-6500
Total luminous flux | Im gigt?gs
Light beam range m 42
Permitted ambient
tempera_ture c
- Operation: -10-40
- Storage: <50
Size (LXWxH) mm 95x21x26,5
Protection class IP20/IK07
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Overview

Housing

LED lamp

LED spot

Holder for cap fitting

Wheel for colour temperature
Headband

Cap fitting

Clip fitting

USB-C charging cable
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Instructions for use

Before switching on the power tool

Unpack the LED rechargeable lamp and
accessories and check that no parts are
missing or were damaged during transport.

Switching on and off

B Switch the LED rechargeable lamp on
and off by pressing the on/off switch.

B The LED spot can be switched on
continuously by pressing the on/off
switch for more than 2 seconds. Pressing
again will switch it off again.

Adjusting light intensity

The brightness of the LED rechargeable
lamp can be changed by repeatedly
pressing the on/off switch in under 2
seconds.

Adjusting colour temperature

The colour temperature can be set by
turning the red wheel while the main light is
switched on.

NOTE
If the charger is connected, only the Low
mode and the LED light source are
available.

Battery replacement

Maintenance and care

Cleaning

AN warniver

Remove the battery before carrying out any

work on the LED rechargeable lamp.

Do not use water or liquid detergents.

B Remove dirt and dust from the housing
with a paint brush or dry cloth.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

11



MWL 150 4

Disposal information

N warnING!

Render redundant power tools unusable:

- mains operated power fool by removing
the power cord,

- battery operated power tool by removing
the battery.

\E\/ EU countries only:
Do not dispose of electric power tools in
the household waste!
In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its incorporation
into national law, used power tools must be
collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

N\ warNING!
Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.
Accumulators/batteries should be collected,
recycled or disposed of in an environ-
mentally friendly manner.
EU countries only:
In accordance with Directive 2006/66/EC
defective or used batteries must be
recycled.

il wore
Please ask your dealer about disposal

options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative
are not liable for any damage and lost profit
due to interruption in business caused

by the product or by an unusable product.
The manufacturer and his representative
are not liable for any damage which was
caused by improper use of the power tool
or by use of the power tool with products
from other manufacturers.

12
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Symboles utilisés

A AVERTISSEMENT /

Ce symbole prévient d’un danger imminent ;
le non-respect des consignes qui le suivent
s'accompagne d’'un danger de mort ou de
blessures tres graves.

PRUDENCE !

Ce symbole désigne une situation poten-
tiellement dangereuse. Si vous ne respectez
pas cette consigne, vous risquez de vous
blesser ou de causer des degats mafériels.
i REMARQUE

Ce symbole vous donne des conseils
d'utilisation et des informations importantes.

Symboles sur la lampe LED
rechargeable

Avant la mise en service, veuillez
lire la notice d’instructions !

Consignes pour la mise au rebut
(voir page 17) !

Ne pas regarder la source
lumineuse !

p Luminaires pour environnement
< hostile IKO7

IP20 Niveau d'étanchéité ala
poussiére 2 et protection contre
la pénétration de I'eau 0
(avec batterie)
01 Risque d’incendie
(]“'mE Distance minimale avec l'objet
éclairé de 0,1 m.

Conformité d'utilisation

La lampe LED rechargeable est congue

— aux utilisations professionnelles dans
l'industrie et 'artisanat,

— pour le contréle de grandes surfaces
dans les activités de polissage, laquage
et nettoyage ainsi que pour I'ajustement
de couleurs

— a éclairer le poste de travail de maniére
ciblée,

— pour éclairer des locaux.

La lampe LED rechargeable n'est pas

adaptée

— pour éclairer sur la voie publique.

Consigne de sécurité pour les
lampes LED rechargeables

A AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de
sécurité et instructions. Si les consignes
davertissement et instructions ne sont pas
correctement respectées, cela engendre un
risque d’électrocution, d'incendie et / ou de
blessures graves. Veuillez conserver toutes
les consignes de sécurité et instructions
dans un endroit sdr pour pouvoir les
reconsulter ultérieurement.

m Ne pas utiliser la lampe LED rechargeable
en environnement explosible.

B Ne braquez pas le faisceau lumineux sur
des personnes ou animaux et ne
regardez pas la source du faisceau,

y compris depuis une grande distance.
® Ne pas couvrir la téte de lampe pendant
l'utilisation de la lampe LED rechargeable.
La téte de lampe s'échauffe pendant le
fonctionnement et peut provoquer des
brllures lorsque la chaleur s'accumule.

B [a source lumineuse de cette lampe LED
rechargeable ne peut pas étre remplacée.
Si la lampe cesse de fonctionner en raison
d'un dysfonctionnement ou une fois la
durée de vie maximale dépassée, lalampe
entiére doit &étre remplacée.

m Ne pas utiliser la lampe LED rechargeable
dans le cadre de la circulation routiére.

13
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B Ne pas laisser les enfants utiliser lalampe
LED rechargeable. Elle est destinée a un
usage professionnel. Les enfants
risquent sans le vouloir de s'éblouir ou
d'éblouir d'autres personnes.

Consignes de sécurité pour le

maniement des batteries

B N'ouvrez pas l'accu. Il y a un risque de
court-circuit.

B Protégez I'accu de la chaleur (par ex. des
rayonnements permanents du soleil), du
feu, de I'eau et de I'humidité. Risque
d'explosion.

B En cas de dommage et d'utilisation non
conforme de l'accu, des vapeurs peuvent
s'échapper. Assurez un apport d'air frais et
rendez-vous chez un médecin en cas de
troubles. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires.

B En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
sortir de 'accumulateur. Evitez tout contact

Ne pas regarder directement la lumiére car
celle-ci provoque un éblouissement.

Ne pas utiliser la lampe LED rechargeable
a proximité de flammes nues.

La LED rouge indique que la batterie esten
cours de recharge.

L'indicateur de charge vert s'allume
lorsque la recharge est terminée.
Recharger fréquemment la lampe LED
rechargeable.

Ne pas conserver la lampe LED
rechargeable avec une batterie vide car
cela peut entrainer la DESTRUCTION de
la batterie.

La source lumineuse de cette lampe LED
rechargeable ne peut pas étre remplacée ;
si la source lumineuse présente un
dysfonctionnement ou a atteint la fin de sa
durée de vie, la lampe LED rechargeable
entiére doit &étre remplacée.

Recharger la lampe LED rechargeable
uniquement a l'intérieur d'un batiment et a

14

avec ce liquide. En cas de contact par
mégarde, rincez soigneusement avec de
l'eau. Au cas ol le liquide rentrerait dans
les yeux, consultez en plus un médecin.
Le liquide qui sort de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou
causer des bralures.

N'utilisez les batteries FLEX qu'en
combinaison avec les machines FLEX et
les accessoires FLEX. C'est la seule fagon
de protéger les batteries contre les
surcharges dangereuses.

Ne chargez les accumulateurs qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un risque
d’incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres
accumulateurs.

L'accu risque d'étre endommagé par des
objets pointus comme par exemple les
clous, tournevis ou par la pénétration d'une
force externe. Un court-circuit interne
risque de se produire et I'accu risque de
braler, fumer, exploser ou surchauffer.

La source lumineuse contenue dans cette
lampe LED rechargeable ne doit étre
remplacée que par le fabricant ou son
service aprés-vente ou une personne
qualifiée similaire.

au moins 0 °C.

Données techniques

MWL 150 4
, : L LED
Type d'appareil r:éﬂg?geable
Batterie lithium-ion | V/mAh | 3,7/800
Autonomie h ~1,75-3,5
Durée derecharge |h 25
Température de
couleur K 2500-6500
. 75/150
Flux lumineux total | Im Spot: 75
Portée du faisceau
lumineux m 42
Température
ambiante autorisée c
- Fonctionnement : -10-40
- Stockage : <50
Dimensions (LxIxH) | mm 95x21x26,5
Indice de protection IP20/IK07
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Vue d’ensemble

© O NO O WON -

Boitier

Lampe LED

Spot LED

Fixation pour casquette

Molette pour température de couleur
Serre-téte

Fixation pour casquette

Support a clip

Cable de charge USB-C

15
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Instructions d’utilisation

Avant la mise en service

Déballer la lampe LED rechargeable et les
accessoires et vérifier qu'ils sont au complet
et n'ont pas subi de dommages pendant le
transport.

Allumage et extinction

B Pour allumer ou éteindre la lampe LED
rechargeable, appuyer sur l'interrupteur
marche/arrét.

® Une pression de plus de 2 secondes sur
l'interrupteur marche/arrét permet de
laisser allumé en permanence le spot
LED. Une nouvelle pression permet de
I'éteindre.

Réglage de l'intensité lumineuse
Pour maodifier la luminosité de la lampe LED
rechargeable, appuyer plusieurs fois sur
l'interrupteur marche/arrét en moins de

2 secondes.

Réglage de température de couleur
Pendant que la lumiére principale est
allumée, la molette rouge permet de régler
la température de couleur.

li| rRemaArQUE

Lorsque le chargeur est branché, seuls le
mode Low et la source lumineuse LED sont
disponibles.

Remplacement de la batterie
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Maintenance et nettoyage

Nettoyage

I\ AVERTISSEMENT !

Retirer la batterie de /appareil avant toute
Iintervention sur la lampe LED rechargeable.
Nutilisez ni eau ni produits de nettoyage
liquides.

W Enlevez les salissures et la poussiére
présentes sur le corps de I'appareil avec
un pinceau ou un chiffon sec.

Réparations

Ne confiez les réparations qu’a un atelier
de SAV agréé par le fabricant.
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Consignes pour la mise au rebut

Exclusion de responsabilité

I\ AVERTISSEMENT 1

Rendez inutilisables les outils électriques

usagés avant leur mise au rebut .

— les outils électriques alimentés par le
réseau électrique en retirant le cable
dalimentation,

- les outils électriques alimentés par un

accumulateur en retirant ce dernier.
Pays de 'UE uniquement
Ne mettez pas les outils électriques ala
poubelle des déchets domestiques !

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE visant les appareils électriques

et électroniques usagés, et a sa transpo-
sition en droit national, les outils électriques
ne servant plus devront étre collectés
séparément et introduits dans un circuit de
recyclage respectueux de I'environnement.
Mieux vaut récupérer les matiéres
premiéres que les jeter a la poubelle.

L'appareil, les accessoires et 'emballage

doivent étre envoyés dans un circuit de

revalorisation respectueux de I'environnement.

Les pieces en matiére plastique sont identifiées

afin de permettre leur recyclage sélectif.

A AVERTISSEMENT /
Ne pas jeter les accumulateurs/batteries
dans la poubelle des déchets domestiques,
au feu ou dans l'eau. Ne pas ouvrir les
batteries usagées.
Il faut que les accus / batteries soient
collectés, recyclés ou éliminés d’'une fagon
qui respecte I'environnement.
Uniquement pays de 'UE :
Conformément a la directive
2006/66/CE, les accus/batteries
défectueux ou épuisés doivent étre
recyclés.

|i| remARQUE
Pour connaitre les possibilites de mise au

rebut, veuillez consulter votre revendeur
spécialisé !

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages et du
bénéfice perdu en raison d’une interruption du
fonctionnement de l'affaire, provoqués par le
produit ou par I'impossibilité de I'utiliser.

Le fabricant et son représentant ne pourront
étre tenus responsables des dommages
provoqués par une utilisation inexperte du
produit ou par son utilisation en association
avec les produits d’autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JWANEAY
se recyclent I ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

17



it MWL 150 4
Indice Per la vostra sicurezza
S s e | [§ LS0ro00re
P'g: l:\'/i:tg 2{25?9;‘22 ricaricabiie . 18 La lampada a LED ricaricabile € destinata
Dati tecnici . . . . . ... 19 — per I'impiego professionale nell'industria
Guidarapida. .....................20 e nellartigianato, iy .
Istruzioni per I'uso 21 — al controllo di grandi superfici per lavori di
Manutenzione e cura . . . ............21 lucidatura, verniciatura e pulizia, nonché
Istruzioni per la rottamazione e lo per z?Qattza_mentl C’O”.‘a“c" .
smaltimento . . . . . .. ... 22 — per l'illuminazione mirata della zona di
Esclusione della responsabilita . ... ... 22 lavoro,

Simboli utilizzati

N\ AvverTENZA!

Indica un pericolo imminente. In caso
d’inosservanza dell avvertenza, pericolo
di morte o di ferite gravi.

PRUDENZA!

Indica una sifuazione eventualmente
pericolosa. In caso dinosservanza
dell'avviso, pericolo di ferite o danni
materiall.

[i] Awiso

Indlica consigli per Iimpiego ed informazioni
importanti.

Simboli sulla lampada a LED
ricaricabile

Prima della messa in funzione
leggere le istruzioni per I'uso!

Istruzioni per la rottamazione e lo
smaltimento (vedi pagina 22)!

Non rivolgere lo sguardo verso
la fonte luminosa!

Luci per esercizio gravoso IKO7

Grado di resistenza alla polvere 2
e protezione contro la penetrazione
d'acqua 0 (con batteria)

01 Pericolo di incendio

(]"'mE Distanza minima dagli oggetti
illuminati 0,1 m.

— per illuminare di ambienti.
La lampada a LED ricaricabile non € idonea

— per l'illuminazione nella circolazione
stradale.

Istruzioni di sicurezza per le lampade
a LED ricaricabili

N\ AWERTENZA!

Leggere tutte le avwvertenze per la sicurezza
e le istruzioni. Omissioni nel rispetfo delle
avvertenze dj sicurezza e delle istruzioni
possono comportare scosse elettriche,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare per
l'uso futuro tutte le avvertenze di sicurezza
ed istruzioni.

® Non lavorare con la lampada a LED
ricaricabile in ambienti a rischio di
esplosione.

B Non rivolgere il raggio di luce verso altre
persone o animali, né guardare diretta-
mente nel raggio di luce nemmeno a
distanza.

B Non coprire la testa della lampada mentre
lalampada a LED ricaricabile & in funzione.
Durante il funzionamento la testa della
lampada si riscalda €, se questo calore si
accumula, pud provocare combustione.

B |a sorgente luminosa di questa lampada a
batteria a LED non pud essere sostituita.
Se la lampada non dovesse piu funzionare
a causa di un difetto o del raggiungimento
della durata massima, & necessario
sostituire interamente.

B Non utilizzare la lampada a LED
ricaricabile nel traffico stradale.

B Impedire che bambini utilizzino la lampada
a LED ricaricabile. Essa & destinata all'uso
esclusivamente professionale. | bambini
possono abbagliare involontariamente sé
stessi o altre persone.
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Avvertenze di sicurezza per la
manipolazione delle batterie

Non aprire mai la batteria. Pericolo

di cortocircuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es.
dalla prolungata esposizione ai raggi
solari, dal fuoco, dall'acqua e dall’'umidita.
Sussiste pericolo di esplosione.

In caso di danneggiamento ed utilizzo
improprio, dalla batteria possono
fuoriuscire vapori. Provvedere al ricambio
di aria e, in caso di malessere, rivolgersi a
un medico. | vapori possono irritare le vie
respiratorie.

In caso d’impiego non corretto, dalla
batteria possono fuoriuscire liquidi.
Evitarne il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare in
contatto con gli occhi, chiedere immediato
consiglio al medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pu6 causare irritazioni
cutanee o bruciature.

Utilizzare le batterie FLEX solo in
combinazione con apparecchiature
FLEX e accessori FLEX. Solo cosi la
batteria sara sicuramente protetta da
pericolosi sovraccarichi.

Caricare la batteria esclusivamente con
caricabatterie consigliati dal produttore.
Se un caricabatterie previsto per un
determinato tipo di batterie viene utilizzato
con batterie di tipo diverso, sussiste
pericolo di incendio.

La batteria pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti, come ad esempio chiodi
0 cacciaviti, oppure se viene esercitata una
forza dall’esterno. In tali casi puo verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria pud
bruciare, produrre fumo, esplodere

o surriscaldarsi.

La fonte luminosa contenuta in questa
lampada a LED ricaricabile pud essere
sostituita solo dal costruttore, dal relativo
servizio assistenza clienti o da altra
analoga persona qualificata.

Non guardare direttamente la luce, poiché
provoca abbagliamento.

Non utilizzare mai la lampada a LED
ricaricabile vicino a fiamme libere.

W |l LED rosso indica che la batteria & in

carica.

B L'indicatore di carica verde si accende
quando la carica & completa.
W Caricare frequentemente la lampada a

batteria LED.

B Non conservare la lampada a LED
ricaricabile scarica, poiché cio potrebbe
DISTRUGGERE la batteria.

B Lasorgente luminosa di questalampada a
LED ricaricabile non & sostituibile; se la
sorgente luminosa & difettosa o ha
raggiunto la fine della sua vita utile, l'intera
lampada a LED ricaricabile deve essere

sostituita.

W Caricare lalampada a LED ricaricabile solo
in ambienti interni a una temperatura

minima di 0 °C.

Dati tecnici

MWL 150 4
Tipo di apparecchio lr_igarlr;igzck')ﬁea LED
Batteria a ioni di litio | V/mAh | 3,7/800
Durata -
dell'illuminazione h 1.75-35
Tempo di ricarica h 2,5
Temperatura di
colore K 2500-6500
Flusso luminoso Im 75/150
totale Spot: 75
Portata del raggio
luminoso m 42
Temperatura
ambiente consentita c
- Funzionamento: -10-40
- Conservazione: <50
Dimensioni (L x P x H) | mm 95x21x26,5
Grado di protezione IP20/IKO7
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Guida rapida

Carcassa

Lampada a LED

Spot a LED

Supporto per supporto cappuccio
Rotella per temperatura di colore
Nastro anteriore

Supporto per cappuccio
Supporto a clip

Cavo di ricarica USB

O o~NOOOT P~ WN -~
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Istruzioni per I'uso

Prima della messa in funzione
Disimballare la lampada ricaricabile a LED e
gli accessori e controllare la completezza
della fornitura ed eventuali danni da
trasporto.

Interruttore Acceso/Spento

B Accendere o spegnere la lampada
ricaricabile a LED premendo l'interruttore
ON/OFF.

B Premendo l'interruttore ON/OFF per piu
di 2 secondi, lo spot a LED puo essere
acceso in modo permanente.
Premendolo di nuovo, pud essere
spento.

Regolazione dell’intensita luminosa
La luminosita della lampada a LED
ricaricabile pud essere modificata
premendo piu volte l'interruttore ON/OFF in
meno di 2 secondi.

Regolazione della temperatura
cromatica

Ruotando la rotella rossa mentre la luce
principale € accesa, € possibile regolare la
temperatura di colore.

il Aawso
Informarsi presso il rivendjfore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.

Sostituzione della batteria

Manutenzione e cura

Pulizia

N\ AWERTENZAI

Prima di qualsiasi intervento sulla lampada

a batteria a LED, rimuovere la batteria dal

dispositivo. Non usare acqua o detergenti

liquidi.

B Rimuovere lo sporco e la polvere con un
pennello o con uno straccio asciutto.

Riparazioni

Fare eseguire le riparazioni esclusivamente
da un’officina del servizio assistenza clienti
autorizzata dal produttore.
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Istruzioni per la rottamazione
e lo smaltimento

Esclusione della responsabilita

N AWERTENZA!

Prima dello smalfimento rendere

inutilizzabili gli elettroutensili dismessi:

— In caso di elettroutensili alimentati
mediante cavo elettrico, rimuovendo i/
cavo di refte,

— in caso di elettroutensili alimentati a
batteria, rimuovendo /a batteria.

Solo per paesi dellUE:
Non gettare elettroutensili nei rifiuti
domestici!

Secondo la Direttiva europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche e sua conversione nel diritto
nazionale, gli elettroutensili dimessi devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad
un riciclaggio ecologico.
Riciclaggio di materie prime piuttosto
che smaltimento di rifiuti.

Consegnare 'apparecchio, gli accessori

e l'imballaggio al sistema di riciclaggio

ecologico. Le parti in materiale sintetico sono

contrassegnate per il riciclaggio specifico
secondo il tipo di materiale.
AVVERTENZA!

Non gettare accumulatori/bafterie nei rifiuti

domestici, nel fuoco o nellacqua. Non

aprire gli accumulatori fuori uso.

Gli accumulatori/batterie devono essere

raccolti, riciclati oppure smaltiti secondo

la normativa ambientale.

Solo per paesi dellUE:

Ai sensi della direttiva 2006/66/CE gli
accumulatori/batterie difettosi o esausti
devono essere riciclati.

li] Aavwiso
Informarsi presso il rivendifore specializzato
sulle possibilita di rottamazione.
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Il produttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni e lucro cessante
derivanti da interruzione dell’'esercizio
dell'attivita causata dal prodotto o da
impossibilita d’utilizzazione del prodotto.
Il costruttore ed il suo rappresentante non
rispondono di danni causati da uso
improprio o in combinazione con prodotti
di altri produttori.



MWL 150 4

es

Contenido Para su seguridad

Simbolos empleados . . ............. 23 i i i
Simbolos en la lampara LED a bateria . 23 Utll!zaC|on adecuad,a a S,u fun~CI0n
Para su seguridad . ................ 23 La lampara LED a bateria esta disefiada
Datos técnicoS . . .. ..o 24 — @ su uso profesional en la industria y el
Deunvistazo..................... 25 oficio, , .
Indicaciones parael uso ............ 26 — para supervisar grandes superficies
Mantenimiento y cuidado . .......... 26 durante los trabajos de pulido, pintura y
Indicaciones para la depolucion . . . . .. 27 limpieza, asi como para el ajuste de color,
Exclusién de la garantia ............ 27 — auna iluminacion especifica de dicho sitio,

Simbolos empleados

N\ ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. En caso de
Incumplimiento, existe peligro de muerte o
lesiones de la mayor gravedad.
JCUIDADO!

Indica una situacion posiblemente
peligrosa. El incumplimiento implica el
peligro de lesiones o darios materiales.
i nNoTA

Indlica consejos para el uso e informaciones
importantes.

Simbolos en la lampara LED a
bateria

jLeer las instrucciones antes de
poner en funcionamiento el equipo!

Indicaciones para la depolucion
(consultar pagina 27)!

hi¢

>

P20

No mirar directamente la fuente
de luz!

, lluminacién para condiciones de
< trabajo duras IKO7

Nivel 2 de hermeticidad al polvo
y proteccion 0 contra la entrada
de agua (con bateria))

o1 Peligro de incendios

q""’“E Distancia minima con los objetos a
iluminar de 0,1 m.

— la iluminacién de ambientes.

La lampara LED a bateria no es adecuada
— la iluminacion en el transito callejero.

Indicaciones de seguridad para
lAmparas LED a bateria

JADVERTENCIA!

Lea fodas las indicaciones de seguridad

y las instrucciones. Omisiones en el cumpli-

miento de las indicaciones de seguridad

pueden ser causa de descargas eléctricas,

Incendios y/o lesiones de gravedad.

Conserve fodas las advertencias e

instrucciones de sequridad para e/ futuro.

® No trabajar con la lampara LED a bateria
en entornos explosivos.

B No orientar la iluminacién para el sitio de
trabajo sobre personas o animales y ho
mirar personalmente directamente en el
haz luminoso, ni aun desde distancias
mayores.

® No cubrir el cabezal de iluminacién
mientras la lampara LED a bateria esté en
funcionamiento. El cabezal de iluminacion
se calienta y puede producir quemaduras
si el calor se almacena en el mismo.

B | afuente de luz de esta ldmpara LED a
bateria no se puede cambiar. Silalampara
no funcionase a causa de un defecto o
porque ha alcanzado el fin de su vida Uutil,
debera sustituirse en su totalidad.

® No utilizar la ldmpara LED a bateria en la
carretera.

B No permitir que los nifios utilicen la
ldmpara LED a bateria. Esta destinada al
uso profesional. Los nifios pueden
encandilarse a si mismos o a terceros en
forma involuntaria.
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Indicaciones de seguridad para el
uso de baterias

24

No abra la bateria. Existe peligro de
cortocircuito.

No exponga la bateria a fuentes de calor,
como por ejemplo, la radiacién solar
prolongada o el fuego, ni al agua o la
humedad. Existe peligro de explosion.

En caso de dafio o uso inadecuado de la
bateria, pueden desprenderse vapores.
Tome aire fresco y consulte a un médico

si siente molestias. Los vapores pueden

producir irritaciones en las vias respiratorias.

La utilizacién inadecuada de la bateria
puede provocar fugas de liquido. Evite

el contacto con él. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con
abundante agua. En caso de contacto con
los ojos, solicite ademas asistencia
meédica. El liquido de la bateria puede irritar
la piel o producir quemaduras.

Utilice unicamente baterias FLEX en
maquinas y accesorios FLEX. Solo de esta
forma se protege a la bateria de
sobrecargas peligrosas.

Cargue las baterias exclusivamente con
cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio si un
cargador apto para un determinado tipo de
bateria se utiliza con otras baterias.

Los objetos puntiagudos, como clavos

o destomnilladores, o la accién de una
fuerza externa pueden daiiar la bateria.
Podria darse un cortocircuito interno y
provocar que la bateria se incendie,
humee, explote o se sobrecargue.

Las fuentes de luz de esta ldmpara LED a
bateria solo pueden ser sustituidas por el
fabricante, su servicio de atencion al
cliente u otra persona con cualificacién
similar.

No mirar directamente a la luz por posible
deslumbramiento.

No utilizar nunca la lAampara LED a bateria
cerca de llamas.

La luz LED roja indica que la bateria se
esta cargando.

El indicador verde de carga se enciende
cuando el proceso de carga se ha
completado.

Cargar la ldampara LED a bateria con
frecuencia.

No guardar la ldAmpara LED a bateria con
la bateria descargada por una posible
AVERIA de la bateria.

La fuente de luz de esta ldmpara LED a
bateria no es sustituible; si la fuente de luz
est4 averiada o ha llegado al final de su
vida util, debe sustituirse la ldmpara LED a
bateria en su totalidad.

Cargar la ldmpara LED a bateria
Unicamente en espacios interiores a una
temperatura minima de 0 °C.

Datos técnicos

MWL 150 4

Tipo de equipo tggggfa LED a
Acumulador de
iones de litio V/mAh | 3,7/800
Autonomia h ~1,75-3,5
Tiempo de carga h 2,5
Temperatura del
color K 2500-6500

- 75/150
Electricidad total Im Foco: 75
Alcance de la luz m 42
Temperatura
ambiente autorizada c
- Funcionamiento: -10-40
- Alimacenamiento: <50
Tamafio (LxAnxAl) |mm 95x21x26,5
Tipo de proteccion IP20/IK07
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De un vistazo

O ONOOAPDRWN -~

Carcasa

Lampara LED

Foco LED

Soporte para cubierta

Rueda para temperatura del color
Cinta

Cubierta

Soporte con clip

Cable de carga USB-C
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Indicaciones para el uso

Antes de la puesta en marcha
Retirar la lampara LED a bateria y los
accesorios del paquete y comprobar que la
unidad esta completa y que no ha sufrido
dafos durante el transporte.

Conmutador de encendido y apagado

W Pulsar el interruptor de encendido/
apagado para encender o apagar la
lampara LED a bateria.

W Pulsar el interruptor de encendido/
apagado durante mas de 2 segundos
para encender el foco LED
permanentemente. Pulsarlo de nuevo
para volver a apagarlo.

Ajuste de la intensidad de la luz
Pulsar el interruptor de encendido/apagado
varias veces en menos de 2 segundos para
cambiar el brillo de la [Ampara LED a
bateria.

Ajuste de la temperatura del color
Girar la rueda roja mientras la luz principal
esta encendida para ajustar la temperatura
del color.

[i] w~ora
Cuando el cargador estd conectado, solo

estan disponibles el modo Low y la fuente
de luz LED.

Cambio de bateria

26
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Mantenimiento y cuidado

Limpieza

I\ ADVERTENCIA!

Extraer la bateria del equipo antes de realizar

cualquier trabajo en la lampara LED a bateria.

No utilizar agua o agente de limpieza liquido.

W Eliminar el polvoy la suciedad de la carcasa
mediante un pincel o un pafio seco.

Reparaciones

Hacer efectuar las reparaciones
exclusivamente por un taller de servicios
a clientes autorizado por el fabricante.
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Indicaciones para la depolucién

Exclusién de la garantia

A\ ADVERTENCIA!
Las herramientas eléctricas en desuso

deben inutilizarse antes de ser desechadas.

— en caso de herramientas que funcionan
conectadas a /a red, refirando los cables
de alimentacion,

— yen las que funcionan con bateria,
extrayendo la misma.

Unicamente para paises

pertenecientes a la UE:

iNo arroje herramientas eléctricas en
los residuos domiciliarios!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE

sobre residuos de aparatos eléctricos y

electrénicos y su implementacién a través

de leyes nacionales, los equipos eléctricos

o electronicos en desuso deben clasificarse

por separado para su aprovechamiento de

manera respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materia prima en
lugar de desechar.

El equipo, los accesorios y el embalaje,

deberian entregarse a una empresa de

reciclado respetuosa del medio ambiente.

Con el fin de garantizar un reciclado adecuado

para cada tipo de material, las piezas de

plastico estan adecuadamente identificadas.

JADVERTENCIA!
No eliminar las pilas y baterias junto con los
residuos domesticos ni echarlos al agua o al
fuego. No abrir las baterias en desuso.
Los acumuladores / baterias deberian
coleccionarse, reciclarse o eliminarse de
modo adecuado al medio ambiente.

Unicamente para paises
pertenecientes a la UE:

Segun la pauta 2006/66/EG los
acumuladores/baterias en desuso
deben reciclarse.

i ~ora

jHagase informar por su comerciante
especializado respecto de las posibilidades
de eliminacion!

El fabricante y su representante no asumen
responsabilidad alguna por dafios o pérdidas
de ganancia causados a la interrupcion

del funcionamiento de la empresa, debidos
al producto o la no utilizacién del mismo.

El fabricante y sus representantes no
responden por dafios causados por el uso
incorrecto o por su uso en combinacién con
productos de terceros.
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Simbolos utilizados ................ 28 e =

Simbolos na lampada de LEDs com (lejltsllpl)zoas?ggegel eagcaoi;do com as
acumulador. . ......... ... .. ... 28 S
Parasuaseguranca................ 28 A lampada de LEDs com acumulador,
Caracteristicas técnicas 29 destina-se . . .
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Simbolos utilizados

N Avisor

Caracteriza um perigo imediato e eminente.
A ndo observagao da indicagao, pode
implicar morte ou ferimentos muifo graves.
ATENGAO!

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. A ndo observacdo da indicagao,
pode implicar ferimentos ou prejuizos
materials.

[i| mpicAcAo

Caracteriza conselhos para utilizagdo

e informagdes importantes.

Simbolos na lampada de LEDs
com acumulador

Antes da colocagao em
funcionamento, leia as Instrugdes
de servigo!

Indicagbes sobre reciclagem
(ver a pag. 32)!

hi¢

>

IP20

Nao olhar diretamente para a fonte
de luz!

Unidades de luz para o
funcionamento em condigbes
adversas IKO7

Grau de protegao contra p6 2
e protecao contra a entrada
de agua 0 (com acumulador)
o1 Perigo de incéndio

q“"’“E Distancia minima a objetos
iluminados 0,1 m.

<
<
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trabalho,
— iluminar compartimentos.
A lampada de LEDs com acumulador, ndo é
adequada
— iluminagao no transito rodoviario.

Indicagdes de seguranga para
lampadas de LEDs com
acumulador

N Avisor

Leia fodas as indicagdes de seguranca e

Instrugdes. Negligéncias no respeito pelas

indicacdes de seguranca e pelas instru¢des

podem ter como consequéncia um choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagbes de seguranga e

Instrugdes para o futuro.

B N3o trabalhe com a lampada de LEDs
com acumulador em ambientes com risco
de exploséo.

® N3o direccione o feixe de luz para
pessoas hem animais e ndo olhe
directamente para o feixe de luz, nem
mesmo a grandes distancias.

B N&o cubra a cabega da lanterna com a
lampada de LEDs com acumulador em
funcionamento. A cabeca da lanterna
aquece durante o funcionamento e pode
causar queimaduras em caso de
acumulagao desse calor.

m A fonte de luz desta Iampada de LEDs
com acumulador ndo pode ser
substituida. Se a lampada deixar de
funcionar devido a avaria ou por alcangar
o tempo de vida Util maximo, é necessario
substituir toda a lampada.

B N3ao use a lampada de LEDs com
acumulador no transito rodoviario.
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N&o permita que criangas usem a
lampada de LEDs com acumulador.
Ela destina-se a uma utilizagao
profissional. Criangas podem
inadvertidamente encandear-se a si
proprios ou encandear outras pessoas.

Indicagdes de segurancga para o
manuseamento de acumuladores

Nao abra o acumulador. Existe perigo de
curto-circuito.

Proteja o acumulador do calor, por
exemplo, também contra radiag&o solar
continua, fogo, agua e humidade.

Existe perigo de explosao.

No caso de danos e utilizagdo indevida do
acumulador, podem libertar-se vapores.
Ventile com ar fresco e procure um médico
em caso de ma disposi¢ao. Os vapores
podem irritar as vias respiratorias.
Aplicagdes inadequadas podem provocar
fugas do liquido do acumulador. Evite

o contacto com este liquido. No caso de
um contacto acidental, lave imediatamente
com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure auxilio médico.

O liquido que escapa do acumulador pode
causar irritagdes ou queimaduras na pele.
Utilize acumuladores FLEX apenas em
conjunto com maquinas FLEX e acessérios
FLEX. S6 assim se protege o acumulador
contra uma sobrecarga perigosa.
Carregue os acumuladores apenas com
carregadores recomendados pelo
fabricante. Um carregador apropriado para
um determinado tipo de acumuladores
pode causar um incéndio se for utilizado
com outros acumuladores.

O acumulador pode ser danificado por
objetos afiados, como, p. ex., pregos ou
chaves de fendas, ou pela aplicagio de forca
externa. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e o acumulador pode queimar,
fumegar, explodir ou sobreaquecer.

A fonte de luz contida nesta lampada de
LEDs com acumulador sé pode ser
substituida pelo fabricante, pelos seus
servigos técnicos ou por uma pessoa com
qualificagbes semelhantes.

N&o olhar diretamente para a luz, pois
provoca encandeamento.

Nunca utilize a lampada de LEDs com
acumulador perto de chamas
desprotegidas.

O LED vermelho indica que o0 acumulador
esta a carregar.

O indicador de carregamento verde
acende quando o carregamento esta
concluido.

Carregar frequentemente a lampada de
LEDs com acumulador.

N&o guardar a Iampada de LEDs com
acumulador com o acumulador
descarregado; caso contrario, pode o
acumulador pode ser DESTRUIDO.
Afonte de luz desta lampada de LEDs com
acumulador ndo é substituivel; se a fonte
de luz estiver defeituosa ou tiver atingido o
fim da sua vida util, toda a lampada LEDs
com acumulador tem de ser substituida.
Carregue a lampada de LEDs com
acumulador apenas em espagos interiores
a temperaturas, de pelo menos, 0 °C.

Caracteristicas técnicas

MWL 150 4
Tipo desparoho | 3t do €05
Acumulador de
iGes de litio V/mAh | 3,7/800
Periodo de -
iluminag&o h 1.75-35
Tempo de
carregamento h 2.5
Temperatura da K 2500-6500
cor
Fluxo luminoso Im 75/150
total Foco: 75
Alcance do feixe
de luz m 42
Temperatura
ambiente permitida |, c
- Funcionamento: -10-40
- Armazenamento: <50
Dimenséo (CxLxA) | mm 95x21x26,5
Tipo de protegéo IP20/IK07
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Panoramica da maquina
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Caixa
Lampada de LEDs
Foco de LEDs

Suporte para a fixagdo em gorros e
bonés

Roda para temperatura da cor
Fita para a cabega

7 Suporte para a fixagido em gorros e
bonés

8 Suporte com clipe
9 Cabo de carga USB-C

A ON -

[ )24 ]
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Instrugbes de utilizagcéo

Antes da colocagdo em
funcionamento

Desembalar a lampada de LEDs com
acumulador e os acessorios e verificar se
o fornecimento esta completo e se existem
danos provocados pelo transporte.

Interruptor de Lig./Deslig.

W Ligar e desligar a lampada de LEDs com
acumulador premindo o bot&o de ligar/
desligar.

B Premir o botao de ligar/desligar durante
mais de 2 segundos para ligar
permanentemente o foco de LEDs.
Voltar a premir para o desligar de novo.

Ajustar a intensidade luminosa

A luminosidade da lampada de LEDs com
acumulador pode ser alterada premindo o botao
de ligar/desligar em menos de 2 segundos.
Ajustar a temperatura da cor

Rodar a roda vermelha para ajustar a
temperatura da cor enquanto a luz principal
esta ligada.

li| mworcagio

Se o carregador estiver lijgado, estdo
apenas disponiveis o modo Low e a fonte
de luz de LEDs.

Troca de bateria

Manutencao e tratamento

Limpeza
AVISO!

Antes de qualquer infervengdo na lampada
de LEDs com acumulador, retirar o
acumulador do aparelho.
Nao utilizar dgua ou produtos de limpeza
liquidos.
W Eliminar da caixa do aparelho sujidade

€ poeira com um pincel ou pano seco.

Reparagdes

As reparacdes devem ser executadas,
exclusivamente, por Servigos Técnicos
autorizados pelo fabricante.
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IndicagOes sobre reciclagem

Excluséo de responsabilidades

N\ Avisor
As ferramenitas elétricas fora de servigo devem
ser inutilizadas antes de serem eliminadas.
— ferramentas elétricas com conexdo
a rede por remogdo do cabo de rede,
— ferramentas elétricas com acumulador
por remogéo do acumulador.

S6 para os paises da UE:

N&o colocar as ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

Em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/UE sobre aparelhos elétricos
e eletronicos usados e com a transposigao
para o Direito Nacional, as ferramentas
elétricas usadas tém de ser reunidas
separadamente e encaminhadas para o
reaproveitamento sem polui¢gdo do meio
ambiente.
Recuperagio de matérias-primas em
vez de eliminagdo de residuos.
O aparelho, respectivos acessorios
e embalagem deverao ser encaminhados
para reaproveitamento compativel com
0 meio ambiente. A identificagdo dos
componentes de plastico permite a correta
separagao para reciclagem.

N\ Avisor
Né&o deitar acumuladores/baterias no lixo
domeéstico, para o fogo ou para a dgua.
Né&o abrir acumuladores ja inufilizados.
Acumuladores/baterias devem ser juntos
e reciclados de forma nao poluente para
0 meio ambiente.
S6 para os paises da UE:
De acordo com a directiva 2006/66/CE,
acumuladores/baterias com defeito ou
fora de uso tém que ser reciclados.

i morcacio
Informe-se sobre possibilidades de
reciclagem junto do agente especializado!
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O fabricante e seus representantes ndo

se responsabilizam por danos e perda de
lucros, resultantes da interrupgao do negaécio,
provocada pelo produto ou pela possivel ndo
utilizagdo do mesmo.

O fabricante e seus representantes nao se
responsabilizam por danos provocados por
uma utilizagdo inadequada ou em conjugacao
com produtos de outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen

A\ WAARSCHUWING!

Geeft een onmiddelljjk dreigend gevaar
aan. Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, dreigen levensgevaarljjke of zeer
ernstige verwondingen.

VOORZICHTIG!

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan.
Als de aanwijzing niet in acht wordt
genomen, kunnen persoonljjk letse/

of materiéle schade het gevolg zijn.

i LETOP

Geetft gebruikstips en belangrijke
Informatie aan.

Symbolen op de LED-acculamp

Lees de gebruiksaanwijzing
voordat u het gereedschap
in gebruik neemt!

Afvoeren van verpakking
en machine (zie pagina 37)

hi¢

>

IP20

Niet in de lichtbron kijken!

Lampen voor gebruik in ruwe om-
standigheden IK07

<
<

Stofdichtheidsgraad 2 en bescher-
ming tegen binnendringen van wa-
ter 0 (met accu)

o1 Brandgevaar

q""’“E Minimale afstand tot verlichte voor-
werpen 0,1 m.

de werkplek,
— voor de verlichting van ruimten.
De LED-acculamp is niet geschikt
— voor de verlichting in het wegverkeer.

Veiligheidsinstructies voor LED-
acculampen

A\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften

en aanwijzingen. Als de veiligheids-

voorschriften en aanwijzingen niet in acht

worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel fot gevolg
hebben. Bewaar alle veiligheidsvoorschrif-
fen en aanwijzingen voor de foekomst.

® Werk met de LED-acculamp niet in een
explosiegevaarlijke omgeving.

B Richt de lichtstraal niet op personen
of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

B Dek de lampkop niet af terwijl de LED-
acculamp in gebruik is. De lampkop wordt
tijdens de werking warm en kan
verbrandingen veroorzaken als de hitte
zich ophoopt.

B De lichtbron van deze LED-acculamp kan
niet vervangen worden. Indien de lamp
door een defect of door het bereiken van
de maximale levensduur niet meer
functioneert, moet de complete lamp
worden vervangen.

B Gebruik de LED-acculamp niet in het
wegverkeer.

B Laat kinderen de LED-acculamp niet
gebruiken. Deze is bestemd voor
professioneel gebruik.

Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf
of anderen verblinden.
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Veiligheidsvoorschriften voor de

omgang met accu's

B Open de accu niet. Er is risico op
kortsluiting.

m Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld door langdurige inwerking
van zonlicht, en tegen vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

B Bij beschadiging of onjuist gebruik van de

accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg

voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten

een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

m Bij verkeerd gebruik kan vioeistof uit de
accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij

onvoorzien contact met water af. Wanneer

de vioeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen.

Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties

en verbrandingen leiden.

B Gebruik FLEX-accu's uitsluitend in
combinatie met FLEX-machines en
FLEX-accessoires. Alleen op deze

manier wordt de accu beschermd tegen

gevaarlijke overbelasting.

B | aad accu's alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.

Voor een oplader die voor een bepaald

type accu geschikt is, bestaat brandgevaar

wanneer deze met andere accu's wordt
gebruikt.

B Door spitse voorwerpen zoals spijkers en
schroevendraaiers of door krachtinwerking

van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan ontbranden,
roken, exploderen of oververhit raken.

W De lichtbron in deze LED-acculamp mag

alleen door de fabrikant of zijn technische

dienst of een dergelijke gekwalificeerde
persoon worden vervangen.

B Niet rechtstreeks in het licht kijken, omdat

dit licht verblinding veroorzaakt.
® De LED-acculamp nooit in de nabijheid
van open vuur gebruiken.

® De rode LED geeft aan dat de accu wordt

geladen.
B De groene laadindicator brandt als het
opladen is voltooid.
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B De LED-acculamp regelmatig opladen.
® De LED-acculamp niet met lege accu

opbergen, omdat hierdoor de accu vernield
kan raken.

m De lichtbron van deze LED-acculamp kan

niet worden vervangen; als de lichtbron
defect is of aan het einde van zijn
levensduur is, moet de gehele LED-
acculamp worden vervangen.

B Laad de LED-acculamp alleen op in

binnenruimtes met minstens 0 °C.

Technische gegevens

MWL 150 4

Apparaattype LED-acculamp
Lithium-ionen-accu V/mAh | 3,7/800
Verlichtingsduur h ~1,75-3,5
Oplaadtijd h 25
Kleurtemperatuur K 2500-6500

. 75/150
Totale lichtstroom Im Spot: 75
Reikwijdte lichtstraal |m 42
Toegestane
omgevingstempe-
ratuur °C
- Gebruik: -10-40
- Opberging: <50
Grootte (LxBxH) mm 95x21x26,5
Beschermingstype IP20/IK07
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In één oogopslag

© ONOOAPDWN -

Behuizing

LED-lamp

LED-spot

Houder voor kaphouder
Wieltje voor kleurtemperatuur
Hoofdband

Kaphouder

Cliphouder
USB-C-oplaadkabel
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Gebruiksaanwijzing

Voor de ingebruikneming
LED-acculamp en accessoires uitpakken en
controleren of de levering compleet is en er
geen schade is ontstaan tijdens het
transport.

In- en uitschakelen

B "De LED-acculamp door indrukken van
de aan-/uit-schakelaar in- of
uitschakelen.

W "Als de aan-/uit-schakelaar meer dan 2
seconden wordt ingedrukt, kan de LED-
spot continu ingeschakeld worden. Door
nogmaals te drukken, kan deze weer
worden uitgeschakeld.

Verlichtingssterkte instellen

De helderheid van de LED-acculamp kan
door meerdere keren indrukken van de aan-
/uit-schakelaar in minder dan 2 seconden
veranderd worden.

Kleurtemperatuur instellen

Door aan het rode wieltje te draaien terwijl
het hoofdlicht brandt, kan de
kleurtemperatuur worden ingesteld.

li] LeTor

Als het oplaadapparaat is aangesloten, zijn
alleen de low-modus en de LED-lichtbron
beschikbaar.

Batterijvervanging
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Onderhoud en verzorging

Reiniging
WAARSCHUWING!

VOor alle werkzaamheden aan de LED-
acculamp de accu uit het apparaat nemen.
Gebruikgeen water of vioeibare
reinigingsmiddelen.
B Verwijder vuil en stof met een kwast

of droge doek van de behuizing.

Reparaties

Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
door de fabrikant erkende klantenservice.
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Afvoeren van verpakking
en machine

A\ WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereedschappen

onbruikbaar voordat deze worden afgevoerd:

— op het lichtnet aangesloten elektrisch
gereedschap door verwijdering van het
netsnoer,

— op accu'’s werkend elektrisch gereed-
schap door verwifdering van de accu.

Alleen voor EU-landen:

Gooi elektrische gereedschappen niet

bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten
versleten elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze opnieuw worden
gebruikt.

Terugwinnen van grondstoffen in

plaats van weggooien van afval.
Gereedschap, toebehoren en verpakking
dienen op een voor het milieu verantwoorde
manier te worden hergebruikt.
De kunststof delen zijn gekenmerkt om
deze per soort te kunnen recyclen.

N\ wAARscHUWING!

Gooi accu's en batterijen niet bij het huisvuil,

in het vuur of in het wafter.

Demonteer versleten accu's niet.

Accu's en batterijen moeten worden

ingezameld, gerecycled of op een voor het

milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.
Alleen voor EU-landen:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's en
batterijen worden gerecycled.

li| teTor
Vraag uw vakhandel naar de mogeljjkheden
om uw oude gereedschap af geven!

Uitsluiting van aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade en verloren
winst door onderbreking van de werkzaam-
heden die door het product of het niet-
mogelijke gebruik van het product zijn
veroorzaaki.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn
niet aansprakelijk voor schade die door
ondeskundig gebruik of in combinatie

met producten van andere fabrikanten

is veroorzaakt.
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Anvendte symboler

I\ ADpvARsEL!

Betegner en umiddelbar truende fare. Ved
tilsideseettelse af henvisningen opstar der
livstfare eller fare for alvorlig tilskadekomst.

FORSIGTIG!

Betegner en mulig farlig situation. Ved
tilsideszettelse af henvisningen er der fare
for tilskadekomst eller materielle skader.

[i| BEMERK

Betegner anvendelsestips og vigtige
informationer.

Symboler pa batteridrevne LED-
lampe

Laes betjeningsvejledningen
inden ibrugtagning!

Bortskaffelseshenvisninger
(se side 42)!

Kig ikke direkte ind i lyskilden!

Lamper til kreevende arbejde IKO7

Stevteethedsgrad 2 og beskyttelse
mod indtraengen af veeske 0
(med batteri)

o1 Brandfare

q""’“E Minimumafstand til oplyste
genstande 0,1 m.
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— til malrettet at oplyse en arbejdsplads,
— til at oplyse lokaler.

Den batteridrevne LED-lampe

er ikke egnet

— som belysning i trafikken.

Sikkerhedsanvisninger for
batteridrevhe LED-lamper

ADVARSEL!

Laes venligst alle sikkerhedshenvisninger
og anvisninger. | tilfeelde af manglende
overholdelse af sikkerhedshenvisningerne
og anvisningerne er der risiko for elektriske
stod, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar venligst alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger for senere brug.

B Arbejd ikke med den batteridrevne LED-
lampe i eksplosionsfarlige miljzer.

B Ret aldrig lysstrdlen mod mennesker
eller dyr og se aldrig selv ind i lysstralen,
heller ikke fra en stgrre afstand.

B Tildeek ikke lampehovedet, mens den
batteridrevne LED-lampe er i brug.
Lampehovedet bliver varmt under drift og
kan forarsage forbreendinger, nar varmen
ophobes.

B | yskilden i denne batteridrevne LED-
lampe kan ikke udskiftes. Hvis lampen ikke
lzengere virker som fglge af en defekt, eller
fordi den er udtjent, skal hele lampen
udskiftes.

W Brug ikke den batteridrevne LED-lampe i
offentlig trafik.

B |ad ikke barm bruge den batteridrevne
LED-lampe. Lampehovedet bliver varmt
under drift og kan forarsage
forbraendinger, nar varmen stuves op
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Sikkerhedsanvisninger for
handtering af batterier

Abn ikke akkuen. Der er fare for
kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme, f.eks. ogsa
mod vedvarende sollys, ild, vand og fugt.
Der er eksplosionsfare.

Ved beskadigelse og ukorrekt brug af
akkuen kan der sive dampe ud. Luft straks
ud, og ops@g en leege i tilfeelde af kvalme
eller ubehag. Dampene kan irritere
luftvejene.

Hvis akkuen anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug kun FLEX-batterier sammen med
FLEX-maskiner og FLEX-tilbehar. Kun
pa den made kan du beskytte batteriet
mod farlig overbelastning.

Oplad kun akkuer med ladeaggregater,
der er anbefalet af producenten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer — brandfare.

Akkuen kan beskadiges af spidse
genstande, f.eks. sem eller skruetraekkere,
eller ved udefra kommende
kraftpavirkning. Der kan opsta intern
kortslutning, og akkuen kan breende, ryge,
eksplodere eller blive overophedet.

Den lyskilde, der findes i denne
batteridrevne LED-lampe, ma kun
udskiftes af producenten, producentens
kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person.

Se ikke direkte ind i lyset, eftersom det
bleender.

Anvend aldrig den batteridrevne LED-
lampe i naerheden af aben ild.

Den rade LED viser, at batteriet oplades.
Den grenne ladeindikator lyser, nar
opladningen er afsluttet.

Oplad den batteridrevne LED-lampe ofte.
Opbevar ikke den batteridrevne LED-
lampe med afladet batteri, eftersom det
kan @DEL AGGE batteriet.

m | yskilden i denne batteridrevne LED-
lampe kan ikke udskiftes; Hvis lyskilden er
defekt eller opslidt, skal hele den
batteridrevne LED-lampe udskiftes.

m Oplad kun den batteridrevne LED-lampe
indenders ved mindst 0 °C.

Tekniske data
MWL 150 4
Apparattype LED-Akku-Lampe
Lithium-ion-batteri | V/mAh |3,7/800
Lysvarighed h ~1,75-3,5
Opladningstid h 2,5
Farvetemperatur |K 2500-6500
751150
Samlet lysstrgm Im Spot: 75
Lysstralens
reekkevidde m 42
Tilladt
omgivelsestempe
ratur °C
- Drift: -10-40
- Opbevaring: <50
Staerrelse (LxBxH) | mm 95x21x26,5
Kapslingsklasse IP20/IK07
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Oversigt

Hus

LED-lampe

LED-spot

Holder til kappeholder
Hjul til farvetemperatur
Pandeband
Kappeholder
Klipbeslag
USB-C-ladekabel
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Brugsanvisning

Inden ibrugtagning

Pak den batteridrevne LED-lampe og
tilbeharet ud, og kontrollér om leveringen er
komplet, og om der evt. er opstaet
transportskader.

Teend og sluk

B Den batteridrevne LED-lampe teendes og
slukkes ved at trykke pa teend-/sluk-
knappen.

W LED-spottet kan teendes permanent ved
at trykke i mere end 2 sekunder pa teend-
/sluk-knappen. Det kan slukkes igen ved
at trykke igen.

Indstilling af lysintensitet

Den batteridrevne LED-lampes lysstyrke
kan eendres ved at trykke flere gange pa
teend-/sluk-knappen i mindre end 2
sekunder.

Indstilling af farvetemperatur

Ved at dreje pa det rade hjul, mens
hovedlyset er teendt, kan du indstille
farvetemperaturen.

1| BEM&ERK
Nar opladeren er tilsluttet, er kun Low-
tilstand og LED-lyskilden til radighed.

Udskiftning af batteri

Vedligeholdelse og pleje

Renggring

I\ ADVARSEL!

Tag altid batteriet ud af enheden, fgr der
udfares arbejde pa den batteridrevne LED-
lampe.

Der ma ikke anvendes vand eller flydende
renggringsmidler.

B Fjern snavs og stgv fra huset med en
pensel eller tarre klude.
Reparationer

Reparationer ma udelukkende udfgres af et
kundeserviceveerksted, der er autoriseret af
producenten.
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Bortskaffelseshenvisninger

Ansvarsudelukkelse

I\ ADpvARsEL!

Udtient elvaerktaj skal gores ubrugeligt for

bortskaffelse:

— netdrevet elveerktoj ved at fjerne
netledningen,

— akku-drevet elvaerktoj ved at flerme akkuen.

E Kun for EU-lande:
Elveerktgjer er ikke normalt husholdnings-
affald! | henhold til europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr og implementering
i national lovgivning skal udtjente
elektroveerktgjer indsamles separat
og afleveres pa et indsamlingssted for
materialegenvinding.
Genvinding af rastoffer i stedet for
fiernelse af affald.
Maskine, tilbehar og emballage skal
affaldsbehandles miljgrigtigt. Plastdelene
er maerket til sortering efter affaldstype.

I\ ADVARSEL!
Akkumulatorer/batterier er ikke normalt
affald og ma derfor ikke destrueres sammen
med normalt husholdningsaffald, breendes
eller kastes i vand. Udtjente akkumulatorer
ma ikke dbnes.
Akkumulatorer/batterier skal indsamles,
anvendes til genbrug eller bortskaffes
miljgvenligt.
Kun for EU-lande:
| henhold til europaeisk direktiv
2006/66/EF skal defekte eller udtjente
akkumulatorer/batterier indsamles
separat og afleveres pa et
indsamlingssted for
materialegenvinding.

[i| BEM&ERK
Faghandlen giver oplysninger om
bortskaffelsesmuligheder!
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Fabrikanten og hans repraesentant haefter ikke
for skader og fortjeneste som virksomheden
evt. er gaet glip af som fglge af driftsafbrydelse
i virksomheden, forarsaget af produktet eller
fordi produktet ikke kunne benyttes.
Fabrikanten og dennes repreesentant haefter
ikke for skader opstaet som felge af
usagkyndig anvendelse eller i forbindelse med
produkter fra andre fabrikanter.
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Innhold For din egen sikkerhet

Anvendte symboler ................ 43 : :

Symbolene pa oppladbare LED-lampent. . 43 ForSKrlﬂsmeSSIQ bruk

For din egen sikkerhet . . ............ 43 Den oppladbare LED-lampen er beregnet
Tekniskedata. .................... 44 — for kommersiell bruk innenfor industri
Etoverblikk. . ..................... 45 og handverk,

Bruksanvisning ................... 46 — for kontroll av store overflater ved
Vedlikehold og pleie ............... 46 polering, lakkering, rengjgring og
Henvisninger om skroting ........... 47 fargetilpasning,

Utelukkelse avansvar . ............. 47 — for punktvis belysning av arbeidsplassen;

Anvendte symboler

N\ ADVARSEL!

Gjor oppmerksom pa en umiddelbar
truende fare. Det kan oppsta livsfare eller
fare for alvorlige skader dersom dette ikke
blir fulgt.

FORSIKTIG!

Gjor oppmerksom pa en situasjon som
kan veere farlig. Det kan oppsta skader
pa personer eller ting dersom dette ikke
blir fulgt.

i| HENVISNING
Befegner tips om bruken og viktige
Informasjoner.

Symbolene pa oppladbare LED-
lampent

Betjeningsveiledningen ma leses
for ibruktaking!

Henvisninger om skroting
(se side 47)!

Ikke se rett inn i lyskilden!

Lamper for toff drift IKO7

|P20 Stevtetthetsgrad 2 og beskyttelse
mot inntrengning av vann 0

(med batteri)

Brannfare

Minimumsavstand til blyste
gjenstander 0,1 m.

for belysning av rom:
Den oppladbare LED-lampen er ikke egnet
— eller som lys i veitrafikken.

Sikkerhetsinstruksjoner for
oppladbar LED-lampe

ADVARSEL!

Les igjennom alle sikkerhetshenvisningene
og anvisningene. Forsemmelser nar det
gjelder overholdelsen av sikkerhetshenvis-
ningene og anvisningene, kan fore til elek-
trisk stot, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetshenvisningene

0g anvisningene for senere bruk.

m |kke arbeid med den oppladbare LED-
lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

B Rett lysstralen ikke mot personer eller
dyr og ikke se rett inn i lysstralen,
heller ikke fra sterre avstander.

W lkke dekk til lampehodet mens den opp-
ladbare LED-lampen er i drift. Lyspaeren
varmes opp under driften og kan forarsa-
ke forbrenning dersom varmen stuer seg
opp.

B Lyskilden til denne oppladbare LED-lam-
pen kan ikke byttes ut. Hvis lampen slutter
a virke, enten pa grunn av en defekt eller
fordi den har nddd maksimal levetid, ma
hele lampen skiftes ut.

m |kke bruk den oppladbare LED-lampen i
veitrafikken.

m |kke la barn bruke den batteridrevne LED-
arbeidslampen. Den er beregnet for
profesjonelt bruk. Barn kan blir utsatt for
a blende seg selv eller andre personer
med lampen.
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Sikkerhetsanvisninger for

handtering av batterier

m Apne ikke batteriet. Fare for kortslutning!

W Beskytt batteriet mot varme, f.eks. mot
vedvarende solstraling, ild, vann og
fuktighet. Eksplosjonsfare!

B Ved skader og feil bruk av batteriet kan det
komme ut damp. Sarg for at det luftes og
sok legerad dersom du feler deg uvel.
Dampen kan irritere luftveiene.

m Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Ved filfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske
i synene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare il
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

B Bruk FLEX-batteriene bare i
kombinasjon med FLEX-maskiner og
FLEX-tilbehgr. Bare da er batteriet
beskyttet mot farlig overbelastning.

B | ad batteriet kun opp med ladere som er
anbefalt av produsenten. Det er fare for
brann hvis en lader som er beregnet til en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

B Batteriet kan bli skadet med spisse
gjenstander som f.eks. spiker eller
skrutrekkere, eller ved ytre kraftpavirkning.
Det kan oppsta intern kortslutning og
batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

m | yskilden i denne oppladbare LED-
lampen ma bare skiftes ut av
produsenten eller dennes kundeservice
eller en tilsvarende kvalifisert person.

B |kke se direkte inn i lyset, da det kan
blende.

W Bruk aldri den oppladbare LED-lampen i
neerheten av apen ild.

B Den rgde LED-lampen indikerer at
batteriet lades.

B Den grenne ladeindikatoren lyser nar
ladeprosessen er fullfert.

m Lad den oppladbare LED-lampen ofte.

m Ikke oppbevar den oppladbare LED-
lampen med et utladet batteri, da dette
kan GDELEGGE batteriet.
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m Lyskilden i denne oppladbare LED-
lampen kan ikke skiftes ut; Hvis lyskilden
er defekt eller har nadd slutten av sin
levetid, ma hele LED-batterilampen

skiftes ut.

B | ad den oppladbare LED-lampen kun
innendars ved en temperatur pa minst

0°C.

Tekniske data

MWL 150 4
Apparattype gﬁ]pp')zdbar LED-
Litium-ionbatteri V/mAh |3,7/800
Belysningens - )
varighet h 1.75-35
Ladetid 25
Fargetemperatur K 2500-6500

75/150

Total lysstrgm Im Spot: 75
Lysstralens
rekkevidde m 42
Tillatt
omgivelsestempe-
ratur c 10-40
- Drift: <50
- Oppbevaring:
Starrelse (LxBxH) | mm 95x21x26,5
Vernetype IP20/IK07
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Et overblikk

© ONOOADRWN -

Kasse

LED-lampe

LED-spot

Brakett for hetteholder
Hjul for fargetemperatur
Panneband
Hetteholder

Klipsfeste
USB-C-ladekabel
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Bruksanvisning

Far ibruktaking

Pakk ut den oppladbare LED-lampen og
tilbehgret, og kontroller at leveransen er
komplett og uten transportskader.

Inn- og utkobling

W Sla den oppladbare LED-lampen pa eller
av ved a trykke pa av/pa-bryteren.

B LED-spotlighten kan slas pa permanent
ved & trykke pa av/pa-bryteren i mer enn
2 sekunder. Den kan slas av igjen ved a
trykke pa den igjen.

Stille inn lysstyrke

Lysstyrken pa den oppladbare LED-lampen

kan endres ved a trykke pa av/pa-bryteren

flere ganger pa under 2 sekunder.

Stille inn fargetemperatur

Fargetemperaturen kan stilles inn ved & vri

pa det rgde hjulet mens hovedlyset er slatt

pa.

li| HEnVISNING

Na&r laderen er tilkoblet, er det bare lav

moadus og LED-lyskilden som er tilgjengelig.

Batteribytte

46

Vedlikehold og pleie

Rengjering

N ApvarseLs

Ta ut batteriet fra enheten for du utforer

arbeid pa den oppladbare LED-lampen.

lkke bruk vann eller flytende rengjorings-

middel.

B Fjern smuss og stgv fra huset med en
barste eller tarre kluter.

Reparasjoner

Reparasjoner ma utelukkende utfares
av et kundeserviceverksted som
er autorisert av produsenten.
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Henvisninger om skroting

Utelukkelse av ansvar

N\ Apvarsers
Gjor brukte elektroverktoy ubrukelige for
kassering:
— nettdrevne elektroverktoy ved at
stromkabelen fjernes,
— Dbatteridrevne elekiroverktoy ved at
batteriet tas ut.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktgy i husholdnings-

avfallet! | henhold til det europeiske
direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske
og elektroniske apparater og omsetning til
nasjonal rett, ma brukte elektroverktgy
samles separat og tilfares en miljgvennlig
gjenvinning.

Rastoffgjenvinning i stedet for

avfallshandtering.
Apparat, tilbehgr og emballasje bar
avskaffes ved gjenvinning pa en
miljgvennlig mate. For & garantere en ren
recyclingsprosess i henhold til typen, er
kunststoff merket.

I\ ADVARSEL!
Akkuer/batterier ma ikke kastes i det vanlige
bosset, de ma ikke brennes eller kastes
[ vannet. Brukte akkuer ma ikke dpnes.
Batterier skal samles inn, resirkuleres eller
deponeres pa en miljgvennlig mate.
Kun for EU-land:
I henhold til det europeiske direktivet
2006/66/EF méa defekte eller brukte
akkuer/batterier samles separat og
tilfgres en miljgvennlig gjenvinning.

(1] HEwnvisnivG
Faghandelen vil gi deg informasjon
om avhendingsmuligheter/!

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader eller tapt vinning

pa grunn av avbrytelse i driften som

er forarsaket av produktet eller ikke

mulig bruk av produktet.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket
av ikke sakkyndig bruk eller i forbindelse
med produkter fra andre produsenter.
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Innehall For din sékerhet

Anvandasymboler . ................ 48 2 ;

Symboler gé batteridrivna LED-lampan . 48 Avsedd _an,\landnlng . .
For din sakerhet . . .. oo 48 Den batteridrivna LED-lampan ar avsedd for
Tekniskadata..................... 49 — for yrkesmassig anvandning inom
Oversikt . ... 50 industri och hantverk,

Bruksanvisning ................... 51 — kontroll av stora ytor vid polering,
Underhall och skétsel .............. 51 lackering och rengéring, samt for
Skrotningsanvisningar .............. 52 farganpassning,

Uteslutningavansvar .............. 52 — for utvald belysning pa arbetsplatsen,

Anvéanda symboler

N\ varnivG!

Varnar fér en omedelbart hotande fara.
Risk for liv och lem eller svara personskador
om varningen €f beaktas.

VAR FORSIKTIG!

Varnar fér en mdjlig farlig situation.

Om varningen ej beaktas kan person- eller
sakskador uppsta.

[i] oss

Hénvisar till anvdndningstips och viktig
Information.

Symboler pa batteridrivna LED-
lampan

L&s bruksanvisningen fére
idrifttagning!

Skrotning och avfallshantering
(se sida 52)!

Lampor fér anvandning i kravande

) miljéer IKO7

IP20 Dammtathetsgrad 2 och grad av
skydd mot intrdngande vatten 0
(med batteri)

Brandfara

Hall minst 0,1 m avstand till
upplysta féremal.

Titta inte in i lampan!

<
<

QO]
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— belysning av rum och utrymmen.

Den batteridrivna LED-lampan &r inte
ldmplig
— for belysning i gatutrafik.

Séakerhetsforeskrifter for
batteridrivna LED-lampor

N\ varRnING!

Lds alla sédkerhetsanvisningar och évriga

anvisningar. Ej beaklade sékerhetsanvis-

ningar och dvriga anvisningar kan leda fill
elektriska stétar, brand och/eller svéra
skador. Forvara alla sdkerhetsanvisningar
och dévriga anvisningar for framtida bruk.

B Anvand inte den batteridrivna LED-
lampan i explosionsfarliga omgivningar.

B Rikta inte ljusstralen mot personer
eller djur och titta inte sjalv direkt in
i ljusstralen inte heller pa stérre avstand.

B Téack inte 6ver lamphuvudet nér den
batteridrivha LED-arbetslampan
anvands. Lamphuvudet varms upp under
drift och kan orsaka brannskador, om
varmen inte avleds.

B Det gar inte att byta ljuskélla i den héar bat-
teridrivna LED-lampan. Om lampan &r tra-
sig eller har natt sin maximala livslangd och
darfor inte fungerar maste hela lampan by-
tas ut.

B Anvénd inte den batteridrivna LED-lampan
i trafiken.

B Lat inte barn anvanda den batteridrivna
LED-lampan. De ar avsedda for
professionell anvandning.

Barn kan oavsiktligt blanda sig sjalva
eller personer.
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Sékerhetsforeskrifter fér hantering
av batterier

Oppna inte batteriet. Det finns risk for
kortslutning.

Skydda batteriet mot varme, dven mot
langvarig solstralning, samt eld, vatten
och fukt. Det finns risk for explosion.

Om batteriet skadas eller anvands pa fel
séttkan angor trénga ut. Tillfor frisk luft och
sOk vid besvar upp en lakare. Angor kan
irritera andningsvagarna.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk
for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt,
skélj med vatten. Om vétska kommer i
kontakt med égonen uppsok dessutom
lakare. Lackande batterivatska kan medfora
hudirritation eller brannskador.

Anvéand bara FLEX-batterier med
FLEX-maskiner och FLEX-tillbehor. Det
ar enda sattet att skydda batteriet mot
farlig 6verbelastning.

Ladda endast batterierna med laddare
som rekommenderas av tillverkaren. Om
en laddare som ar lamplig for en viss typ av
batterier anvands med andra batterier finns
det risk for brand.

Pa grund av spetsiga foremal som t.ex. en
nagel eller skruvmejsel eller pa grund av
yttre paverkan kan batteriet skadas. Detta
kan leda till en intern kortslutning och
batteriet kan komma att brinna, ryka,
explodera eller dverhettas.

Ljuskallorna i dessa batteridrivna LED-
lampor far endast bytas ut av tillverkaren,
dess kundservice eller annan kvalificerad
personal.

Titta inte rakt in i ljuset, eftersom det
orsakar bléndning.

Anvénd aldrig den batteridrivha LED-
lampan i narheten av eldslagor.

Den réda LED-lampan indikerar att
batteriet laddas.

Den gréna laddindikatorn tidnds nar
laddningen &r slutférd.

Ladda den batteridrivna LED-lampan ofta.
Férvara inte den batteridrivna LED-lampan
med urladdat batteri eftersom det kan
FORSTORA batteriet.

B Det gérinte att byta ljuskalla i den har
batteridrivna LED-lampan. Om ljuskallan
gar sénder eller om dess livstid [6per ut
maste hela den batteridrivna LED-lampan

bytas ut.

B | adda alltid den batteridrivna LED-lampan
inomhus vid minst 0 °C.

Tekniska data
MWL 150 4
Typ av apparat IBa?Tt]tggdrlven LED-
Litiumjonbatteri V/mAh | 3,7/800
Lystid h ~1,75-3,5
Laddtid h 2,5
Fargtemperatur K 2500-6500
- 75/150
Totalt ljusflode Im Spotlampa: 75
Ljusstralens
rackvidd m 42
Tillaten
omgivningstem-
peratur °C
- Drift: -10-40
- Forvaring: <50
Storlek (Lx B x H) | mm 95x21x26,5
Kapslingsklass IP20/IKO7
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Oversikt
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Hus

LED-lampa
LED-spotlampa

Faste fér pannlampsfaste
Hjul fér fargtemperatur
Pannband
Pannlampsfaste
Klamfaste
USB-C-laddkabel
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Bruksanvisning

Fére start

Packa upp den batteridrivna LED-lampan
och tillbehéren och kontrollera att
leveransen ar fullstandig och att inga
transportskador uppstatt.

Till- och frankoppling

W S|4 pa och av den batteridrivna LED-
bygglampan genom att trycka pa pa/av-
knappen.

B Om du trycker mer an 2 sekunder pa pa/
av-knappen bérjar LED-spotlampan lysa
bestandigt. Tryck sedan pa pa/av-
knappen igen for att stdnga av LED-
spotlampan.

Stalla in ljusintensitet

Den batteridrivna LED-lampans ljusstyrka
kan justeras genom att trycka flera ganger
kortare an 2 sekunder pa pa/av-knappen.
Stélla in fargtemperatur
Fargtemperaturen kan justeras genom att
vrida pa det réda hjulet medan huvudljuset
ar pakopplat.

'i| oss

Nér laddaren &r ansluten gar det bara att
anvanda Low-ldaget och LED-ljuskéllan.

Batteribyte

Underhall och skotsel

Rengdring

N\ varRNING!

TTa ut batteriet ur den batteridrivna LED-
lampan innan du utfor arbeten pa den.
Anvénd varken vatten eller andra flytande
rengoringsmedel.

B Avlagsna smuts och damm pa huset med
en pensel eller en torr lapp.
Reparation

Reparation far uteslutande utféras av en
kundtjanstverkstad som &r auktoriserad
av tillverkaren.
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Skrotningsanvisningar

Uteslutning av ansvar

AN\ varRnivG!

GOr forbrukade elverktyg obrukbara innan

de avfallshanteras.

— Tabort néitkabeln pa nétdrivna elverktyg

— och ta bort batteriet pa batteridrivna
elverktyg.

Endast for EU-stater:

Kasta ej elverktyg i hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska forbrukade elverktyg
samlas separat och hanteras enligt géllande
avfallsbestdmmelser.

Materialatervinning istallet for
avfallshantering.
Maskin, tillbehdr och férpackning kan
atervinnas. Plastdelarna ar markta for att
underlatta sorteringen vid atervinning.

N varnive!
Kasta aldrig ackumulaforer/batterier
I hushallssoporna, i eld eller i vatten.
Oppna inte forbrukade ackumulatorer.
Ackumulatorer/batterier ska samlas in,
atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.
Endast for EU-stater:
Enligt direktivet 2006/66/EG maste
defekta eller forbrukade
ackumulatorer/batterier lamnas in for
atervinning.
il oss
Frdga fackhandlaren rérande
aviallshanteringsmdjligheterna!
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Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador och férlorad vinst
genom driftsavbrott som uppstar genom
produkten eller genom att produkten

ej kunde anvandas.

Tillverkaren och hans representant iklader
sig inget ansvar for skador som uppstar
genom felaktig anvandning eller i férbin-
delse med andra tillverkares produkter.
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Sisaltd Turvallisuusasiaa

Kaytetyt symbolit . ................. 53 2 ; Bt
Symbolit LED-akkuvalaisin. ... ....... 53 MaarayStenmUKalnen. kaytto
Turvallisuusasiaa . . . . ... ..o 53 LED-akkuvalaisin on tarkoitettu

Tekniset tiedot . ... ...........o..... 54 - ammattikayttoon teollisuudessa

Kuva laitteesta . .. .. ............... 55 Ja t.yopa!ms?,a, )
Kayttéohjeet ..................... 56 — isojen pintojen tarkastukseen Kkiillotus-,
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Kaytetyt symbolit

AN\ varorrusr

Viittaa vélittdmdésti uhkaavaan vaaraan.
Ohjeen noudattamatta jéttaminen
saattaa johtaa kuolemaan tai vakaviin
loukkantumisiin.

VARO!

Viittaa mahdollisesti vaaralliseen
tilanfeeseen.

Ohjeen noudattamatia jéttadminen saattaa
Johtaa loukkaantumisiin tai esinevaurioihin.

i oHuE
Viittaa laitteen kdyttéa koskeviin ohjeisiin
Ja téarkeisiin tietoihin.

Symbolit LED-akkuvalaisin

Lue kayttéohjeet ennen laitteen
kayttddnottoal

Kierratysohjeita (katso sivu 57)!

Al3 katso valonldhteeseen!

Valaisimet kovaan kaytto6n IKO7

IP20  Polytiiviysluokka 2 ja
vesitiiviysluokka 0 (kun akku)
Tulipalon vaara
Minimietaisyys valaistaviin
kohteisiin 0,1 m.

— huonetilojen valaisuun:
LED-akkuvalaisin ei sovellu
— valaisuun tie- ja katuliikenteessa.

LED-akkuvalaisimien
turvallisuusohjeet

/\ varorrus!

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sédhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen. S&ilytd kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet mybhempédé kdyttotarvetta varten.
m Ala kaytd LED-akkuvalaisinta
rajahdysvaarallisessa ymparistossa.

B Ald suuntaa valosédetta inmisia
tai elaimia kohti tai katso itse
valosateeseen, ei edes kauempaa.

W Al3 peitd lampun paata LED-
akkuvalaisimen ollessa kaytossa.
Lampun paé ldmpenee kaytdssa ja
saattaa aiheuttaa palovammoja, jos siita
syntyva Iamp6é ei paase poistumaan.

B Téman LED-akkuvalaisimen
valonlahdetta ei voi vaihtaa erikseen. Jos
valaisin ei enaé toimi, koska siihen on
tullut vika tai koska sen maksimikayttoika
on saavutettu, koko valaisin on
vaihdettava.

m Ala kaytd LED-akkuvalaisinta
tielikenteessé.

® Al3 anna lasten kéyttaa LED-
akkuvalaisinta. Se on tarkoitettu vain
ammattikayttéon. Valo voi vahingossa
haikaista lapsia itseaan tai muita
henkil6ita.
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Turvallisuusohjeet akkujen kayttoon

B Ala avaa akkua. Oikosulun vaara.

W Al3 altista akkua kuumuudelle tai esim.
pitk&aikaiselle auringonvalolle, tulelle,
vedelle tai kosteudelle. Réjahdysvaara.

B Jos akku vaurioituu tai sité kaytetédan
ohjeiden vastaisesti, siith saattaa
vapautua héyryja. Huolehdi raittiin ilman
saannista, ja hakeudu vaivojen ilmetessa
|aakariin. Hoyryt saattavat arsyttaa
hengitysteita.

W Vaarinkaytettyna akusta saattaa vuotaa
ulos nestettd. Varo kosketuksiin
joutumista. Jos nestettd vahingossa
joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta
vedelld. Jos nestettéd paasee silmiin,
tarvitaan lisaksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

m Kaytd FLEX-akkuja ainoastaan FLEX-
koneiden ja FLEX-lisdvarusteiden ja -
tarvikkeiden kanssa. Vain silla tavoin
akku on suojassa vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

W | ataa akut vain valmistajan suosittamalla
laturilla. Kun maaratyntyyppisille akuille
tarkoitettua latauslaitetta kaytetaan
muiden akkujen lataamiseen, syntyy
tulipalovaara.

B Akku saattaa vaurioitua terévien
esineiden kuten naulojen tai ruuvitaltan
seka ulkoisen voiman vaikutuksesta.
Seurauksena voi olla sisainen oikosulku
ja akku voi palaa, savuta, rajahtaa tai
ylikuumentua.

B Té&ssa LED-akkuvalaisimessa olevan
valonlahteen saa vaihtaa vain tuotteen
valmistaja, sen valtuuttama huoltoliike tai
vastaavasti patevé henkilo.

B Al3 katso suoraan valoon, silld se
aiheuttaa héikaistymisté.

W Al3 kayta LED-akkuvalaisinta koskaan
avotulen lahella.

B Punainen LED ilmaisee, etta akkua
ladataan.

m Vihrea latausmerkkivalo palaa, kun lataus
on paattynyt.

B Lataa LED-akkuvalaisin tihein valein.

W Ala sdilytd LED-akkuvalaisinta akku
tyhjéna, silld muutoin akku voi rikkoutua.
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B Taman LED-akkuvalaisimen valonlahdetta

ei voi vaihtaa erikseen. Jos valonlahde on
vioittunut tai tullut kayttdikénsa paahan,
koko LED-akkuvalaisin on vaihdettava.

W | ataa LED-akkuvalaisinta yksinomaan

sisétiloissa vahintdan 0 °C:n lampétilassa.

Tekniset tiedot
MWL 150 4

Laitetyyppi LED-akkuvalaisin
Litiumioniakku V/mAh | 3,7/800
Valaisuaika h ~1,75-3,5
Latausaika h 2,5
Varilampétila K 2500-6500
Kokonaisvalovirta | Im Z’iss/gesvglo: 75
vaorsatoden |4z
Sallittu ympariston

Iémpét_i_la c

- Kaytto: -10-40

- Varastointi: <50

Koko (P x L x K) mm 95x21x26,5
Suojausluokka IP20/IKO7




MWL 150 4

fi

Kuva laitteesta

© ONOOAPDWN -

Kotelo

LED-valaisin
LED-pistevalo
Lakkikiinnityksen pidike
Vérildmpétilan saétdpyora
Otsahihna

Lakkikiinnitys
Klipsikiinnike
USB-C-latausjohto
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Kayttdohjeet

Ennen kayttéénottoa

Ota LED-akkuvalaisin ja tarvikkeet pois
pakkauksesta ja tarkasta, ettei
toimituksesta puutu mitdan ja ettei
kuljetusvaurioita ole.

Kaynnistys ja pysaytys

W Sytytd tai sammuta LED-akkuvalaisin
painamalla virtakytkinta.

W Voit kytked LED-pistevalon pysyvasti
paalle painamalla virtakytkinta yli 2
sekuntia. Uudelleen painamalla saat
kytkettya sen pois paalta.

Valaisutehon saato

Voit sdataa LED-akkuvalaisimen kirkkautta

painamalla virtakytkintd useita kertoja alle 2

sekuntia.

Varilampétilan saatéd

Voit saataa varilampdétilaa kiertamalla

punaista saatopyora, kun paavalo palaa.

li| oHuE

Kun laturi on liitettynd, ainoastaan Low-tila

Jja LED-valonléhde ovat kdyfettdvissa.

Akun vaihto

Huolto ja hoito

|
V
Z.
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Puhdistus

N\ varorrust

llrrota akku aina ennen kaikkien LED-
akkuvalaisimeen kohdistuvien tdiden
aloittamista.

Ald kéyta veltd tai nestemdisia puhdistu-
saineita.

B Pyyhi kotelo puhtaaksi liasta ja polysta
pensselilla tai kuivalla kankaalla.
Korjaukset

Korjaukset saa suorittaa vain valmistajan
valtuuttama huoltoliike.
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Kierratysohijeita

I\ varortust
Kayletyt sdhkotyokalut on ennen
havittamista tehtava kéyttékelvottomiksi:
— rrottamalla verkkojohto
verkkokayttoisista séhkotyokaluista,
— rrottamalla akku akkukdyttoisista
Sdhkdtyckaluista.
Vain EU-maat:
Kaytosta poistetut sahkotyokalut eivat
kuulu sekajatteisiin!
Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
voimaansaattavien kansallisten saaddsten
mukaisesti tulee kaytdsta poistetut
sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
asianmukaiseen hydtykayttdpisteeseen.
Raaka-aineet uusiokaytté6n
jatehuollon asemasta.
Havita laite, tarvikkeet ja pakkaus
ymparistdystavallisesti toimittamalla ne
kierratykseen. Lajipuhdasta kierratysta
varten muoviosissa on merkinta.

A\ varorrust

Ald heitd akkuja/paristoja talousjétteisiin,

tuleen tai veteen. Ald avaa kaytosta

poistettuja akkuja.

Akut/paristot tulee kerata, kierrattaa tai

havittda ymparistoystavallisella tavalla.
Vain EU-maat:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut/
paristot tulee toimittaa kierratykseen
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

i| oHuE
Lisétietoja kierrdtysmahdollisuuksisia saat
alan liikkeista!

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista tai voiton menetyksest,
joiden syyna on liiketoiminnan keskeyty-
minen johtuen tuotteesta tai siita, ettei
tuotetta mahdollisesti voida kayttaa.
Valmistaja ja tAméan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyna on epaasiallinen
kaytto tai laitteen kayttd yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.
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Mepiexdueva Pt Kivduvog Trupkayidg
EAayiotn amméoTaon oo

) ) QwTiCopeva avikeipeva 0,1 m.
XpNOIUOTTOIOUEVA GUPBOAT .. ... ... 58
>ZupBoAa aTn emava@opTICOUEVNG , .
pmatapioc LED . ... ... 58 Ma v ag@daeia oag
MNa v aoc@AaAeId 0ag .. ..o ve 58
TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA . . ... ve . nn 59 , ,
MEMIGUOTIA . ..o oo 60 Appolouaa xprion
OBnyieg XpAONG ... ..o 61 To pwg eTavagopTiopevng utratapiag LED
\Z(uwggnon KOl QPOVTION .. v g; npc()pﬁ)\gérreml POPTICOHEVNG plas
Aodheonon sebtund. . gs = i my emayyehuami xpiion omn

Xpnaoiyotroloupeva gUPBoAa

I\ IPOEIAOIMOIHEH!

AnAwver dueon ameiAn kivouvou. 2
TTEPITITWON LN TiEeNonNg me UImooeiéns
uTTdpxer Kivouvog Bavdrou 1 fapeiv
TOQUUATICLIWV.

[IPOSOXH!

AnAwver pia eVOEXoEVwS ETTIKIVOUVI
Kardoraor). 2€ TEPITTTWOT [in TreNong meg
UTTo0EIENS UTTAPXEI KIVOUVOS TOQULATIOUWV
17 UAIkwv {npicov.

[i] vroaeizH

AnAwver ouuBoules papuoyris kai
anNUAVvTIKES TTANPOPOPIES.

2UBoAa aTn eTTavagopTiOueVng
pmrarapiag LED

Mpiv Tn 6€0n ae Aeiroupyia
diaBdaarte TIg 0dnyieg xeipigpou!

YTodeigelg atroaupang
(BA. oTn oghida 62).

h5¢

>

P20

Mnv KoItate yéoa atnv TTNyn
PwTod!

dwra yia akAnpn xprion IK07

<
<

BaBuog ateyavotnTtag évavri
aKovNG 2 Kal TTPOaTaaia EvavTi
€l0odou vepou 0 (ue
ETTOVOQOPTICOUEVN UTTOTAPIA)

58

Brounxavia kai Biotexvia,

— VIO EAEYXO MEYAAWY ETTIPAVEIWV KATA TN
atiABwan, TN Bagn Kail Tov KabapIouo
KaBwG Kal yia TNV TTPOgapuoyn XPWHOTOG,

- yiaTov OTOXEUMEVO QWTITHO TOU XWPOU
gpyaaiag,

— VIO TOV QWTITHO KAEITTWV XWPWV.

To @wg eTavagopTi{opevng ptratapiag LED

Oev gvdeikvuTal

— yla ToV QWTIOUO aTnVv 0dIKK KUKAogopia.

Ymodeifeic aggaleiag yia wTa
emavagopTiouevng pmrarapiag LED
A [TPOEIAOIIOIHEH!

AraBdore oAeg 1ig UTTOOEI’SEIS aopaleiag kai Tig

oonyies. MNapalryers amv rripnon rwv

UIToOEiCEwV aopaleiag kai Twv oonywv

MTTOPEI va Exouv ws GUVETTEIQ nAekTpoTTARnéQ,

upKayid kaw'ij Baplous TeauUaTIoLoUs.

QuUAGETE BAeg i uTToOEiEEls aopaleiag kal Tig

00nYieg yia LEAAOVTIKT} XprjoT).

B Mnv epyadeoTe e TO PwG
emavagopTiopevng pmrarapiog LED ot
mePIBAAOV e KivOuvo EKpnENG.

B Mnv KateuBUVETE TNV AKTIVA QWTOG OE
TPOCWTTA 1} {Wa Kal PNV KOITAZETE Ol idIol
aTnV aKTiva QWTOG, OUTE ATTO HOKPUVH
amoeaTaan.

B Mnv KGAUTITETE TNV KEPAAN PWTOG, EVW)
AeIToupyei To Qwg ETTavVaPopPTI{OUEVNG
umrarapiag LED. H ke@aAr] @wTiouoU
{eoTaiveTal KATA Tr AEITOUPYIa KOl UTTOPET
va TTPOKAAETEI EyKAUKATA, EAV QUTH N
OepuOTNTA CUCOWPEUTEI.

B H 1nyn ¢wtog autol Tou putog
emava@opTiopevng pmratapiag LED dev
pTTopei va avtikaraoTalei. Av 1o Qwg dev
pTTopEi va Aerroupyrael Adyw piag BAABNg
| €MTEUENG TNG HEYIOTNG SidpKeIag {wng,
TTPETTEI VA AVTIKATAOTAOEI OAO TO QWG.
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Mn XpnOIPOTTOIEITE TO PWG
emavagopti{duevng pmrarapiag LED omv
0JIKr KUKAo@opia.

Mnv emTpéTreTe O€ TAIBIA VA
XPNOIHOTTOIo0UV TO WG
emavapopti{opevng pmrarapiag LED. Autn
TTpoopideTal yia eTTayyeAUaTikn xpron. Ta
TTaIdIG UTTOPOUV va BapTTwaoouy abEAnTa
TOV £QUTO TOUG ] GAAQ TTPOCWTTA.

Y1odeigeIg ao@aAgiag axeTIKA PE TN
XPAON PITaTapiwyv

Mnv avoigete TRV ptrarapia. Yapxel
KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG.
MpooTaTeUETE TNV PTTATAPIA ATTO TN
{gatn, T.X. eTioNG Ao SiapKA eTTidpaon
NAIOKNAG aKTIVOBOAIGG, PuwrTid, VEPO Kal
uvpaola YTapxel K|v6uvog €Kpnéng.

pX nsplrrrwon (nplag n pn appo(ouca
XPrion TG pIrarapiag PIropouy va
€&ENBouV aTpoi. AlIOXETEUETE KOBAPO aépa
Kl g€ TTEPITITWAN EVOXANTEWY
atreubuvleite gg yiaTpo.

®oprTifeTe HOVO HE POPTIATEG TTOU
TTPOPBAETTEI O KATAOKEUAOTHG. H @OpTION
ME QOPTIOTEG TTOU OEV TTPOOPICOVTal YIa
TOV UTTO QOPTION TUTTO TOU UTTAOK
ptrarapiag dnuioupyei Kivduvo
TTUPKQYIAG.

ATTO pUTEPA QVTIKEIPEVA OTTWG TT.X.
KapPIa ) karoaBidia r armd eGWTEPIKA
emidpaon dUvapng pTTopei va TTabel gnpid
n emavapopTIopevn Ptratapia. Miropei
va gulBei eawTEPIKO BPaXUKUKAWHA Kal
n PTToTapia va Kaei, EKAUEI KaTTvo,
eKpayEi N va utrepBeppavoei.

H mmyn @wtog TTou TrEpIAaUBAveTal o€
QUTO TO PWG ETTAVAPOPTIOHEVNG
pmrarapiag LED emrpémeral va
avtikaBioTaran pévo amé Tov
KATAOKEUQOTA A TNV UTTNPEaia
e€uttnpétnong eAarwy Tou 1 éva
TTaPOUOIa EEEIBIKEUUEVO ATOMO.

Mnv Koitdre aTreuBeiag pEoa aTo puw,
KaBwG TTPOKaAEi TUPAWOT).

Mn XpPNOILOTTOIEITE TTOTE TO PWG
emavapopTi{opevng prrarapiag LED kovta
O€ YUUVEG QAOYEG.

H kokkivn LED utrodeikvUel 61 gopTigerai n
EMavVaQOPTICOUEVN PTTaTAPIa.

H mpdaivn évdeign @opTiong avapel, 6tav
£x€1 OAoKANPwOEi N diadikaoia OPTIONG.
doprileTe TO PG ETTAVAPOPTI{OHEVNG
umrarapiag LED guyva.

B Mn QUAGTE TO QWG ETTaVAPOPTI(OPEVNG

pmarapiag LED pe adeia
ETTAVAPOPTIOHEVN PTTaTapia, KaBws autd
pmropei va KATAZTPEWEI nv
£mava@opTIfOuEVN pTTaTapia.

B H 1yn @wtog autou Tou QuTog

emava@opTifopevng Prrarapiag LED dev
UTTOopEi va avTikaTaaTabei. Av n Tmyn
PWTOG Eival EATTWHATIKA ) £XEI OATEI OTO
TEAOG TNG CwNG TG, TTPETTEI va
avTIKATaOTABE OGAO TO PWG
eTmavapopTIopevnG Utrarapiag LED.

B PopTieTE TO PG ETTAVAPOPTICOPEVNS

pmrarapiag LED pévo oe ecwtepikolg
XWPOUg o€ BepHOKPaATia
TouAdyioTov 0 °C.

TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKA

MWL 150 4
dwg
TUTTOG GUOKEUNG €TTAVaQOPTICOUEVNG
pmratapiag LED
Emravagoptidopevn
pTToTapia 1I6VTwY V/mAh |3,7/800
ANiBiou
Aigpkeia gwTigpou | h ~1,75-3,5
Xpovog @opTiang h 25
O¢ppokpaaia y
XPUHQTOC K 2500-6500
ZUVOAIKI QWTEIVH Im 75/150
pon Spot: 75
EpBéAeia @urteivig
Seapng m 42
EmmiTpemmopevn
Beppokpaaia
TEPIBAAAOVTOG °C -10-40
- N\ermoupyia: <50
- ATmoBrkeuan:
MéyeBog (MxIXY) mm 95x21x26,5
Eidog mpoaTaaiag IP20/IKO7
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Me pia paria

MepiAnua

Pwg LED

LED-Spot

ZTAPIYHA YIQ OTAPIYMA KATTEAOU
Tpoxd¢ yia BEpUOKPATia XPWHATOG
IpGvTag peTwITOU

ZTAPIYHA KaTTEAOU

Baon pe kAT

KaAwdio ¢opTiong USB-C

O©Qo~NOO P WN -~
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Odnyieg xpriong

Mpiv Tn Béon g€ AsiToupyia
ZETTAKETAPETE TO QWG ETTAVAPOPTICOPEVNG
pmrarapiag LED kai Ta e§aptrpata Kal
€AEYETE yIa TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAd0aNg
KO EVOEXOMEVES CNUIEG ATTO TN PETAPOPA.

©¢on g€ kal EKTOG AeIToupyiag

W Evepyotroiite i avrigToixa
QTTEVEPYOTTOIEITE TO QWG
€TTAvVAQOPTI(OPEVNG pTTaTapiog LED
megovTag Tov diakotrTn On/Off.

B [MEdovTag TTepITadTEPA ATTO 2
deutepOAeTTTa TOV BI1aKOTITN ONn/Off
MTTOPEI va TTapapEivel SIaPKWG
evepyotroinuévo 1o LED-Spot. Me
ETTAVEIANUMEVN TTiIETN YTTOPEI VO
aTTEVEPYOTTOINOEI TTAAI.

PUBuIon évraong ewTiouoU
H @wtevotnTa TOU QWTOG
eTmavagopTiopevng ptratapiag LED ptopei
va aAAadel Pe eTTaveiAnuuévn TTiean Tou
diakorrtn On/Off yéga ae Aiyotepo amo 2
OEUTEPOAETTTA.
PUBuIon Bepuokpaaciag xpwuarTog
MepioTpEPovTag TOV KOKKIVO TPOXO, EVWD
€ival EVEPYOTTOINUEVO TO KUPIO GG, PUTTOPEI
va puBuIaTEl N BEpPoKPaAgia XpWHATOG.
YITOAE/I=H
Orav eivar guvOeOELEVOS O YPOPTITTIIS, LIOVO
n Aerroupyia Low kar n nyr wrog LED
eivar S1aBsaia.

AvTiKataoTaon prrarapiag

2UVTHPNON Kal PovTida

KaBapioudg

I\ nPoEinoromsH!

[oiv arro kdbe gpyacia aro pws

emavapopTifouevng umarapiag LED,

QYAIPEITE TNV ETAVAPOPTIOUEVI LUTTaTapia

Qrro 1) UOKEUI].

Mn xpnoiuoTToIEiTE VEQOD 1j Uypd LETa

kaBapiaiou.

B ATTOPOKPUVETE OTTO TO TTEPIBANA TOUG
PUTTOUG Kal TN OKOVN PE TTIVEAO 1] OTEYVO
TTQavi.

Emokeuég

TuxOV ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTQI
QATTOKAEITTIKG KaIl OVO ATTO KATTOIO ATTO TOV
KOTOOKEUAOTH) EE0UCIOBOTNUEVO GUVEPYEIO
NG TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TWV TTEAQTWV POG.
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Ymodeiteic amrooupong

ATTOKAEIONOC eUBUVNC

A [1POEIAOIIOIHZH!
Axpnareuare malid nAekTpika Epyaleia morv
mv amoppiyn.
— 1a nAeKTPIKG Epyalsia e kaAwdio
agalpwvrag 1o 1PoYodoTIKO KaAwdio,
— TQ NAEKTOIKG Epyaleia ue umrarapia
aQaipwvTag 1 JIarapia.
Movo yia xwpeg TNg Eupwraikig
Evwang:

Mnv TreTaTE NAEKTPIKAG EPYAAEia OTA OIKIOKA
arroppiyparal Zupewva pe Tnv KoivoTikn
Odnyia 2012/19/EE aXeTIKA PE TA TTAAQIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG KAl
TNG METAPOPAG TNG a€ £BVIKO dikalo, Ta
atroBANTA NAEKTPIKA EPYOAEia TTPETTEI va
GUAAEyoVTal XWPIOTA KAl va 0dnyouvTal g€
@INIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV avakUKAwan.
AvAaKTNON TTPWTWV UAWV avTi
améppIwns ammofARTWY.
H guakeun, Ta e€apTARpaTa Kal N guoKeuaaia
Ba péTTel va odnyouvTal g€ @IAIKN TTPOG TO
TePIBAAAOV avakukAwan. MNa tnv kabapn
avaKUKAWGN Ta TTAACTIKA PEPN €XOUV
anuaveei avaioya.

A [1POEIAOIIOIHZH!
Mnv TTeTare 11§ UTTATAPIES OTA OIKIOKT
arroppiuuara, armn ewrid rj aro vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UTTATAPIES.
O1 UTTOTOPIEG/TUTCWPEUTEG TUYKEVTPUWVOVTA,
OVOAKUKAWVOVTOI i} aTTOGUPOVTAl JE TPOTTO
@INKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Movo yia xwpeg TNG Eupwraikig
‘Evwang:
Baoel Tng 0dnyiag 2006/66/EK trpeTTel
ol XaAaopéveg | adeleg pTTaTapieg/
OUOJOWPEUTEG VA AVOKUKAWVOVTAl.
(1] ymoseizH
SXETIKA LIE TIS OUVATOTNTES ATTIOOUPTTNS
arrevBuvBeite aro €I0IKO kardornua, arr’
ormrou ayopdaoare ro Epyaleio!
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O KOTOOKEUOTTAG KAl O QVTITIPOTWTTOG TOU
dev avaAapBdavouv kapia euBuvn yia {NUIES
Kal oTTWAEIEG KEPDOUG AOYw BIOKOTTAG TNG
AeiToupyiag Tng eTIXeipnang, Tou
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Kullanilan semboller

VAL 7Y

Dogudan séz konusu olabilecek bir
tehlikeye dikkat ceker. Bu uyariya dikkat
edilmemesi halinde, 6lim veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusu olabilir.

DIKKAT!

Tehlikeli olma ihtimali olan bir duruma dikkat
ceker. Bu uyariya dikkat edilmemesi
halinde, yaralanma veya mala gelebilecek
zarar tehlikesi s6z konusu olabilir.

[i] BiLGi

Kullanma ile ilgili yararii bilgilere ve 6nemli
baska bilgilere dikkat ¢ceker.

Semboller sarj edilebilir LED
lamba

Cihazi ilk kez calistirmaya
baslamadan 6nce, kullanma
kilavuzunu okuyunuz!

Eski cihazin giderilmesi ile ilgili
bilgi (bakiniz sayfa 67)!

Isik kaynagina bakmayin!

Zorlu galismalar igin lambalar IKO7

Toz gegirmezlik seviyesi 2 ve

su girmesine karsi koruma 0 (akdll)
Yangin tehlikesi

Isikli nesnelere minimum

mesafe 0,1 m.

kontrol etmek igin kullanilir,
— is yerinin hedef gézeterek aydinlatiimasi
icin,
— odalarin aydinlatiimasi icin.
sarj edilebilir LED lamba asagidaki
kullanimlar igin uygun degildir:
— Yolda trafik aydinlatmasi icin.

Sarj edilebilir LED lambalar igin
guvenlik uyarilari

AN uvvary

Bu kullanim kilavuzundaki tim giivenlik

uyarilarr ve talimatlar iyice okunmali ve ilgili

kurallara uyulmalidir. Givenlik uyarilarina
ve ilgili talimatlara uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

Bu kullanim kilavuzu sonraki kullanimliar

fgin uygun bir yerde muhafaza edilmelidir.

B Patlama tehlikesi olan ortamlarda sarj
edilebilir LED lamba ile galigmayin.

B |Isik demetini insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin ve isik demetine kendiniz de
uzak bir mesafeden bile olsa bakmayin.

B Akuli LED galisma lambasi
kullanimdayken lambanin bashgini
Ortmeyin. Lamba kafasi galisma sirasinda
Isinir ve bu isi birikmesi durumunda
yaniklara neden olabilir.

B Bu lambadaki 1sik kaynagi degistirilemez.
Lamba, bozulmasi veya maksimum
kullanim dmrline ulasmasi sonucu ¢alismaz
hale gelirse lamba komple degistiriimelidir.

W Akili LED galisma lambasini trafikte
kullanmayin.

B <Cocuklarin sarj edilebilir LED lambayi
kullanmasina izin vermeyin. Profesyonel
kullanim i¢in tasarlanmistir. Cocuklar
istemeyerek kendilerini veya baska bir
kisiyi kor edebilirler.
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B Bu sarj edilebilir LED lambanin 1s1k
kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagi
anzaliysa veya dmriiniin sonuna gelmisse,
sarj edilebilir LED lamba komple
degistiriimelidir.

B Sarj edilebilir LED lambayi sadece i¢

Akulyle ¢alisma igin glivenlik

uyarilari

W Akiyli agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

B Akiiyd asin 6lgide Isinmaya karsi; érnegin
surekli giines 1sinina karsi ve ayrica,

atese, suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

m Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiiler buhar
¢ikarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve

W Bu sarj edilebilir LED lambada bulunan i1sik
kaynag yalnizca Uretici veya misteri
hizmetleri ya da benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistirilebilir.

B GO6ziniizi kamastiracagindan dogrudan
1IsIga bakmayin.

B Sarj edilebilir LED lambayi asla giplak
alevlerin yakininda kullanmayin.

B Kirmizi LED akiiniin sarj edildigini gésterir.

W Sarj islemi tamamlandiginda yesil sarj
gOstergesi yanar.

B Sarj edilebilir LED lambay: sik sik sarj edin.

W Sarj edilebilir LED lambayi bosalmis bir
akilyle saklamayin, bu akiiniin ZARAR
GORMESINE neden olabilir.

64

mekanda en az 0 °C sicaklikta sarj edin.

Teknik 6zellikler

sikayet olursa hekime basvurun.
Akulerden ¢ikan buharlar nefes yollarini MWL 150 4
tahris edebilir. A

B Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi Cihaz tipi Earwbzd|leblllr LED
disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanliglikla temasa gelirseniz su ile iyice Lityum iyon aki V/mAh | 3,7/800
yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari Aydinlatma suresi | h ~1,75-3,5
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve .
yanmalara neden olabilir. Sarj suresi h 2,5

B FLEX akileri sadece FLEX makineler N
ve FLEX aksesuarlar ile birlikte kullanin. Renk sicakiigi K 2500-6500
Yalnizca boylelikle aku asiri yiklenme 75/150
tehlikesine karsi korunmus olur. Toplam i1sik akimi Im -

W Akiyl sadece Greticinin tavsiye ettigi sarj Spot: 75
cihazi ile sarj edin. Bir akiinin sarjina Isik huzmesi araligi | m 42
uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir ’
aklnin sarji icin kullanilirsa yangin izin verilen ortam
tehlikesi ortaya gikar. . sicakligi 3

" Rosnciur veya dsan kuwel Uygulamalan |~ S219T R
akiide hasara neden olabilir. Akii iginde bir Depolama: <%0
kisa devre olusabilir ve aki yanabilir, Boyut (UXGXY) mm 95x21x26,5
duman c¢ikarabilir, patlayabilir veya asir
Olctide isinabilir. Koruma tiirii IP20/IK07
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Genel bakis

O ONOOAPDRWN -~

Govde

LED lamba

LED spot

Baret braketi igin tutucu
Renk sicaklhigi digmesi
Kafa bandi

Baret braketi

Klipsli tutucu

USB-C sarj kablosu
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Kullanma kilavuzu

Cihazi kullanmaya baslamadan énce
Sarj edilebilir LED lambayi ve aksesuarlari
ambalajindan ¢ikarin ve teslimatin eksiksiz
olup olmadigini ve nakliye hasari bulunup
bulunmadigini kontrol edin.

Agma ve kapatma

B Acma/kapatma diigmesine basarak sarj
edilebilir LED lambayi a¢in veya kapatin.

B LED spot 1s131, agma/kapatma
digmesine 2 saniyeden uzun sire
basilarak kalici olarak agilabilir. Tekrar
basarak kapatilabilir.

Isik yodunlugunun ayarlanmasi
Sarj edilebilir LED lambanin parlakhgi,
acma/kapatma digmesine birkag kez
basilarak 2 saniyeden daha kisa slrede
degistirilebilir.

Renk sicakliginin ayarlanmasi
Renk sicakligi, ana aydinlatma agikken
kirmizi ayar digmesi gevrilerek ayarlanabilir.
li| BiLGi

Sarj cihazi bagliyken, yalnizca Disiik mod
ve LED isik kaynagi kullanilabilir.

Pil degisimi
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Bakim ve muhafaza

Temizleme

UYARI!
Saryj edilebilir LED lamba tizerinde herhangi
bir ¢alisma yapmadan once akdiyd cihazdan
clkarin.
Su veya sivi temizlik maddeleri kullanmayin.
B Kiri ve tozu bir firgayla veya kuru bir bezle
gévdeden uzaklastirin.

Onarimlar

Tum onarimlar sadece Uretici tarafindan
yetki verilmis, yetkili servis atolyesinde
yaptiriimalidir.
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Giderme bilgileri

N vvarn
Kullanim émrdi dolan elektrikli el aletleri imha
oncesinde kullanilamaz hale getirilmelidir:
— sebeke elektrigiyle calisan elektrikli el
aletinin fisini sékdin,
— aki elektrigiyle calisan elektrikli el aletinin
akdsdnd gikarin.
Sadece AB llkeleri igin:
Elektronik cihazlari normal ¢ép
kutusuna atmayiniz!
Elektronik ve elektrikli eski cihazlar ve yerel
hukuka uyarlama ile ilgili 2012/19/AB sayili
Avrupa direktifine gore, eskimis elektronik
cihazlar ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde geri kazanma islemine
tabi tutulmalidir.
Cope atarak imha etmek yerine
hammadde geri dénisimii.
Cihaz, aksesuar ve ambalajlar gevre dostu bir
bicimde geri dontsiime tabi tutulmalidir.
Dogru bigimde siniflandiriimis bir geri
dénlsum icin plastik parcalar 6zel olarak
isaretlenmistir.
UYARI!
Akliler/bataryalar evsel atiklaria birlikte
atilamaz, atese veya suya atilmamalidir.
Kullanim émrd dolmus akdileri agmayin.
Akuler/bataryalar toplanmali, geri ddntisime
tabi tutulmali veya gevre dostu bir bigimde
imha edilmelidir.
Sadece AB llkeleri igin:
2006/66/AT direktifine gére, bozuk veya
eskimis ya da tikenmis akuler/piller
yeniden deg@erlendirilmeli, yani geri
kazaniimalidir.
li| BiLGi
Giderme olanakiari hakkinda bilgi almak igin
yetkili saticilara danisiniz!

Mesuliyet kabul edilmemesi
durumlari

Uruin tarafindan veya Urinin kullanilama-
masindan dolayi s6z konusu olan, galismaya
ara verilmesinden dolay! elde edilemeyen
kazang igin ve zararlar igin Uretici ve Ureticinin
temsilcileri sorumluluk Ustlenmez.

Cihazin gerektigi gibi kullaniimamasindan
veya baska Ureticilerin Grlnleri ile birlikte
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
icin de Uretici ve temsilcisi sorumluluk
Ustlenmez.
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Spis tresci Dla wtasnego bezpieczenstwa
Zastosowane symbole .. ............ 68 )

Symbole na akumulatorowa lampa diodowa 68 Zastosowanie zgodne

Dla wtasnego bezpieczenstwa. . ... ... 68 Z przeznaczeniem

Dane techniczne. . ................. 69 Ak lat | diod
Opis urzadzenia . . ................. 70 umulatorowa lampa diodowa
Instrukcja obstugi . ... .............. 71 przeznaczona jest

Przeglad, konserwacja i pielegnacja . .. 71
Wskazowki dotyczace usuwania

opakowania i zuzytego urzgdzenia .... 72
Wytaczenie z odpowiedzialnosci . . . . . . 72

Zastosowane symbole

I\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednio zagrazajgce
niebezpieczernstwo. Nieprzestrzeganie

tef wskazowki grozi Smiercig lub bardzo
ciezkimi obrazeniami.

OSTROZNIE!

Oznacza moZliwosc wystgpienia
niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie
tej wskazowki moze doprowadzic do
skaleczeri lub szkdd materialnych.

[i] wskazowka
Oznacza wskazowki dla uzytkownika
[ wazne informacje.

Symbole na akumulatorowa
lampa diodowa

Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytac instrukcje obstugi!

Wskazowki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia (patrz strona 72)!
Nie patrzeé¢ w zrédto swiattal

hi¢

,  Lampy do uzytku w trudnych
) N warunkach IK0O7
|P20  Stopien pyloszczelnosci 2 i ochrona

przed wnikaniem wody 0

(z akumulatorem)
Niebezpieczenstwo pozaru
Zachowa¢ minimalng odlegto$c 0,1
m do os$wietlonych przedmiotéw.

Qotn)
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— do profesjonalnego zastosowania
w przemysle i rzemiosle,

— do kontroli duzych powierzchni przy
polerowaniu, lakierowaniu i czyszczeniu
oraz doborze koloréw,

— do oswietlenia okreslonego miejsca pracy,

— do oswietlenia pomieszczen.

Akumulatorowa lampa diodowa nie jest

odpowiednia

— do oswietlenia w ruchu drogowym.

Wskazowki bezpieczehstwa
dotyczace akumulatorowych lamp
diodowych

I\ OSTRZEZENIE!

Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczeristwa i pouczenia. Zaniedbania w

przestrzeganiu wskazowek bezpieczeristwa i

pouczeri mogg spowodowac porazenie

pradem elektrycznym, poZar i/lub cieZkie
zranienia. Prosze przechowac wskazowki
bezpieczeristwa i pouczenia do uZytku

w przyszlosci.

B Nie uzywa¢ akumulatorowej lampy
diodowej w otoczeniu zagrozonym
wybuchem.

m Nie kierowaé promienia $wietinego na
osoby lub zwierzeta, ani nie patrzeé¢
w promien —réwniez z dalszej odlegtosci.

®m Nie przykrywaé glowicy $wietlnej, gdy
akumulatorowa lampa diodowa jest
wlgczona. Glowica lampy nagrzewa sie
podczas eksploatacji i w razie kumulacji
ciepta moze doprowadzi¢ do oparzen.

B Zrodia $wiatta tej akumulatorowej lampy
diodowej nie mozna wymienié. Jesli
lampa nie dziata z powodu usterki lub
osiggniecia maksymalnego okresu
uzytkowania, nalezy wymienic¢ catg
lampe.

® Nie uzywac¢ akumulatorowej lampy
diodowej w ruchu drogowym.
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Nie pozwala¢ dzieciom na uzywanie
akumulatorowej lampy diodowej. Produkt
ten jest przeznaczony do profesjonalnego
uzytkowania. Dzieci mogg nieumysinie
oslepi¢ siebie samych lub inne osoby.

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace postepowania z
akumulatorami

Nie otwieraé akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.

Chronié¢ akumulator przed gorgcem,

w tym np. réwniez przed ditugotrwatym
dziataniem promieni stonecznych,
ogniem, wodg i wilgocia.

Wystepuje zagrozenie wybuchem.

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moga z niego
wydostawagé sie opary. Doprowadzi¢
Swieze powietrze a przy wystgpieniu
dolegliwosci zwrdcic sie do lekarza.
Opary moga drazni¢ drogi oddechowe.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie si¢ cieczy z akumulatora.
Nalezy unika¢ z nig kontaktu. Przy przy-
padkowym kontakcie sptukaé woda. Gdy
ciecz dostanie sie do oczu, wtedy nalezy
dodatkowo skonsultowaé sie z lekarzem.
Ciecz akumulatora moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.
Akumulatory FLEX nalezy stosowaé
wytgcznie w polgczeniu z maszynami i
akcesoriami FLEX. Jest to jedyny sposob
na zabezpieczenie akumulatora przed
niebezpiecznym przecigzeniem.
Akumulatory nalezy tadowaé tylko za
pomocy fadowarek zalecanych przez
producenta. Dla fadowarki, ktéra nadaje
sie do fadowania okreslonych akumulato-
réw, istnieje niebezpieczenstwo pozaru,
gdy uzyte zostang inne akumulatory.
Akumulator mozna uszkodzié¢ w przypadku
uzycia ostrych przedmiotéw, jak gwézdz
czy wkretak, albo poprzez oddziatywanie
zewnetrznegj sity. Moze wtedy dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego co moze
doprowadzi¢ do zapalenia sie
akumulatora, wydzielania sie dymu,
eksplozji lub przegrzania.

Zrédio Swiatta zawarte w tej
akumulatorowej lampie diodowej moze
zosta¢ wymieniane wylacznie przez
producenta lub jego serwis, lub osoby o
podobnych kwalifikacjach.

B Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatlo,

poniewaz prowadzi to do oslepienia.

® Nigdy nie uzywaé akumulatorowej lampy

roboczej przed otwartymi ptomieniami.

B Czerwona dioda LED wskazuje fadowanie

akumulatora.

W Zielony wskaznik tadowania zapala sie po

zakonczeniu procesu tadowania.

® Akumulatorowg lampe diodowg nalezy

czesto tadowaé.

® Nie przechowywaé akumulatorowej lampy

diodowej z roztadowanym akumulatorem,
poniewaz moze to USZKODZIC
akumulator.

W Zrodio Swiatta tej akumulatorowej lampy

diodowej nie jest wymienne; jesli zrodio
Swiatla jest uszkodzone lub osiggneto
okres eksploatacji, nalezy wymienic calg
akumulatorowg lampe diodowa.

® Akumulatorowg lampe diodowa tadowaé

tylko w pomieszczeniach o temperaturze
co najmniej 0 °C.

Dane techniczne

MWL 150 4
. Akumulatorowa

Typ urzadzenia lampa diodowa
Akumulator litowo-
jonowy V/mAh | 3,7/800
Czas Swiecenia h ~1,75-3,5
Czas tadowania h 25
Temperatura barwy |K 2500-6500
taczny strumien Im 75/150
Swiatta Punkt: 75
Zasieg strumienia
Swiatta m 42
Dozwolona
temperatura
otoczenia °C
- eksploatacja: -10-40
- przechowywanie: <50
Wielkos¢
(dt. x szer. x wys.) mm 95x21x26,5
Rodzaj ochrony IP20/IK07
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Opis urzadzenia

Obudowa

Lampa diodowa

Punktowa lampa diodowa
Uchwyt do mocowania nasadek
Koto do temperatury barwowej
Opaska czotowa

Mocowanie nasadek

Uchwyt z klipsem

Przewéd USB-C do tadowania

O©Qo~NOO P WN -~
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Instrukcja obstugi

Przed uruchomieniem

Rozpakowa¢ akumulatorowg lampe
diodowa wraz z wyposazeniem i sprawdzic¢
pod katem kompletnosci dostawy i
ewentualnych uszkodzen powstatych
podczas transportu.

Wiaczanie i wytaczanie

B \Wiaczenie/wytaczenie akumulatorowe;j
lampy diodowej nastepuje poprzez
nacisnigcie wigcznika/wytgcznika.

B Punktowg lampe diodowg mozna
wigczy¢ na state po nacisnigciu
wigcznika/wytgcznika przez ponad 2
sekundy. Ponowne naci$niecie
umozliwia wytgczenie.

Ustawianie intensywnos$ci $wiatta
Jasnos$¢ akumulatorowej lampy diodowej
mozna zmienia¢ przez wielokrotne
nacisniecie witgcznika/wytacznika w czasie
krétszym niz 2 sekundy.

Ustawianie temperatury barwowej
Temperature barwowg ustawia sig¢ poprzez
obrécenie czerwonego kota przy wigczonym
Swietle gtéwnym.

1| wskazowxa

Jesli tadowarka jest podfaczona, dostepne
53 tylko tryb niski i diodowe Zrodfo swiatfa.

Wymiana baterii

Przeglad, konserwacja
i pielegnacja

Czyszczenie

N\ OSTRZEZENIE!
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy akumulatorowej lampie diodowej
nalezy wyjac akumulator z urzgdzenja.
Nie wolno stosowac wody ani Zadnych
plynnych srodkow czyszczacych.
B Zanieczyszczenia i pyt usungé

z obudowy pedzlem lub suchg $cierka.

Naprawy

Naprawy urzgdzenia zleca¢ do wykonania
wytacznie w punkcie serwisowym
autoryzowanym przez producenta.
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Wskazowki dotyczace usuwania
opakowania i zuzytego
urzadzenia

[\ OSTRZEZENIE!

Zuzyte elektronarzeadzia nalezy przed

zutylizowaniem uczynic niezdatnymi do

uzytku:

— elektronarzedzia zasilane z sieci poprzez
odciecle lub usuniecie kabla sieciowego,

— elektronarzedzia zasilane z akumulatora
poprzez wyjecie akumulatora.

Tylko dla krajéw UE:

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucac
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego! Zgodnie z dyrektywg europejskg
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej
zastosowaniem do prawa krajowego, istnieje
obowiazek oddzielnego zbierania urzadzen
elektrycznych celem odzyskania surowcow
wtornych i utylizacji.
Odzyskiwanie surowcéw zamiast
utylizacji odpadéw.
Zuzyte urzadzenie, wyposazenie
i opakowanie nalezy oddaé w punkcie zbioru
surowcow wtdrnych, aby umozliwi¢ utylizacje
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.
Wszystkie elementy z tworzywa sztucznego
sg odpowiednio oznaczone w celu
umozliwienia gatunkowo czystego recyclingu.

I\ O0sTRZEZENIE
Akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac
do domowych smieci, wrzucac do ognia, ani
do wody. Nie wolno otwierac zuzytych
akumulatorow.
Akumulatory i baterie podlegajg zbiorce,
recyklingowi lub utylizacji w sposéb
bezpieczny dla srodowiska.
Tylko dla krajéw UE:
Zgodnie z dyrektywa europejska
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno idoprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.
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li| wskazowka

Aktualne informacje o sposobie utylizacji
zuzytego urzgdzenia mozna uzyskac

w punkcie zakupu!

Wylaczenie z odpowiedzialnosci

Producent nie odpowiada za szkody

i stracone zyski spowodowane przerwg

w dziatalnosci gospodarczej zaktadu, ktérej
przyczyna byt nasz wyréb lub niemozliwos¢
jego zastosowania.

Producenti jego przedstawiciel nie odpowiadajg
za szkody spowodowane niewlasciwym
uzyciem urzadzenia lub powstate przy uzyciu
urzadzenia w powigzaniu z wyrobami innych
producentow.
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Hasznalt szimbélumok

A FIGYELMEZTETES!

Kozvetlendil fenyegetd veszélyt jelent.

Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyédsa halédlos vagy sulyos sértiléseket
okozhat.

VIGYAZAT!

Veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet.
Az itteni megjegyzések figyelmen kiviil
hagyasa sulyos sériiléseket vagy anyagi
kdrokat okozhat.

i MEGJEGYZES

Hasznalati tippeket ad, és fontos
tudnivalokra hivja fel a figyelmet.

Szimboélumok a akkus
LED-lampa

Uzemhelyezés elétt olvassa
el a kezelési Utmutatot!

Artalmatlanitasi tudnivalék
(lasd a 77 oldalt)!

Ne nézzen a fényforrasbal

Lampak szélséséges
alkalmazasra IK07

2-8s porallosagi fokozat és 0-es
Tlzveszély

A megvilagitott targyaktdl legalabb
0,1 m-es tavolsag tartando.

— munkahely célzott megvilagitasara szolgal,

— a helyiségek megvilagitasara.

A akkus LED-lampa nem alkalmas a

kovetkezbkre

— a kozuti kézlekedésben hasznalatos
megvilagitasra.

Biztonsagi tudnivalék az akkus
LED-lampakhoz

A FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden bizfonsdgi utmutatdst

és utasitast. A biztonsagi utmutatasok

6s utasitdsok betartasanal elkovetelt

mulasztasoknak elektromos daramdités,

tliz és/vagy sulyos sértilések lehetnek

a kovetkezményei. Minden biztonsdgi

dtmutatdst és utasitast 6rnizzen meg

a jovébeli felhaszndlds céljabol.

® Ne dolgozzon az akkus LED-lampaval
robbanasveszélyes kdrnyezetben.

m Ne iranyitsa a fénysugarat emberekre
vagy allatokra és ne nézzen a fénysu-
garba még nagyobb tavolsagrél se.

B Ne takarja le a lAmpafejet, ha az akkus
LED-lampa m{kddik. A lampafej
hasznalat kbzben hét termel, igy
felforrésodva égési sériléseket okozhat.

B Ennek az akkus LED-lampanak a
fényforrasa nem cserélhet6. Amennyiben
a lampa meghibasodik, vagy a maximalis
élettartama elérése miatt mar nem
mikéddképes, az egész lampat ki kell
cserélni.

B Ne hasznalja az akkus LED-lampat a
kézuti forgalomban.
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B Ne engedije, hogy gyermekek hasznaljak
az akkus LED-lampat. A munkahelyi
lampa professzionalis hasznalatra
készllt. A gyermekek véletlenil maguk
vagy mas személyek megvakulasat
okozhatjak.

Biztonsagi tudnivalék az akkuk

hasznalatahoz

® Ne nyissa fel az akkut. Révidzarlat
veszélye all fenn.

m Ovja az akkut a hétél, példaul a tartés
napsugarzastél, a tiztél, valamint
a viztdl és a nedvességtdl.
Robbanasveszély all fenn.

B Az akku sériilése és szakszeritlen
haszndlata esetén az akkubdl gézék
Iéphetnek ki. Engedjen be friss levegét, és
panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6z6k
irritalhatjak a légutakat.

m Hibas alkalmazas esetén az akkumu-
latorbél folyadék Iéphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletlenil
mégis érintkezésbe kertilt az akkumulator-
folyadékkal, azonnal éblitse le vizzel az
érintett fellletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezenkiviil egy orvost.
A kilépd akkumulatorfolyadék borirritaciot
és égési sérllést okozhat.

B A FLEX akkumulatorokat csak FLEX
gépekkel és tartozékokkal haszndlja.
Csak igy lehet megvédeni az
akkumulatort a veszélyes tulterheléstdl.

B Csak a gyart6 altal ajanlott
toltéberendezéssel téltse az
akkumulatorokat. Ha egy bizonyos fajta
akkumulatorhoz valé toltéberendezéssel
masfajta akkumulatort tolt, tizveszély all
fenn.

B Hegyes targyak, pl. sz6g vagy csavarhizé
vagy kiilsé er6behatas altal karosodhat az
akkumulator. Belsé rovidzarlat j6het létre
és az akkumulator meggyulladhat,
fustolhet, felrobbanhat vagy tulhevdlhet.

B Az akkus LED-ldmpaban talalhaté
fényforrast csak a gyarté vagy annak
ugyfélszolgalata, illetve megfeleléen
képzett személy cserélheti ki.

B Ne nézzen kdzvetlendl a fénybe, mert az
elvakithatja Ont.

B Soha ne hasznalja az akkus LED{ampat
nyilt lang kézelében.
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A piros LED jelzi, hogy az akkumulator
toltodik.

A zold t6ltottségjelzd vilagit, amikor a
toltési folyamat befejez6dott.

Gyakran toltse az akkus LED-lampat.

Ne tarolja az akkus LED-lampat lemeriilt
akkumulatorral, mert ez TONKRETEHETI
az akkumulatort.

Ennek az akkus LED-lampanak a
fényforrasa nem cserélhetd; Ha a
fényforras meghibasodott vagy elérte
élettartama végét, a teljes akkus LED-
lampat ki kell cserélni.

Az akkus LED-lampat csak beltérben,
legalabb 0 °C-os hémérsékleten toltse fel.

Miszaki adatok

MWL 150 4

Készllék tipusa Akkus LED-lampa
Litium-ion V/
akkumulator mAh 3,7/800
A vilagitas . -
id6tartama ora 1.75-35
Toltési idd ora 25
Szinhémérséklet K 2500-6500

751150
Teljes fényaram Im Szpotlampa:

75
Fénysugar
hatotavolsaga m 42
megengedett
kérnyezeti
hémerséklet °C
- Uzemeltetés: -10-40
- Tarolas: <50
Méret (HxSzxM) mm 95x21x26,5
Védettségi fokozat IP20/IKO7
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Az elsé pillantasra

O ONOOAAPDRWN -~

Haz

LED-ldampa
LED-szpotlampa

A kupaktarté tartéja

A szinhdmérséklet kereke
Homlokpant

Kupaktart6

Kliptarté

USB-C toltékabel
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Hasznalati Gtmutaté

Uzembe helyezés el6tt

Csomagolja ki az akkus LED-lampat és a

tartozékokat, és ellenérizze, hogy a csomag

teljes-e, valamint nincs-e rajta szallitasi
sériilés.

Be- és kikapcsolas

B Kapcsolja be vagy ki az akkus LED-
lampat a bekapcsolé gomb
megnyomasaval.

B A LED-es szpotlampa tartésan
bekapcsolhaté a bekapcsol6 gomb tébb
mint 2 masodpercig tarté
megnyomasaval. Ujbdli megnyomas altal
ismét kikapcsolhaté.

Fényintenzitas beallitasa

Az akkus LED-lampa fényereje kevesebb
mint 2 masodperc alatt valtoztathaté a
bekapcsolé gomb tébbszori
megnyomasaval.

Szinh6mérséklet beallitasa

A szinhdmérséklet a piros kerék elforgatasaval
allithato be, mikdzben a féfény be van kapcsol-
va.

i mecieGYZES

Ha a toltokésziilek csatlakoztatva van, csak
a Low tizemmdd és a LED fényforras all
rendelkezésre.

Akkumulatorcsere

76

Karbantartas és apolas

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne az
Ufratéltheté LED-Iampan, vegye ki az
akkumulatort a késziilékbdl.
Nemszabad vizet, vagy folyékony
tisztitoszert hasznalni.

B A szennyez6dést, a port egy ecsettel
vagy egy szaraz torlével tavolitsuk
el a hazrol.

Javitasok

Javitasokat kizarélag a gyartd cég altal
felhatalmazott Ggyfélszolgalati mihely
végezhet.
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Artalmatlanitasi tudnivaldk

Felelbsség kizarasa

A FIGYELMEZTETES!

A leselejtezett elekfromos
kéziszerszamokat az drtalmatlanitas elott
tegye hasznalhatatlanna.

— az elektromos halozatrol lizemeldé
elektromos kéziszerszamokat a halozati
kabel eltdvolitasaval,

— az akkumulgtorrdl lizemeld elekfromos
kéziszerszamokat az akku eltavolitasaval.

Csak az EU tagorszagai szamara.

Soha ne dobja az elektromos

szerszamokat a haztartasi hulladékba!
Az EK hasznalt elektromos és elektronikus
készillékekre vonatkozé 2012/19/EU
eurdpai iranyelvének és a nemzeti jogba
atvett valtozatanak megfelel6en a hasznalt
elektromos szerszamokat elkllonitve kell
gy(jteni, és gondoskodni kell a
kérnyezetkimélé modon torténd
Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag visszanyerése a hulladék
artalmatlanitasa helyett.
A készUléket, a tartozékokat és a csomagolast
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfelelé
Ujrafelhasznalasra kell eljuttatni. A szelektiv
Ujrahasznositashoz a milanyag alkatrészek
jeléléssel rendelkeznek.

A FIGYELMEZTETES!
Az akkumulagforokat/elemeket nem szabad
a haztartasi szemétbe, tizbe vagy vizbe
dobni. Az elhasznalodott akkukat nem
szabad kinyitni.
Az akkukat/elemeket 6ssze kell gydijteni, és
Ujra fel kell hasznalni vagy kdrnyezetbarat
maddon artalmatlanitani kell 6ket.
Csak az EU tagorszagai szamara:
A 2006/66/EG iranyelv szerint a
meghibasodott vagy elhasznalt akkukat/
elemeket Ujra kell hasznositani.

\i| mecseGYZES
Az adrtalmatianitdsi lehetéségekrd/
tdjékozodjon a szakkereskeddbknél!

A gyarto cég és a képvisel6i nem felelnek
az olyan karokért vagy az lzletmenet
megszakadasa miatt elmaradt nyereségért,
amelyeket a termék vagy a termék nem
megengedett hasznalata okozott.

A gyarté cég és a képvisel6i nem felelnek

az olyan karokért, amelyek szakszer{tlen
hasznalat miatt vagy mas gyarto cégek
gyartmanyaival 6sszefliggésben keletkeztek.
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Pouzité symboly

N\ VAROVANI!

Oznacuje bezprostiedné hrozici nebezpeci.
Pri nedodrZeni upozorneni hrozi usmrceni
nebo nejtéZsi poraneni.

POZOR!

Oznacuje néjakou moZnou nebezpecnou
situaci. Pri nedodrZeni upozornéni hrozi
poranéni nebo vécné skody.

[i] uPozORNENI
Oznacuje aplikacni tipy a dileZité
Informace.

Symboly na akumulatorova LED
svitilna

Pfed uvedenim do provozu
si prectéte navod k obsluze!

Pokyny pro likvidaci
(viz stranka 82)!

hi¢

>

IP20

Nedivejte se do zdroje svétla!

Svitilny pro provoz v drsnych
podminkach IKO7

Stupeni prachotésnosti 2 a
ochrana proti proniknuti vody 0
(s akumulatorem)

Nebezpeci pozaru

Minimalni vzdalenost od
osvétlenych predmétd 0,1 m.

<
<

Qotn)
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— pro cilené osvétleni pracovisté,

— k osvétleni mistnosti.

Akumulatorova LED svitilna neni urena
— k osvétleni silniéniho provozu.

Bezpecnostni pokyny pro
akumulatorové LED svitilny

I\ VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnosin/
upozornéni a pokyny. Zanedbani pri
dodrZovani bezpecnostnich upozornéni
a pokynu mohou mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, poZar a/nebo teZka
poranéni. VSechna bezpecnostn/
upozornéni a pokyny si do budoucna
uschovejte.

B Nepouzivejte akumulatorovou LED
svitilnu pfi pracich v potencialné
vybudném prostiedi.

B Nesmérujte svételny paprsek na osoby
nebo zvifata a sami se do paprsku
nedivejte, ani z vétsi vzdalenosti.

B Nezakryvejte hlavu svitilny, kdyz je
akumulatorova LED svitilna v provozu.
Za provozu se hlava svitilny zahfiva a
nahromadénim tepla mize zpUsobit
popaleniny.

B Svételny zdroj této akumulatorové LED
svitilny nelze vyménit. Pokud svitilna
nefunguje kvuli zavadé nebo dosazeni
maximalni zivotnosti, vymérite celou
svitilnu.

B Nepouzivejte akumulatorovou LED
svitilnu v silniénim provozu.

® Nedovolte détem, aby pouzivaly
akumulatorovou LED svitilnu. Je uréena
pro profesionalni pouziti. Déti mohou
samy sebe nebo jiné osoby neumysiné
oslnit.



MWL 150 4

(2]

Bezpeénostni upozornéni pro
zachazeni s akumulatory

m Neotevirejte akumulator. Hrozi nebezpeci

zkratu.

Chrarite akumulator pfed horkem, napr.
také pred trvalym sluneénim zafenim,
ohném, vodou a vihkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu.

Z posSkozeného a nespravné pouzitého
akumulatoru mohou unikat pary. Zajistéte
privod Cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte lékafskou pomoc. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

Pri Spatném pouziti mGze z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabrarite kontaktu s ni.
Pfi nAhodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,
vyhledejte také Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Akumulatory FLEX pouzivejte pouze ve
spojeni s naradim FLEX a prisluSenstvim
FLEX. Pouze tak bude akumulator

chranény pred nebezpecnym pretizenim.

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporuéena vyrobcem.

U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatort, hrozi nebezpedi
pozaru, pokud se pouziva s jinymi
akumulatory.

Spiéatymi predméty, jako napr. hiebiky &i
Sroubovaky, nebo plsobenim vnéjsi sily
muze dojit k poSkozeni akumulatoru.
Uvnitf akumulatoru mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet,
vybouchnout, pfehrat se nebo se z néj
mUze koufit.

Svételny zdroj, ktery je soucasti této
akumulatorové LED svitilny, smi
vyménovat pouze vyrobce ¢&i jeho
zékaznicky servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci.

Nedivejte se pfimo do svétla, protoze by
doslo k oslInéni.

Akumulatorovou LED svitilnu nikdy
nepouzivejte v blizkosti otevienych
plamen.

Cervena LED signalizuje, ze se
akumulator nabiji.

Zeleny ukazatel nabijeni se rozsviti, kdyz
je nabijeni dokoncené.

B Akumulatorovou LED svitilnu éasto

nabijejte.

B Akumulatorovou LED svitilnu neskladujte s
vybitym akumulatorem, protoze tim muze
dojit ke ZNICENI akumulatoru.

B Svételny zdroj této akumulatorové LED
svitilny nelze vyménit; kdyz je svételny
zdroj vadny nebo skonéila jeho Zivotnost,
musi se vyménit cela akumulatorova LED

svitilna.

B Akumulatorovou LED svitilnu nabijejte jen
ve vnitfnich prostorech s minimalni

teplotou 0 °C.

Technické udaje

MWL 150 4

Akumulatorova LED

Typ zafizeni svitiina
Lithium-iontovy

akumulator V/mAh |3,7/800
Doba sviceni h ~1,75-3,5
Doba nabijeni 25
Teplota barvy K 2500-6500
Celkovy svételny |, ;ig g\?é
tok svétlo: 75
Dosah svételného

paprsku m 42
Pripustna okolni

teplota c

— provoz: -10-40

— skladovani: <50
Rozmeéry

D xS xV) mm 95x21x26,5
Druh kryti IP20/IK07
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Na prvni pohled

Kryt

LED svitilna

LED bodové svétlo
Drzéak pro drzék na Eepici
Koleéko pro teplotu barvy
Pasek na ¢elo

Drzak na ¢epici

Drzak s klipem

Nabijeci kabel USB-C

© 0O NOoO O~ WN -
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Navod k pouziti

Pred uvedenim do provozu

Vybalte akumulatorovou LED svitilnu a
prisluSenstvi a zkontrolujte, zda je dodavka
kompletni a zda pfi prepravé nedoslo k
poskozeni.

Zapnuti a vypnuti

B Akumulatorova LED svitilna se zapina a
vypina stisknutim vypinace.

W Stisknutim vypinace na déle nez 2
sekundy Ize trvale zapnout LED bodové
svétlo. Opétovnym stisknutim ho Ize
zase vypnout.

Nastaveni intenzity sviceni

Jas akumulatorové LED svitilny mizete
zmeénit, kdyz nékolikrat stisknete vypina¢ na
méné nez 2 sekundy.

Nastaveni teploty barvy

Otacenim cerveného kolec¢ka pfi zapnutém
hlavnim svétle Ize nastavit teplotu barvy.

(1] upozorneNni

KayZ je pripojena nabijecka, je k dispozici
pouze rezim Low a LED svételny zdroj.

Vymeéna baterie

—((

Udrzba a osetfovani

Cisténi

A\ vARoVANI

Pred provdadénim veskerych praci na

akumulatorové LED svitilné vyjméte ze

Zzarizeni akumulaftor.

NepouZivejte vodu nebo fekuté Cistici

prostredky.

m Necistoty a prach odstrarite z télesa
Stétcem nebo suchym hadfikem.

Opravy

Opravy nechejte vyhradné provadét
prostrednictvim nékteré servisni dilny,
autorizované vyrobcem.
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Pokyny pro likvidaci

N\ varovAni
Ndsledujicim zplisobem zgjistéte, aby
elektrické naradi, které doslouZilo, bylo
nepouziteiné:
— u sitového elektrického naradi
odstranénim sitového kabelu,
— u akumulatoroveho elektrického naradi
odstranenim akumulaforu.
Pouze pro zemé EU.
Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu! Podle evropské
smeérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich
a podle odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se musi pouzité
elektrické naradi shromazdovat oddélené
od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologickeé recyklaci.
Recyklace misto smiSeného odpadu.
Naradi, prisluSenstvi a obal je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.
Plastové dily jsou oznacené, aby byla
mozna recyklace podle druhu materialu.
N\ VAROVANII
Nevyhazujte akumuldtory/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo do vody.
VislouZilé akumulatory neotevirejte.

Akumulatory/baterie je tfeba shromazdovat,
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES se musi
vadné nebo pouzité akumulatory/
baterie recyklovat.

'i| uPozornENI
O moZnostech likvidace se informujte
u Vaseho specializovaného obchodnika!

Vylou€eni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody
a usly zisk vlivem preruseni obchodni
¢innosti, ktera byla zptsobena vyrobkem
nebo eventualné nemoznosti jeho pouziti.
Vyrobce a jeho zastupce neruci za Skody,
které byly zplsobeny neodbornym pouzitim

nebo ve spojitosti s vyrobky jinych vyrobcu.
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Pouzité symboly

AN\ varovanier

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani upozornenia
hrozi usmrtenie alebo najtaZsie poranenia.

POZOR!

Oznacuje nejaku moznu nebezpecnu
situdciu. Pri nedodrZani upozornenia
hrozi poranenie alebo vecné skody.

i| uPozoRNENIE

Oznacuje aplikacné tipy a déleZité informacie.
Symboly na akumulatorové LED
svietidlo

Pred uvedenim do prevadzky
si precitajte navod na obsluhu!

Pokyny pre likvidaciu
(pozri strana 87)!

Nedivajte sa do zdroja svetla!

Svietidla na prevadzku v drsnych
podmienkach

)54
T

>

IP20

Svietidla na prevadzku v drsnych
podmienkach IKO7

Stuperi prachotesnosti 2 a
ochrana proti preniknutiu vody 0
(s akumulatorom)
Nebezpecenstvo poziaru
Minimalna vzdialenost od
osvetlenych predmetov 0,1 m.

<
<

QO]

— pre cielené osvetlenie pracoviska,

— na osvetlenie miestnosti.
Akumulatorové LED svietidlo nie je vhodné
— na osvetlenie cestnej premavky.

Bezpeénostné pokyny pre

akumulatorové LED svietidla

I\ VvAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnosiné

upozomenia a pokyny. Zanedbanie

dodrZiavania bezpecnostnych upozornen/

a pokynov méZe mat’ za nasledok uraz

elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké

poranenia. Vsetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny uschovajte

na buddce pouZitie.

B S akumulatorovym LED svietidiom
nepracujte v prostredi s
nebezpeéenstvom vybuchu.

B Nesmerujte svetelny 1G¢ na osoby alebo
zvierata a sami sa do lu¢a nepozerajte,
ani z vac3ej vzdialenosti.

B Pocas pouzivania akumulatorového LED
svietidla nezakryvaijte hlavu svietidla.
Hlava svietidla sa po¢as prevadzky
zahrieva a nahromadenim tepla moze
sposobit’ popaleniny.

B Svetelny zdroj tohto akumulatorového
LED svietidla nie je mozné vymenit. Ak
svietidlo uz nefunguje kvéli poruche alebo
preto, ze dosiahlo svoju maximalnu
zivotnost, je potrebné vymenit’ celé
svietidlo.

B Akumulatorové LED svietidlo
nepouZivajte v cestnej premavke.

B Zabrarite, aby akumulatorové LED
svietidlo pouzivali deti. Je urCené pre
profesionalne pouzitie. Deti mézu samy
seba alebo iné osoby nelimyselne oslnit’.
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Bezpeénostné upozornenia pre

zaobchadzanie s akumulatormi

® Neotvarajte akumulator. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

® Chrante akumulator pred horuc¢avou,
napr. aj pred stalym sineénym Ziarenim,
ohfilom, vodou a vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

W Pri podkodeni a nesprévnom pouZiti
akumulétora mdzu unikat’ pary. Zaistite
privod Cerstvého vzduchu a pri
problemoch vyhiadajte lekérsku pomoc.
Pary mézu drazdit’ dychacie cesty.

B Ak sa akumulator pouziva nevhodne,
méze z neho unikat’ kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s fiou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane akumulatorova kvapalina
do o8i, vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina méze
sposobit’ podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

B Akumulatory FLEX pouzivaijte len v spojeni
s naradim FLEX a prisluSenstvom FLEX.
Iba tak bude akumulator chraneny pred
nebezpeénym pretazenim.

® Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré odporucéa vyrobca. Ak nabijate
nabijaCkou uréenou pre urcity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

W Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo pdsobenim
vonkaj3ej sily mdZe dojst’ k poSkodeniu
akumulatora. M6ze dojst’ k internému
skratu a vznieteniu, vzniku dymu, vybuchu
alebo k prehriatiu akumulatora.

B Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto
akumulatorovom LED svietidle méze
vymenit'len vyrobca alebo jeho zakaznicky
servis, alebo podobne kvalifikovana
osoba.

® Nepozerajte sa priamo do svetla, pretoze
to spdsobuje oslepenie.

m Akumulatorové LED svietidlo nepouzivajte
v blizkosti otvoreného plamena

m Cervena LED diéda indikuje, Ze
akumulator sa nabija.

B Ked je proces nabijania ukonéeny,
indikacia svieti na zeleno.
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Akumulatorové LED svietidlo nabijajte
Gasto.

Akumulatorové LED svietidlo neskladuijte s
vybitym akumulatorom, pretoZe to by
mohlo akumulator ZNICIT.

Svetelny zdroj tohto akumulétorového LED
svietidla nie je vymenitelny; ked je svetelny
zdroj poSkodeny alebo dosiahol koniec
svojej zivotnosti, je potrebné vymenit' celé
akumulatorové LED svietidlo.
Akumulatorové LED svietidlo nabijajte len
v interiéri pri teplote najmenej 0° C.

Technické udaje

MWL 150 4
Typ zariadenia ?\I/(ig%Llch)étorové LED
Litiovo-iénovy
akumulator V/mAh |3,7/800
DiZka trvania -
svietenia h 1,75-35
Cas nabijania | h 25
Teplota farby K 2500-6500
Celkovy Im 75/150
svetelny tok Bodové svetlo: 75
Dosah
svetelného luga |™M 42
Povolena
teplota okolia c
- prevadzka: -10-40
- skladovanie: <50
Rozme
(Dxd Q’V) mm | 95x21x26,5
Druh krytia IP20/1K07
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Na prvy pohl'ad

A ph ON -~

© © N O

Plast

LED svietidlo

LED bodové svetlo
Drziak na drziak krytu

Koliesko nastavenia teploty farby
svetla

Celenka

Drziak krytu

Drziak s klipom
Nabijaci kdbel USB-C
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Navod na pouZitie

Pred uvedenim do prevadzky
Akumulatorove LED svietidlo a
prislusenstvo vybalte a skontrolujte
kompletnost’ dodavky a tiez, ¢i nedoslo k
poskodeniam pri preprave.

Zapnutie a vypnutie

m Akumulatorové LED svietidlo sa zapina
alebo vypina stlacenim zapinaca/
vypinaca.

B Stlacenim zapinaca/vypinac¢a na viac
ako 2 sekundy mozno LED bodové
svetlo zapnut na trvalo. Opatovnym
stlatenim ho mozno opatovne vypnut.

Nastavenie intenzity svetla
Svietivost’ akumulatorového LED svietidla
mozno zmenit' viacnasobnym stlacenim
zapinaca/vypina¢a na menej ako 2
sekundy.

Nastavenie teploty farieb

Otacanim Cerveného kolieska mozno nastavit’
teplotu farby, ked je zapnuté hlavné svetlo.
'i| uPozornENIE

Po pripojeni nabijacky je k dispozicii iba
rezim Low a svetelny zdroj LED.

Vymena batérie
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Udrzba a o$etrovanie

Cistenie

N\ VAROVANIE!

Pred vsetkymi pracami na akumulatorovom

LED svietidle vyberte akumulgtor zo

Zzariadenia.

NepouZivajte vodu alebo fekuté Cistiace

prostriedky.

W Necistoty a prach odstrante z telesa
Stetcom alebo suchou handrickou.

Opravy

Opravy nechajte vykonavat' vyhradne
prostrednictvom niektorej servisnej dielne,
autorizovanej vyrobcom.
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Pokyny pre likvidaciu

Vylucenie zodpovednosti

A\ vAROVANIE!
Opotrebované elektrické nadradie pred
likviddciou znefunkcnite:
— sletové elektrické naradie odstranenim
sletového kabla,
— akumulatorové elektrické naradie
odstranenim akumulgtora.

Len pre krajiny EU:

Nevyhadzujte elektrické naradie do

domového odpadu! Podla eurdpske;j
smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a jej transpozicie do narodného
prava sa musi odpad z pouzitého
elektrického naradia separovat’ a odovzdat’
na recyklaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Ziskavanie druhotnych surovin

namiesto likvidacie odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali
odovzdat' na ekologicku recyklaciu.
Plastové Casti su oznacené na recyklaciu
podla druhu.

A\ vAROVANIE!
Nevyhadzujte akumulatory/batérie do
domového oadpadu, do ohria alebo do vody.
Akumulatory, ktoré uZ dosluZifi, neotvarayte.
Akumulatory/batérie sa maju zbierat,
recyklovat alebo likvidovat’ spdsobom, ktory
zohladnuje ochranu zivotného prostredia.
Len pre krajiny EU:
Podla smernice 2006/66/ES sa musia
defekiné alebo pouzité akumulatory/
batérie recyklovat'.

|i| uvPozORNENIE
O moZnostiach likvidacie sa informujte
u Vasho specializovaného obchodnika!

Vyrobca a jeho zastupca nerucia za Skody

a usly zisk vplyvom preruSenia obchodnej
¢innosti, ktora bola spdsobena vyrobkom
alebo eventualne nemoznost'ou jeho pouZitia.
Vyrobca a jeho zastupca nenesu ziadnu
zodpovednost' za Skody, ktoré boli
spdsobené neodbornym pouzitim alebo

v spojeni s vyrobkami inych vyrobcov.
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Sadrzaj Za vasu sigurnost

Koristeni simboli ............ ......88 Uporaba sukladno odredbama
Symbgll na LED akumulatorska svjetilika. . 88 LED akumulatorska svjetilika je namijenjena
Za vasu sigumost. ................. 88 — za profesionalnu uporabu u industriji
TehniCkipodaci ................... 89 i obrtu,
Najedanpogled................... 90 — za kontrolu velikih povr&ina pri poliranju,
Upute za uporabu ................. 91 lakiranju i &i8éenju te za prilagodavanje
Odrzavanjeinjega ................ 91 boje,

Napuci za zbrinjavanje naotpad ... . .. 92 — za ciljiano osvijetljenje radnog mjesta,
Iskljucenje iz jamstva . .............. 92 — za osvjetljenje prostorija.

KoriSteni simboli

N\ pozorr

Oznacava izravno prijetecu pogibel).

Kod nepridrZzavanja naputka prijete smrt

il najteZe ozljjede.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu sifuaciju.

Kod nepridrZzavanja naputka prijete ozljede
il materijalna steta.

il wnapuTak
Oznacava savjefe za primjenu te vazne
obavijest].

Symboli na LED
akumulatorska svijetilika

Prije stavljanja u rad procitati
uputu za opsluzivanje!

Naputak o zbrinjavanju

na otpad staroga aparata
(vidjeti stranicu 92)!

Ne gledajte u izvor svjetlosti!

Svijetilike za grubi rad IKO7

Stupanj otpornosti na prasinu 2
i zastita od prodiranja vode 0
(s akumulatorom)

Opasnost od pozara

Minimalna udaljenost do
osvijetljenih predmeta 0,1 m.
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LED akumulatorska svijetiljka nije prikladna
— za osvjetljenje u cestovhom prometu.

Sigurnosne napomene za LED
akumulatorske svjetilike

N Pozor:

Treba procitati i pridrzavati se svih

sfgurnosnih napomena i uputa u ovim

uputama za uporabu. Propusti do kojih
moZe doci usljjed nepridrZzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
prouzrociti elektricni udar, poZar i/ili teske
ozljede. Ove upute sacuvajte za buducu
uporabu.

B S LED akumulatorskom svjetiljikom ne
radite u okolini ugroZenoj eksplozijom.

® Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku prema
osobama ili Zivotinjama i ne gledajte u
svjetlosnu zraku &ak niti s veée udaljenosti.

m Ne prekrivajte kuéiste svjetiljke za vrijeme
rada LED akumulatorske svijetiljke.
Kuciste svjetiljke zagrijava se za vrijeme
rada i moze uzrokovati opekline ako se ta
vru¢ina akumulira.

W |zvor svjetlosti ove LED akumulatorske
svjetiljke ne moze se zamijeniti. Ako
svjetilika viSe ne radi zbog kvara ili
dosezanja maksimalnog vijeka trajanja,
treba zamijeniti Citavu svijetiljku.

® Ne upotrebljavajte LED akumulatorsku
svjetiljku u cestovhom prometu.

® Ne dopustite djeci da upotrebljavaju LED
akumulatorsku svjetiliku. Ona je
namijenjena za profesionalnu uporabu.
Djeca mogu nehoti¢no zaslijepiti sebe ili
druge osobe.
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Sigurnosna napomena za
rukovanje akumulatorom

m Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost

od kratkog spoja.

W Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.

i od trajnog Sunéevog zracenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

m Kod o3teéenja i nestruéne uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u sluCaju poteskocéa zatrazite

pomoc lije€nika. Pare mogu nadraziti diSne

putove.
m Kod pogre3ne primjene iz aku-baterije

moze istedi tekuéina. Izbjegavajte kontakt
s ovom tekuéinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako

bi ova tekucina dospjela u odi, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze
ili opeklina.

B Koristite FLEX baterije samo u kombinaciji
sa FLEX strojevima i FLEX priborom. To je

jedini nacin zastite baterije od opasnog
preopterecenja.

W Aku-bateriju punite samo u punjaéima koje

preporucuje proizvodag. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako
bi se koristio s drugom aku-baterijom.

B Ostrim predmetima kao $to su npr. Eavli,
odvijaéi ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moZe o3tetiti. Moze doc¢i do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija

moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se

pregrijati.

B |zvor svjetlosti, koji je ugraden u LED
akumulatorsku ovu svijetiliku, smije
zamijeniti iskljuivo proizvodag ili servisni
centar ili kvalificirana osoba.

® Ne gledajte izravno u svjetlo jer uzrokuje
zasljepljenje.

® Nikada ne upotrebljavajte LED
akumulatorsku svjetiljiku blizu otvorenog
plamena.

m Crveni LED indikator pokazuje da je
akumulator napunjen.

B Zeleni indikator napunjenosti svijetli kada
Je punjenje zavrSeno.

m Cesto punite LED akumulatorsku svjetiljku.

Ne &éuvajte LED akumulatorsku svjetiljku s
praznim akumulatorom jer to moze
UNISTITI akumulator.

Izvor svjetlosti ove LED akumulatorske
svjetilike ne moZe se zamijeniti; ako je izvor
svjetlosti neispravan ili je dosegnut vijek
trajanja, treba zamijeniti Citavu LED
akumulatorsku svjetiljku.

Punite LED akumulatorsku svjetiljku u
zatvorenom pri barem 0 °C.

Tehnicki podaci

MWL 150 4
' LED akumulatorska

Tip alata svjetiljka
Litij-ionski
akumulator V/mAh | 3,7/800
Trajanje osvjetlienja | h ~1,75-3,5
Vrijeme punjenja h 25
Temperatura boje K 2500-6500
Ukupan svjetlosni Im 75/150
tok Spot: 75
Domet svjetlosne
zrake m 42
Dopustena
temperatura okoline |, c
—rad: -10-40
— skladistenje: <50
Dimenzije (DxSxV) | mm 95x21x26,5
Vrsta zastite IP20/IKO7
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Na jedan pogled

Kugiste

LED svijetilika

LED spot

Drzaé za drzaé€ kapice
Kotacié za temperaturu boje
Prednja traka

Drza¢ kapice

Drzaé s kopéom

USB-C kabel za punjenje
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Upute za uporabu

Prije stavljanja u rad

LED akumulatorsku svijetiljku i pribor

raspakirajte i provjerite cjelovitost isporuke

te ima li eventualnih oStecenja nastalih
prilikom transporta.

Uklju€ivanje i isklju€ivanje

m Ukljucite ili isklju¢ite LED akumulatorsku
svjetiljku pritiskom na prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje.

W Pritiskom na prekidac za ukljuCivanje/
isklju€ivanje dulje od 2 sekunde mozete
trajno ukljuciti LED spot. Ponovnim
pritiskom mozete ponovno iskljuciti.

Namjestanje intenziteta svjetla
Visestrukim pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje krace od 2
sekunde mozete promijeniti svjetlinu LED
akumulatorske svjetiljke.

Namjestanje temperature boje
Okretanjem crvenog kotaci¢a dok je glavno
svjetlo ukljuéeno mozete namjestiti
temperaturu boje.

1] mapuTak

Kada je punjac prikijucen, onda su samo
nacin rada Low i LED izvor svjetlosti
dostupni.

Zamjena baterije

‘i‘

OdrZavanje i njega

Ciséenje

A\ uPOZORENJE!

Prije svih radova na LED akumulatorskoj

svjetilfci izvadite akumulator iz alata.

Ne upotrebijavajte vodu ili tekuca sredstva

za ciscenyje.

B Prljavstinu i prasinu sa kucista uklonite
kistom ili suhom krpom.

Popravci

Popravke moze provoditi isklju€ivo radiona
sluzbe odrzavanja koju je proizvodja¢
ovlastio.

91



hr

MWL 150 4

Napuci za zbrinjavanje na otpad

Iskljuéenje iz jamstva

N\ pozorr
Istrosene elektricne alate prije zbrinjavanja
onesposobite:
— elektricne alate s napajanfem tako da
uklonite prikijucni utikac,
— elektricne alate s akumulatorom tako da
uklonite akumulator.
Samo za EU-zemlje:
Elektricne alate ne bacajte u ku¢no
smece!
Sukladno europskoj smjernici 2012/19/EU
za elektriCne i elektroniCke stare aparate te
njezinoj primjeni u nacionalnom pravu
koristene elektriéne aparate se mora
odvojeno sakupljati te privesti ponovnom
iskoriStenju na nacin neskodljiv po okolis.

Recikliranje umjesto zbrinjavanja.
Aparat, pribor i pakiranje treba vratiti
u pogon za recikliranje. Plasti¢ni su
dijelovi oznaceni u svrhu recikliranja
prema vrsti.

A\ PozoRENJE!

Akumulatore/baterije ne bacajte u kucni

otpad, u vatru ili u voadu. Istrosene

akumulatore ne otvarajte.

Akumulatore/baterije treba sakupiti, reciklirati

ili zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
Samo za EU-zemlje:
Sukladno europskoj smjernici
2006/66/EZ neispravne ili istroSene
aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

1] mapuTax

O mogucnostima zbrinjavanja na olpad

obavijestiti se kod strucnoga frgovca!l

92

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete te neostvarenu dobit uslijed prekida
poslovne djelatnosti, koji je prouzrocen
proizvodom ili nemoguéno$éu uporabe
proizvoda.

Proizvodjac i njegov zastupnik ne jamce
za Stete, koje su prouzro¢ene nestru¢nom
uporabom ili u vezi s proizvodima drugih
proizvodjaca.
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Simboli, ki se uporabljajo
v teh navodilih

N\ orozoriLor

Oznacuje grozeco nevarnost.

Ce opozorila ne upostevate, lahko
povzrocite smrt ali zelo hude poskodbe.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarno situacio.
Ce opozorila ne upostevate, lahko povzrocite
rahle poskodbe ali materialno skodo.

[i] orPomsa
Oznacuje nasvete o uporabi in pomembne
Informacije.

Symboli na akumulatorska LED-
svetilka

Pred vklopom elektricnega orodja
preberite navodila za uporabo!

Informacije o odlaganju stare
naprave! (oglejte si stran 97)!

Ne glejte v vir svetlobe!

, Lugi za tezke obratovalne
\ razmere |KO7

|P20 S stopnjo zascite pred
mehanskimi delci 2 in stopnjo
zascite pred vlago 0 (z
akumulatorsko baterijo)
Nevarnost pozara

Najmanjsa razdalja do osvetljenih
predmetov: 0,1 m.

Predvidena uporaba

Akumulatorska LED-svetilka je namenjena

— profesionalni uporabi v industriji in obrti,

— za pregled velikih povrSin pri poliranju,
lakiranju in CiS€enju ter za prilagoditev barv,

— ciljani osvetlitvi delovnega obmogja,

— osvetlitvi prostorov.

Akumulatorska LED-svetilka ni primerna
— osvetljevanju v cestnem prometu.

Varnostna opozorila za
akumulatorske LED-svetilke

AN\ orozorior

Vsa varnostna opozorila in navodila v teh

navodilih za uporabo je treba prebrati in

upostevati. V primeru neupostevanja
opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali resnejsih
poskodb. Ta navodila skrbno shranite za
kasnejso uporabo.

® Akumulatorske LED-svetilke ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnih
okoljih.

B Ne glejte v svetlobni Zarek in ga ne
usmerjajte v ljudi ali Zivali. Tega ne
pochnite niti z velike razdalje.

m Ko je akumulatorska LED-svetilka
vklopliena, glave svetilke ne prekrivajte.
Ta se med delovanjem segreje in lahko
povzroCi opekline, ¢e jo pokrijete.

m Svetlobnega vira v tej akumulatorski LED-
svetilki ni mogoce zamenijati. Ce svetilka
zaradi okvare ali izteka Zivljenjske dobe
ne deluje veg, je treba zamenjati celotno
svetilko.

B Akumulatorske LED-svetilke ne
uporabljajte v cesthnem prometu.

® Otrokom ne dovolite, da uporabljajo
akumulatorsko LED-svetilko. Namenjen
je profesionalni rabi. Otroci lahko
svetlobni Zarek nenamerno usmerijo vase
ali v druge osebe.
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Varnostna navodila za ravnanje z

akumulatorskimi baterijami

B Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika!

B Zasgitite akumulatorsko baterijo pred
vro€ino, npr. tudi pred stalnim sonc¢nim
obsevanjem, ognjem, vodo in vlaZnostjo.
Obstaja nevarnost eksplozije.

B Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ée jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri
tezavah poiscite zdravnika. Pare lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti.

W V primeru napaéne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije izte€e tekocina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljué-
nem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride tekoc€ina v oko, dodatno poiscite
tudi zdravnisko pomog€. IztekajoCa
akumulatorska tekoc€ina lahko povzroc€i
drazenje koze ali opekline.

B Akumulatorske baterije FLEX
uporabljajte le v kombinaciji z napravami
FLEX in priborom FLEX. Le tako je
akumulatorska baterija zas¢itena pred
nevarno preobremenitvijo.

B Akumulatorske baterije polnite samo
v polnilnikih, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Cegaboste uporabljali skupaj z drugac-
nimi akumulatorskimi baterijami.

m Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali
izvija€, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pride lahko do notranjega kratkega stika,
zaradi katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

m Svetlobni vir v tej akumulatorski LED-
svetilki sme zamenjati le proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali druga ustrezno
usposobljena oseba.

B Ne glejte neposredno v svetilko, saj vas
lahko zaslepi.

B Akumulatorske LED-svetilke ne
uporabljajte v bliZini odprtega plamena.

B Rdeéa LED-dioda oznaéuje polnjenje
akumulatorske baterije.

B Zeleni prikaz polnjenja zasveti, ko je
polnjenje koncano.
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Akumulatorsko LED-svetilko pogosto
polnite.

Akumulatorske LED-svetilke ne shranjujte
z izpraznjeng akumulatorsko baterijo, saj
lahko to UNICI akumulatorsko baterijo.
Svetlobnega vira v tej akumulatorski LED-
svetilki ni mogoc¢e zamenjati; ¢e je
svetlobni vir poSkodovan ali je dosegel
konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celotno akumulatorsko LED-svetilko.
Akumulatorsko LED-svetilko polnite le v
zaprtih prostorih pri temperaturi nad 0 °C.

Tehniéne specifikacije

MWL 150 4

; Akumulatorska LED-
Vrsta orodja svetilka
Litij-ionska
akumulatorska V/mAh |3,7/800
baterija
Cas delovanja h ~1,75-35
Cas polnjenja h 2,5
Barvna temperatura | K 2500-6500

. . 75/150

Skupni svetlobni tok | Im Snop: 75
Doseg svetlobnega
snopa m 42
Dovoljena zunanja
temperatura oc
— Uporaba: -10-40
— Shranjevanje: <50

Velikost DxSxV) |mm | 95x21x26,5

Vrsta zascite 1P20/1IK07
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Pregled

© ONOOAPDWN -

Ohisje

LED-svetilka

LED-snop

Drzalo za kapo

Kolesce za barvo svetlobe
Celni trak

Drzalo za kapo

Nosilec s sponko

Polnilni kabel USB-C
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Navodila za uporabo 3.

Pred vklopom elektriéhega orodja
Akumulatorsko LED-svetilko in pribor
vzemite iz embalaze in preverite, ali je
vsebina embalaze popolna in
neposkodovana.

Vklop in izklop

B Akumulatorsko LED-svetilko vklopite
oziroma izklopite s stikalom za vklop/
izklop.

m Ce stikalo za vklop/izklop drzite za ved
kot 2 sekundi, lahko LED-snop trajno 5.
vklopite. Izklopite ga s ponovnim
pritiskom stikala.

Nastavitev svetlosti

Svetlost akumulatorske LED-svetilke lahko
spremenite s pritiskanjem stikala za vklop/
izklop za manj kot 2 sekundi.

Nastavitev barvne temperature

Ko je glavna svetilka vklopljena, lahko z
vrtenjem kolesca spreminjate barvo svetlobe.

'i| oromsa
Ko je prikijucen poinilnik, sta na voljo je
nacin Low in LED-svetlobni vir.

Cis€enje
I\ orozoriLor
Pred kakrsnimi koli deli na akumulatorski
LED-svetilki iz nje odstranite akumulatorsko
baterijo.
Ne uporabljajte vode ali tekocih cistilnih
sredstev.
B Umazanijo in prah z ohiSja odstranite

s Copic¢em ali suho krpo.

Popravila

Popravila lahko izvede samo pooblaséena
servisni center za stranke.
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Podatki o odlaganju

Izjava o omejitvi odgovornosti

A\ orozoriLor
OdsluZena elektricna orodja pred
odstranitvijo naredite neuporabna:
— pri elektricnih orodjih s kablom to storife
tako, da odstranite prikijucni kabel,
— [z akumulatorskih elektricnih orodjf pa
odstranife akumulatorsko baterifo.
Samo za drzave EU:
Elektri¢nih orodij ne odstranite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi ter prenosom
v nacionalno pravo je treba rabljena
elektrina orodja zbrati lo¢eno in reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Recikliranje materialov namesto
odstranjevanja odpadkov.
Orodje, pribor in embalazo je treba oddati
v okolju prijazno recikliranje. Plasti¢ni deli
so oznaceni, da boste lahko dele ustrezno
locili za recikliranje.
N\ oprozoriLor
Akumulatorskih baterij/baterij ne vizife med
gospodinjske odpadke, v ogery ali v vodo.
Odsluzenih akumulatorskih baterif ne odpirajte.
Akumulatorske baterije/baterije je treba zbirati,
reciklirati in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati
lo€eno in jih okolju prijazno reciklirati.
OPOMBA
Glede moZnosti odstranjevanja se obrnite
na pooblascenega prodajalcal

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
dobicka zaradi prekinitve poslovanja, ki je
posledica izdelka ali nemogoce uporabe
izdelka.

Proizvajalec in njegov zastopnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo, ki je
nastala zaradi nepravilne uporabe
elektricnega orodja ali njegove uporabe

z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cu prins 01 Pericol de incendiu
CI mE Distanta minima fata de obiectele

Simboluri folosite . ................. 98 iluminate este de 0,1 m.
Simboluri pe lampa cu LED-uri si .

acumulator .. .. ................... 08 Pentru siguranta Dvs.

Pentru sigurantaDvs................ 98

Datetehnice...................... 99 : TRy

Dintr-o singura privire. . . ........... 100 Folosire conform destinatiei
Instructiune de utilizare ............ 101 Lampa cu LED-uri si acumulator este
Intretinere si ingrijire .............. 101 destinata

Indicatii de salubrizare .. ........... 102 — utilizarii in domeniile de industrie mare
Excluderea raspunderii ............ 102 si mica,

Simboluri folosite

I\ AVERTIZARE!

Inseamna un pericol care ameninfé direct.
In cazul in care nu se acorda afentie acestei
Indicatii existd ameninfarea cu moartea sau
raniri grave.

ATENTIE!

Inseamna o posibila situafie periculoasa.

In cazul in care nu se acorda afentie acestei
indicatii pot avea loc raniri sau pagube
materiale.

[i] /DICATIE!

Inseamna sfaturi utile de aplicare

s/ informatii importante.

Simboluri pe lampa cu LED-uri si
acumulator

Inainte de punerea in functiune
cititi Instructiunea de utilizare!

Indicatie de salubrizare pentru
aparatul vechi (vezi pagina 102)!

Nu priviti spre sursa de lumina!

hi¢

>

IP20

Sistem de iluminare pentru lucrari
dificile IKO7

<
<

Gradul 2 de protectie impotriva
patrunderii prafului si gradul 0
de protectie impotriva patrunderii
apei (cu acumulator)
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— controlului suprafetelor mari in timpul
lustruirii, lacuirii si curatarii, precum si
potrivirii culorilor,

— iluminarii precise a spatiilor de lucru,

— iluminarii incaperilor.

Lampa cu LED-uri si acumulator nu este

adecvata

— iluminarea traficului.

Instructiuni privind siguranta pentru
lampile cu LED-uri si acumulator

I\ AVERTIZARE!

Toatle instrucfiunile privind siguranfa si

Indicatiile din cadrul acestui manual trebuie

s4 fie citite si respectate. Nerespectarea

avertismentelor si indicafiilor se poate solda
cu electrocutari, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrafi acest manual in vederea consulfarii

ulterioare.

® Nu lucrati cu lampa cu LED-uri si
acumulator in medii cu potential exploziv.

B Nu orientati fasciculul luminos spre
persoane sau animale si nu priviti spre
fasciculul luminos nici chiar la distante.

® Nu acoperifi capul lampii in timp ce lampa
cu LED-uri si acumulator este aprinsa.

In timpul functionarii, capul lampii se
incalzeste si poate provoca arsuri din
cauza acumularii de caldura.

B Sursa de luminad a acestei lampi cu LED-
uri si acumulator nu poate fi inlocuita.
Daca lampa nu mai functioneaza din
cauza unei defectiuni sau in urma atingerii
duratei maxime de viata, aceasta trebuie
inlocuita complet.

® Nu utilizati lampa cu LED-uri si
acumulator in trafic.
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Nu permiteti copiilor sa utilizeze lampa cu
LED-uri si acumulator. Acesta este
destinat utilizarii profesionale. Copiii ar
putea provoca involuntar orbirea proprie
sau a altor persoane.

Instructiuni privind siguranta in
timpul lucrului cu acumulatori

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

Ferifi acumulatorul de céldura, de asemeni
deex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

Tn cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a acumulatorului se
pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat
iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

Tn caz de utilizare gresits, din acumulator
se poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. In caz de contact accidental clatiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii
sau la arsuri.

Utilizafi acumulatorii FLEX numai n
combinatie cu masinile FLEX si accesoriile
FLEX. Numai in acest mod acumulatorul
este protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

Incarcati acumulatorii numai in incarcato-
arele recomandate de producator. Daca un
incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decét cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

In urma contactului cu obiecte ascultite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma
caruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.ca.

Sursa de lumina a acestei lampi cu LED-uri
si acumulator poate fi inlocuitd numai de
producator, Tn cadrul serviciului de
asisten{a tehnica sau de cétre o altd
persoana calificata.

Nu priviti direct spre fasciculul de luming, in
caz contrar, exista pericolul de orbire.

Nu utilizati niciodata lampa cu LED-uri i
acumulator in apropierea flacarilor
deschise.

LED-ul rosu indica faptul ca acumulatorul
se Tncarca.

Indicatorul verde de incarcare se aprinde
atunci cand procesul de incarcare este
finalizat.

Tncarcati frecvent lampa cu LED-uri si
acumulator.

Nu depozitati lampa cu LED-uri si
acumulator cu acumulatorul descarcat, in
caz contrar, acumulatorul ar putea fi
DISTRUS.

Sursa de lumina a acestei lampi cu LED-uri
cu acumulator nu poate fi inlocuita; daca
sursa de lumina este defectd saua ajunsla

sfarsitul duratei sale de viat3, trebuie
nlocuitd intreaga lampa cu LED-uri si

acumulator.

® Incércati lampa cu LED-uri si acumulator
numai in spatii interioare la o temperatura

de cel putin 0 °C.
Date tehnice

MWL 150 4
. : Lampa cu LED-uri si
Tipul aparatului acumulator
Acumulator litiu-ion V/mAh |3,7/800
Durata de iluminare h ~1,75-35
Timp de incarcare h 25
Temperatura culorii K 2500-6500
. 751150
Flux luminos total Im Spot: 75
Raza de actiune a
fasciculului luminosm | ™ 42
Temperatura
ambientala permisa
- In timpul functionarii: | °C -10-40
- pe perioada
depozitarii: <50
Dimensiune (LxIxT) mm 95x21x26,5
Grad de protectie IP20/IK07
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Dintr-o singura privire
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Carcasa

Lampa cu LED-uri

Spot cu LED-uri

Suport pentru suportul capacului
Rotitad pentru temperatura culorii
Banda de fixare pe cap

Suportul capacului

Suport cu clema

Cablu de incarcare USB-C
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Instructiune de utilizare

naintea punerii in functiune

Scoateti din ambalaj lampa cu LED-uri si
acumulator si accesoriile si verificati daca
pachetul de livrare este complet si daca s-
au produs deteriorari in timpul transportului.

Pornirea si oprirea

B Conectati sau deconectati lampa cu
LED-uri si acumulator apasand pe
comutatorul de pornire/oprire.

B Pentru a aprindere permanent spotul cu
LED-uri, mentineti apasat comutatorul de
pornire/oprire pentru mai mult de 2
secunde. Acesta poate fi dezactivat prin
apasarea repetata a comutatorului de
pornire/oprire.

Reglarea intensitatii luminii

Prin apasarea repetata a comutatorului de
pornire/oprire, luminozitatea lampii cu LED-
uri si acumulator poate fi modificata in mai
putin de 2 secunde.

Reglarea temperaturii culorii
Temperatura culorii poate fi reglata rotind
rotita rosie in timp ce lumina principala este
aprinsa.

1] morcarer

Atunci cdnd incarcatorul este conectat, sunt
disponibile numai modul Low si sursa de
lumina cu LED-uri.

Tnlocuirea bateriei

Intretinere si ingrijire

Curatare

A\ AVERTIZARE!

Inainte de efectuarea oricaror interventii la

lampa cu LED-uri si acumulator, scoateti

acumulatorul din aparat.

Nu utilizati apa sau detergent lichid.

m Tnliturati murdaria si praful de pe carcasa
cu o pensula sau cu o carpa uscata.

Reparatii
Lasati ca reparatiile sa fie facute exclusiv

de un atelier de service pentru clienti
autorizat de producator.
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Indicatii de salubrizare

Excluderea raspunderii

N\ AVERTIZARE!
Sculele electrice iesite din uz trebuie sa fie
aduse intr-o stare inutilizabila inainte de
eliminarea ca deseu separat:
— sculele electrice acfionate de la refea prin
inlaturarea fisei de conexiune,
— sculele electrice actionate cu acumulatoare
prin inlaturarea acumulatoarelor.
Numai pentru tarile EU:
Nu aruncati uneltele electrice
la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
pentru aparatele electrice si electronice
vechi si punerea in practica in legislatia
nationala uneltele electrice uzate trebuie sa
se colecteze separat si trebuie predate unei
refolosiri conforme cu mediul.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea ca deseu separat.
Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie sa fie
depuse la un centru de revalorificare, in
conformitate cu prescriptiile de mediu. Piesele
din plastic sunt marcate pentru reciclare pe
categorii de material.

AVERTIZARE!
Nu aruncati acumulatoarele/bateriile /a
deseuri menajere, in foc sau in apa. Nu
deschideti acumulatoarele iesite din uz.
Acumulatoarele/bateriile trebuie sa fie
colectate, reciclate sau eliminate ca deseu
separat intrun mediu ambiant nepoluant.
E Numai pentru tarile EU:

Conform Directivei Europene

2006/66/CE, acumulatorii/bateriile

defecte sau consumate trebuie

colectate separat si directionate catre

o statie de reciclare ecologica.

i morcarier
Informati-va la comerciantul de specialitate
despre posibilitatile de salubrizare!
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Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru defecte si venitul nerealizat
prin intreruperea activitatii, pe care le-a
cauzat produsul sau o imposibila utilizare
a produsului.

Producatorul si reprezentantul sau nu
raspund pentru pagube produse prin
utilizare necorespunzatoare sau in legatura
cu produse ale altor producatori.
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CvmBonu BbpXy cBETOAMOOHATA
akymynatopHanamna . ............ 103
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O6cnyxBaHe 1 NoaapbXKKA . . . ... ... 108
YKasaHus 3a U3XBBLPIISHE . .. ....... 108
M3kntouBaHe Ha OTFTOBOPHOCT . ... . .. 108

M3nonssaHu CUMBONU

A TTIPEAYTIPEXKAEHUE!

ObosHa4aBa HEMoCPeCTBEHO 3aCTpalla-
Bauya onacHocr. [lpu HecriazsaHe Ha
MPELYIPEXGEHNETO BU 3aCTPALLIABAT
CMBPT UM TEXKN HaPaHSBaHNS.

BHVIMAHVE!

Obo3HavyaBa Bb3MOXHE 0r1acHa cu TyaLuA.
[lpu HecriazsaHe Ha npesynpexqeHneTo
BUW 3acrpalriaBar HapaHsBaHuAa uin
marepuariHu Leru.

YKASAHUE!
ObosHayaBa CbBETH 34 U3IOJ3BAHE
U BaXKHa MHGOpMAaLNS.

CumBonM BbpXy cBeTOAMOAHATA
aKymynaTopHa namna

lMpeown nyckaHe B ekcrinoarauus
npoyeTeTe ynbTBaHeTO 3a
ekcnnoartaums!

YkazaHus 3a U3XBbprisiHe Ha cTapu
ypeam (BwxTe ctpaHuua 108)!

He rnepaiite B U3TOYHMKA Ha
@Q ceeTnuHal

) CeeTnuHun 3a rpyba pabota IK07

IP20 Knac Ha ycToiumBocT cpeLy npax
2 1 3almTa cpellly NPoHUKBaHE Ha
Boaa 0 (c akymynaTtopHa Gatepusi)

<
<

0.1 E OnacHocT oT noxap

MuHMManHo pascTosiHe o
ocseTsiBaHu npeameTn 0,1 m.

3a BalwiaTta curypHoct

M3nons3BaHe no npeoHasHa4YyeHue
CBeToaunogHaTa akymynaTopHa namna e
npegHasHayeHa

— 3a 3aHaATYMIACKO M3MOon3BaHe B
WHAYCTPUSITa U 3aHaATYNIACTBOTOK,

— 3a KOHTPOJ1 Ha ronemMun NOBbPXHOCTU NpU
rnonupaHe, nNakMpaHe v NOYNCTBaHe,
KaKTO 1 3a HanacBaHe Ha LBeTa,

— 3a LeneHaco4YeHo OCBEeTNeHNE Ha
paboTHOTO MSCTO,

— 3a OCBeTsIBaHE Ha MOMLLEHUS.

CeeToanoaHaTta akymynaTtopHa namna He e

noagxogsiia

— 33 OCBETIIEHME B YIIMYHOTO ABUKEHNME.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a
cBeToanoAHN aKymMmynaTopHU
namMmnu

A TIPELYTIPE)KQEHUE!

Beundkv ykasaHuns 3a 6e30rnacHocT n

UHCTPYKUYMU B HACTOSILOTO PBKOBOLCTBO

TPs16Ba [a ce npoyverar u 4a ce clieqBar.

TpeLukuTe rpy crna3BaHeTo Ha

11peqynpequTesiHnTe yKkadaHma n

WHCTPYKYUUTEe Morar 4a NnpuinHAT

EIIEKTDUYECKN Y 3ap, MOXaP U/MITN TEXKU

HapaHsaBaHns. CbXpaHsBalTe ToBa

PBKOBOACTBO [0bpe 3a Mo-HaTaTbLUHE

ynotpeba.

B He paboteTe cbc cBeTOAMOAHATA
aKymyrnaTopHa fnamna BbB B3pMBOONacHa
cpepa.

B He HacoyBaiiTe CBETMUHHUA JTbY KbM
Xopa Unu XXMBOTHU U He Nornexaante
B CBETJIMHHUSA ITbY JOPU U OT ronsiMo
pascTosiHue.

B He nokpuBaiitTe ocBeTuTENHaTa rnasa,
[oKaTo cBeToAMoaHaTa akymynaTopHa
namna ce usnonssa. OcBeTuTenHata
rnaea ce 3arpsisa npu paboTta u Moxe aa
NPUYMHU N3rapsHUS, ako Tasu TOMNMuHa
He ce pascee.
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B CBETNUHHUAT U3TOYHUK HA Tasu
CcBeTOAMOAHA aKyMyrnaTopHa famna He
MOXe fia ce CMeHs. Ako nopaam gedekr
N goCcTturaHe Ha MakcumanHua
eKcnnoaTtalMoHeH CpPoK namnarta
npectaHe aa pabotn, Tpsibea fa ce
CMeHU usnarta namMna.

H He nsnonseaiite cBeToguMoaHarta
akymynaTopHa fnamna B ynM4yHoTo
OBWXEHMe.

B He no3sonsieaite Ha Aeua aa u3nonasar
cBeToaMoaHaTa akymynaTtopHa namna.
Tow e NnpeaBuaeH 3a NpodecroHanHa
ynotpe6a. [leLata MmoraTt HEBOJHO Aa
3acnensaTt cebe cv unu gpyru xopa.

YkasaHus 3a 6e3onacHoCT npu

GopaBeHe ¢ akymyrnaTopHu 6aTepum

B He oTBapsifTe akymynaTtopHaTa
6atepusi. CbLyecTByBa OMacHOCT OT
Bb3HUKBaAHE Ha KbCO CbegUHEHUE.

B [IpeanassaiTe akymynaropHarta
6aTepusi OT BUCOKU TEMMNEPATYPM,
Hanp. BCNEACTBME HAa NPOABIDKUTENTHO
uanaraHe Ha UPEKTHa CITbHYeBa
CBET/IVHA WM ObH, KAKTO U OT BoAa
1 oBnaxHsiBaHe. CblLecTByBa ONacHOCT
OT EKCMnno3usi.

B [Ipy noBpeXxaaHe U HenpasunHa
ekcnnoaraums Ot akymynartopHarta
GaTtepust moraT oa ce OTAENAT napy.
[MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKo ce
MoYvyBCTBaTE HEPA3MOOXKEHU, NOTbPCETE
nekapcka nomoty,. Mapute morat aa
pasapasHAT AuxatenHute mbruwa.

H [1py HENpaBUIHO U3MNOMN3BaHe OT
akymynartopHa 6aTtepusi OT HEsl MOXe fia
uatede enekrponut. Usbareaiite
KOHTAKTa C HEro. AKO BLMPEKU TOBA Ha
Koxarta Bu nonagHe enexkrponuT,
u3niakHeTe MsicToTo obunHo ¢ Boaa.
AKO enekTponuT nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce 06bpHETE 3a MOMOLL, KbM
OYeH nekap. EnektponutbT Moxe Aa
npeansBurka n3rapaHna Ha KoXxaTa.

B V/snonsgaiite FLEX akymynatopHuTe
6arepum camo B kombuHauus ¢ FLEX
MawmHu 1 FLEX npuHaonexHocTu.

Cawmo Taka akymynaTtopHaTa 6atepusi e
3alUuTEHa OT OMacHO NpeToBapBaHe.
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3a 3apexxgaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe
6aTtepun UanonssanTe caMo 3apsigHUTe
YCTPOWCTBA, NPEnOpPBLYBaHN OT
npoussoauTens. Korato nsnonssare
3apsaHM YCTPOKCTBA 3a 3apexaaHe Ha
Hemnoaxo4sLM akyMynaTopHu 6atepuu,
CblLEeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE
Ha noxap.

BkntoueHuAT B Ta3u cBeToanopHa
aKyMyrnaTopHa fiamna CBETIUHEH
U3TOYHMK MOXE [ia ce 3aMeHs1 camMo OT
NPOV3BOOUTENS UMW HETOBUSA OTAEN 3a
obcrykBaHe Ha KIMEHTH, KaKTo 1 OT nuue
CbC CX0AHa KBanudmvKkaums.

He rnepaiite AMPEKTHO B CBETNNHATA, TbiA
KaTo TH NPEaU3BMKBA 3acnensiBaHe.
Hwukora He nsnonaeaiite cBeTogMogHaTa
aKymyrnaTtopHa flamna B 6nmsocT ao
OTKPUTU MIaMbLIN.

YepBeHUSIT cBETOAMOA MNOKa3Ba, Ye
akyMynaropHaTa 6atepus ce 3apexaa.
3eneHaTa MHavKaUuus 3a sapexaaHe
noKasea Kora npoLechT Ha 3apexaaHe e
HarbJTHO NPUKIIOYUI.

3apexpaiite cBeToanoaHaTa
aKymyrnaTtopHa flaMmna 4ecrTo.

He cbxpaHsiBaiiTe cBeToguoaHata
aKyMynaTtopHa flamna ¢ usTolleHa
aKkymynaTtopHa 6aTepusi, TbiA KaTo ToBa
moxe ga YHULLOXXWN akymynatopHaTa
Garepus.

CBETNUHHUAT U3TOYHMK Ha Tasn
cBeToAMOAHA aKyMyriaTopHa flamna He
MOXe [ja Ce CMEHST; aKO CBETNIUHHUAT
M3TOYHUK e iIedDEKTEH UM AIOCTUTHE Kpast
Ha eKcruloaTauuoHHUS CY XKUBOT, LsinaTa
CBEeTOAMOAHA aKyMmynaTopHa namna
TpsibBa Aa ce CMeHu.

3apexgaiite cBeToanogHaTa
aKymyrnaTopHa famrna camo B 3aTBOPEHN
nomeLleHusi npu muHumym 0 °C.
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TexHU4Yecku AaHHU

MWL 150 4

Tvin Ha ypeda

CaeToavoaHa akymynaTopHa ramna

JlnTeBomoHHa akymynaTopHa 6atepus V/mAh 3,7/800
MpoOabmKUTENHOCT Ha OCBETABAHE h ~1,75-3,5
Bpeme 3a 3apexgaHe h 2,5
LiBeToBa Temnepatypa K 2500-6500
O6LL cBETNMHEH NOTOK Im ;gGKSa(:) 75
O6xBaT Ha CBETMNHHKSA JTbY m 42
JornycTMa TeMnepaTtypa Ha okonHaTa cpeaa

- Pabora: °C -10-40

— CbXxpaHeHue: <50
Pa3mep (LLUxBxI) mm 95x21x26,5
Knac Ha sawuTta 1P20/IK07
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C eavH nornep,

Kopnyc

CeeTtoanogHa namna

CeeToguoaHa To4ka

Obpkad 3a kKanadkata

Koneno 3a Temnepatypara Ha LgeTa
YenHa neHTta

Obpkad Ha kanavkaTta

Obpxay ¢ wunka

USB-C kaben 3a 3apexagaHe

O oOo~NOOOL D WN-
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YnbTBaHe 3a eKcnnoarauua

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauus
PasonakoBaiite cBeTogmogHaTa
aKkymyrnaTopHa namna v
NPUHAANEXHOCTUTE U ' MpOBepeTe 3a
LSANIOCTHOCT Ha AocTaBkaTa 1 3a
€BEHTYalTHN TPaHCMOPTHU LLETH.

BknitouBaHe 1 uskno4yBaHe

B BkntoyeTte, CbOTBETHO M3KITHOYETE,
cBeToAMoAHaTa akymynaTtopHa namna
ypes HaTuCKaHe Ha NpekbCcBava 3a
BKIIOYBaHe/U3KnoYBaHe.

B Ypes HaTuckaHe 3a NoBeYe OT 2 CeKyHau
Ha npekbCcBaya 3a BKNoYBaHe/
N3KMoYBaHe € Bb3MOXHO
cBeToAMOAHAaTa ToYKa [a ce BKIYM 3a
NOCTOSIHHO. Ype3 NOBTOPHO HaTUCKaHe
TS MOXE [a Ce U3KITYU OTHOBO.

Hactpoiika Ha cBeTnuMHHaTa
WHTEH3UBHOCT

ﬂpKOCTTa Ha cBeTogunoaHaTa
akKymMmynaTtopHa namna MoXe ga ce NoMeHU
4ype3 MHOroKpaTHO HaTUCKaHe Ha
npeKkbCcBa4va 3a BKITOMBaHEe/M3KMo4BaHe 3a
no-marko o1 2 CeKyHOu.

HacTtpoiika Ha uBeTOBaTa
Temnepartypa

Upes 3aBbpTaHe Ha YepBEHOTO KOMero,
AokaTto OCHOBHaTaVCBeTJ'IMHa € BKIo4YeHa, e
Bb3MOXHO HacTpoviBaHe Ha Temneparypara
Ha LBeTa.

1] ykasarmer
3Koraro 3aps4HOTO yCTPOVICTBO €
CBBP3aHO, €a AOCTBITHN CaMO PEXUMBT

Low u cBeToauaHusIT CBETITMHEH
UN3TOYHUK.

CwmsHa Ha 6aTepusaTa
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O6cnyxBaHe 1 nogapbXKa

MNMouncTBaHe

A TIPELOVTIPE)KOEHUE!

llpegn Bcsikaksu pabotu o

cBeroanoaHaTa akymyiaTtopHa jamna

u3Baxgavite akymyriaropHara barepusi ot

ypesa.

He wn3srnonssavire Boga nin re4Ho

10YNCTBALYO CPELCTBO.

B OTcTpaHsABaliTe MpbCOTUSATA U NpaxTa
OT Kopnyca C YyeTyula unu cyx napuan.

PemoHTH

M3BbpLuBaiiTe peMOHTU CaMo B OTOPU3U-
paHu OT NPOM3BOAUTENS Crieumann3npaHmn
CepBu13N.

YKasaHus 3a U3xXBbpnsiHe

A TIPELYTIPEXKLEHUIE!

Usnesnute ot ekcrinoaraymns

ESIEKTPOUHCTDYMEHTU [PEAY UIXBBPIISHE

A4 ce rpaBsiT HeN3Ion3BaemMu.

—  EJIEKTPOUHCTPYMEHTUTE C KabesT 4Ypes
OTCTPaHABAHE Ha €/IEKTPUYECKUS LLercerT,

- GKyMysiaTOPHUTE EJIeKTPOUHCTDYMEHTHU
4Ype3 OTCTPaHIBaHe Ha aKyMy/1aTopHAaTa
barepus.

Cawmo 3a gbpxaBu — uneHkn Ha EC:

He n3xebpnsante enekrpuyeckmTe
ypeou B obwusi 6Goknyk!

B crwoTtBeTcTBUE ¢ Anpektuea 2012/19/EC

OTHOCHO OTMaAbLM OT ENEKTPUYECKO

N enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO)

1 MPUNOXEHWETO 1 B HALUMOHANHOTO

3aKOHOOATENCTBO U3MOM3BaHUTE eNekTpu-

Yyecku ypeam TpsibBa ga ce cwbupar

pasgenHo un fa 6baat npepaboTBaHmu

3a onasBaHe Ha OKofHaTa cpeja.
PeuuknupaHe Ha cypoBUHW BMECTO
U3XBbLPIISHE Ha OTNaabLM.

YpeabT, NpUHaaNexHOCTUTE U onakoBkaTta

TpsibBa Aa ce npefagar 3a eKornornyHo

peumnknmpaHe. 3a uenute Ha NpaBuUIHOTO

peumrKIMpaHe NnacTMacoBuTe YacTu ca

0603Ha4eHw.
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A TIPELYTIPEXKLEHUIE!
AKkymyriatopHute barepmm 4a He ce
U3XBBPIIAT rpy BUTOBUTE OTNEABLM 1 48 HE
ce XBbPJIAT B OrbH nitv BO4a. V13nesnute ot
eKcrioarayns aKymynaTopHy barepum 4a
He ce OTBapsT.
AkymynaTtopHuTe 6aTepum Tpsibea Aa ce
cubupar, peunknupar unm ga ce UsxsbpnsaT
MO €KONOTMYEH HauuH.
Camo 3a gbpxaBu — 4neHku Ha EC:
B croTtBeTcTBUE € [AnpekTuBa
2006/66/EO akymynaTopH/ nnu
00uKHOBEHM BaTepum, KOMTO He MoraTt
[a ce 13nonsear noeeve, Tpsibea Aa ce
cbbupat otaenHo n ga 6vpar
nognaraHu Ha nogxogsila npepaboTka
3a OMonN30TBOPSIBaHE Ha ChabpXaluuTe
Ce B TAX CypOBVHMU.

\i| ykasAHuE!
3a Bb3MOXHOCTUTE 38 U3XBBPIISHE
ce ocsenomere ripu Toproseya’

M3knioyBaHe Ha OTrOBOPHOCT

I'Ipomaao,qmenm N Heroeute npeacrta-
BUTENU HE OTrOBapsT 3a HaHECEHM LWeTn

1 NponycHaT Non3u nopaam npekparsisaHe
Ha paboTara, KOUTO ca NPUYMHEHMN OT
npoayKkTa Unu oT HEBB3MOXHOCTTa Aa

ce 13nonsea NpoaykTa.

|_|pOI/I3BO,EI,I/|TeJ'IFIT N Heroeute npeacra-
BUTENW HE OTTrOBapsT 3a LeTH, KOUTO ca
MPUYMHEHU OT HEMPaBOMEPHO M3MNOn3BaHe
UM N3MNon3BaHe B KOMOMHALMSA C NPOAYKTU
Ha apyrv npoussoauTenu.
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Mcnon b3yeMbi€ CUMBOIbI

& TIPELYTIPEXKEHUE!

Obo3HayaeT HernocpeqCTBEHHO Yrpo-
JKaroLLyHo OracHoCTb. HeBbInosiHeHne
STOro yKasaHmsi MOXET r1oB/iedb 3a coboit
TA)KeJIble TeJlIeCHbIe [MOBPeXAeHNs Uil
Aaxe cmMepTb.

BHUMAHUE!

Ob03Ha4YaeT BO3MOXHOCTb BOSHUKHOBEHMS
ornacHou cutyauymm. HeseirnosnHeHne aToro
YKa3aHus MOXeT 10B11e4b 38 CObos
TEJIECHBIE TOBPEXAEHUS NN
marepmasnbHbIv yLyepo.

(1 7IPUMEYAHME
Obo3HayaeT coBeTk! 10 HUC0Tb30BaHMIO
U BAXHYIO MHGDOPMALMIO.

CvmBonbl Ha CBETOANOAHDI
aKKyMYNATOPHbIN (hOHapb

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLmio
NPOYECTb UHCTPYKLUIO NO
akcnnyaraumu!

Yka3saHusl no ytunusauum
(cm. cTp 114)!

hi¢

>

IP20

He cmoTpeTb Ha uctovHuk ceetal

Jlamnbl ans paboTel B

<
N HebnaronpuaTHbIX ycrnosusix IKO7

CreneHb 3aLUmMThl OT Mbinu 2,
OT NPOHWKHOBEHUS BoAbl 0
(c akkyMynsiTOpoMm)

OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUS
noxapa

MuWHMManbHoe paccTosiHve A0
ocsellaembix npeametos 0,1 M.

QOkn)

Ans Bawei 6e3onacHOCTU

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuto
CBeToamoaHbIN akKyMyNSTOPHbIA (hoHapb
npegHasHaveHa

— ANsi NPOMBILUMEHHOTO UCMOMb30BaHUSA
Ha NPOu3BOACTBE U B PEMECIEHHbIX
MaCTEpPCKMX,

— [O11S1 KOHTPOSA NOBEPXHOCTEN GOonbLUOK
NMnoLwaau npy Ux NOnMpPOBaHNK,
MoKpacke U OYUCTKE, a TakkKe ansi
NpPOBEPKN COOTBETCTBUS LIBETA,

— Ans ueneHanpaBneHHOro OCBeLLEeHUs
pabouyero mecra,

— [Ansi OCBELLEHNS MOMELLEHWNIA.

CBeToaMOodHbIN akKyMYNATOPHbBIA hOHapb He

npegHa3HayeH ans

— [nsi OCBELLEHMUS B JOPOXKHOM OBUKEHUN.

YkasaHust no TexHuke 6e3onacHocTH
npu o6pau.|,eva| CO cBeToanoaHbIMU
aKKyMynsTOPHbIMY hOHAPSIMU
aKKyMYNSITOPHBIMUW Namnamuy paGoyero
OCBeLLEeHUs

A TIPEAYTIPEXKEHUE!
lpoyunrtaiite Bce yKka3aHus 110 TEXHUKE
6e30racHOCTN U UHCTPYKLMA. YTTyLEHNS
1y cObIIr0AEHNN YKAZaHMI 110 TEXHUKE
6e3011acHoOCTH U MHCTPYKLYMI MOy T
MIPUBECTYU K IIOPEKEHMNIO ITIEKTPUYECKUM
TOKOM, rioXxxapy WA TSKeSIbIM Tpasmam.

XpaHute Bce yKkasaHus 110 TEXHHKe
6e30rnacHOCTH U MHCTDYKUMHN /157
HCI101630BaHNs B BY4yLYEM.

B He vicnonb3ayiiTe CBETOANOAHBIM
aKKyMynATOPHbIA (hOHapb BO
B3pbIBOOMACHOW cpeae.

B He HanpaensiTe cBETOBOM Jyd Ha fioaeit
WV KUBOTHbBIX U CAMU HE CMOTPUTE B NyY,
Aaxe ¢ 60MbLLIOro pacCcTOAHUA.

B He HakpbIBaiiTe rornosHyto YacTb hoHaps
BO Bpemsi ero akcnnyartaumu. OHa
HarpeBaeTcs BO BpeMsi paboTbl —
BO3MOXXHbI 0oru!
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CamocrosiTenLHasi 3aMeHa UCTOYHUKA
cBeTa B 3TOM oHape He
npeaycmoTpeHa. Ecnn doHapb
nepecraet paboTtatb BCreacTeue
nedekra unm OCTUXKEHNS CBOEro
MaKCcUMarnbHOro cpoka crnyxo6bl, oH
NOASIEXUT NOJHOW 3aMeHe.
He ucnonb3syiite cBETOOUOAHbIN
aKKyMyInSITOpHbIA poHapb Ans
OCBeLLEHNSA B JOPOXKHOM [IBWKEHUN.
He paspeLuaiite aeTaM Nonb30BaTbLCA
CBETOANOAHBLIM aKKyMYNATOPHLIM
¢oHapem. OHa npegHa3HayeHa ans
nNpodheccro-HanbHOro UCNonb30BaHUs.
[eTn MoryT HenpegHamMepeHHo
ocnenuTb cebs unu apyrux niogew.

YKasaHus No TexXHuke
6esonacHocTy npu obpaiieHum ¢
aKKyMynsiTopamu

He BckpbiBaifTe akkymynstop. Cylectsyet
OMacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHWS.
SalumuaiiTe akKymynaTop oT Harpeea,
B YAaCTHOCTM OT NPSAMbIX CONMHEYHbIX
nyu4ei, a Taioke OT OrHs, BOAbl M BNaru.
CyLLecTByeT pUCK B3pbIBa.

Mpwv noBpexaeHUn n HenpasubHOM
obpallieHnn ¢ akkyMyrnsiTOpoM BO3MOXHO
obpasoBaHve napos. ObecneybTe NPUTOK
CBEXEro BO3ayxa, a B criyvae yxyaLleHus
CamOo4yBCTBWS 0bpaTuTech k Bpady. MNapbl
MOTyT pa3fpaxaTb AblxaTefbHble MyTu.
Mpy HenpaBWNbHOM NPUMEHEHUN U3
aKKyMyTATOPOB MOXET BbIT€Yb XMUAKOCTb.
W3beraiite koHTakTa C Heii. Mpu cnyyaii-
HOM KOHTaKTe CMbITb XWAKOCTb BOAOM.
Mpv nonagaHum >XMOKOCTYU B rnasa
Heme/rIeHHo obpaTUTECh 3a MOMOLLLIO

K Bpayy. BbiTekiwas akkymynsitopHas
XNOKOCTb MOXET NpUBECTU K
pa3apaxeHuio KOXW UK K OXoram.
Wcnonkayire akkymynstopsl FLEX Tonsko
C MalLMHaMK1 U NpuHaanexHocTsimm FLEX.
JInwb B aTOM cnyyae obecneumBaeTcs
3aLyTa akkymynstopa ot HeAoMyCTMMOM
neperpysku.
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3apsikaiiTe akkyMynsTopbl TONBLKO

B peKOMeHAyeMbIX U3roToBUTENEM
3apsiHbIX YCTPOMCTBax. 3apsigHoe
YCTPOICTBO, NpeaHa3HayeHHoe ans
aKKyMynsiTOpoB OnpeaeneHHoro Buaa,
MOXET BOCMNIIaMEeHUTbLCA, ecrnn ero
Mcnosnb3oBaTh ANs 3apsaku
aKKyMynsaTOpOB APYrmX TUMOB.
BosperictBue ocTpbiX NpeameToB,
HanpyMmep Wrfbl N OTBEPTKU, @ TaKKe
BHELLHEW CUIbl MOXET NOBPEaUTb
aKKyMynsTop. OTO MOXET NpUBECTU

K BHYTPEHHEeMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHWo

1 BO3rOpaHuio, AbIMIEHWIO, B3PbIBY Uk
neperpeBy akkymynsitopa.

McTo4HuK cBeTa, UCMOMNb3YEMblil B 3TOM
CBETOANOAHOM aKKyMYNSTOPHOM choHape,
MOXET 3aMEHSITbCS TOMNMBbKO
npousBoauTerieM Unm crneLyuancTom
CEPBUCHOM CNYKObI/NNLIOM, MMEIOLLM
aHanornyHyo Kksanudukawmio.
W3sberaiite npsimoro Bu3yanbHOro
KOHTaKTa C UICTOYHMKOM CBETa —
BO3MOXHO ocriernneHue!

Kareropuyecku sanpeLiaetcsi
Mcnonb3oBaTb CBETOAUOAHBIA
aKKyMYIATOPHLI (POHapL PSAOM C
OTKPbLITLIM NIAMEHeEM.

KpacHbIli cBeToanon curHanmsupyer o
TOM, YTO BbIMNONHAETCA 3apsaaka
aKKkymynsitopa.

3eneHblil UHAVKaTOp 3apsiAKM 3aropaeTcest
rocre 3aBepLUeHUs npoLecca 3apsaky.
3apsikaiTe cBeTOAMOOHbIN
aKKyMYTATOPHLIA (PoHapb Yallie.

He xpaHuTe ero ¢ paspsbkeHHbIM
aKKyMYrSITOpOM, TaK KaK 3TO MOXeT
npueectu k PASPYLWEHWIO
aKKkymynsitopa.

McTo4HUK cBETA 3TOro CBETOAUOAHOTO
aKKyMynsiTopHoro cooHapsi He NoanexuT
3aMeHe; B Cly4ae HeUCNpaBHOCTU
MCTOYHWKA CBETA U NO UCTEYEHNN CpOKa
€ero cnyx6bl Heo6xoaMMO 3aMEHUTL
CBETOANOAHLIN aKKyMYNATOPHbIA (hoHapb
MOMHOCTBIO.

3apsikaiTe cBeTOAMOOHBIN
aKKyMyNSATOPHBIA (hOHapb TONBKO BHYTPU
MOMELLEHNIA MPY TeMrepaType He HWke
0°C.
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TexHu4yeckne aaHHble

MWL 150 4

Mopenb ycTponcTea

CBeTOaMOaHbIN akKyMynsaTOPHbIA (hOHapb

JINTUR-MOHHBIN aKKyMYynATOp B/MA-y 3,7/800

OnnTenbHOCTbL CBEYEHUS Y] ~1,75-3,5

Bpems 3apsgkm Y] 2,5

TemnepaTypa cBeTa K 2500-6500
751150

MonHbIN CBETOBOWM NOTOK nm ToueuHoe ocBelLeHne
(cnoT): 75

[anbHOCTbL CBETOBOrO Nyya M 42

[onyctmas Temnepatypa OKpyKatoLLein

cpenel °c

— NpY UCMONB30BaHNN: -10-40

— PN XpaHEHNM: <50

Pa3mepsb! (OxLLXB) MM 95x21x26,5

Bug sawmthbl 1P20/IKO7
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Kopnyc
CseToanoaHblii hoHapb

3 CBeToauoaHbIf CnoT (ToYeuHoe
ocBelleHue)

4 KpenneHue gepxarens konnadka

Konecuko perynmpoeku
TeMmnepaTtypbl cBeTa

Hano6Hbili peMeHb
Hepxarensb konnayka
HepxaTenb C 32aKMMOM
3apsaHbii kabens USB-C
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WHCTpyKUMS No akcnnyaTauum

Mepen BBOAOM B 3KCMnyaTauumio
OTKpOIiTE YNaKkoBKy CO CBETOANOOHBIM
aKKyMyNATOPHLIM hOHapem u
NMpUHaAIEXHOCTAMM, NPOBEpPbTE
KOMIMIIEKTHOCTb M OTCYTCTBME BO3MOXHbIX
NoBpPEXAEHUI, NONyYEHHbIX NPK
TPaHCNOPTUPOBKE.

BkritodeHne 1 BbIKIIOYEHN

B BknounTe/BbIKMIOYNTE CBETOANOAHDIV
aKKyMYNATOPHBIV hOHapb HaXaTnem Ha
BbIKIO4aTENb.

B [Ipun yaepxaHuv BbIKIo4aTeNs HaxaTbiM
bonee 2 ¢ BKIMHOYaETCA HENpPepbIBHbIN
peXuM CBETOAMOLHOrO croTa
(ToveyHoro ocaelleHns). Ero MoxHo
OTKIOYUTb MNOBTOPHLIM HAXaTUEM Ha
BbIKIO4aTENb.

HacTtpoiika MHTEHCUBHOCTU CBEYEHUS
ﬂpKOCTb CBETOOMOHOIo akKyMynAaATOpHOro
doHapsa perynupyeTcsi MHOrOKpaTHbIM
Ha)kxaTneM Bbiknto4vaTensa ¢ MHTepBanom
MeHee 2 c.

HacTtpoiika TemnepaTypbl cBeTa
BpalleHrem kpacHoro konecyvika npuv
BKNO4YEHHOM OCHOBHOM OCBELLEHNN MOXHO
perynupoBsaTtb TemMnepaTypy ceeta.

1| nPumEwAHME

[y nogKIIIOYeHHOM 3aps4HOM yCTpoicTBe
JOCTYrIeH TOJILKO pexim Low n
CBETOANOAHBIV MCTOYHUK CBETA.

3ameHa 6aTtapeiiku
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TexobcnyxMBaHue u yxoa

UucTka

A TIPELYTIPEXKLIEHUE!

TTepes BbironiHeHneM itobbix paboT co
CBETOANOLHBIM aKKYMY ISITOPHBIM
QoHapem n3sriekaiTe u3 Hero
aKKyMyISITop.

He riorib30BaTecs BOAOT niv Xugkmmu
YNCTALYNMU CpeCTBaMU.

W 3arpasHeHVst 1 Nbifb criegyer CMecTy
C KOpryca 3MeKTPOMHCTPYMEHTa

C NMOMOLLBbH KUCTOYKU UINn CyXOIZ TPANKN.

PeMOHTHbIE paboThl

PemoHTHbIe paboTbl 4OMKHBI NPOBOANTLCS
WCKIIOMUTENBHO B CEPBUCHOW MacTepPCKOM,
aBTOPU30BaHHOW U3rOTOBUTENEM.

YKasaHus no ytunusauum

A TIPELYTIPEXKLEHUIE!

lTepeg yrunmsaymesi bbiBLINE B UCIOML30-

BaHmu 371EKTPONHCTPYMEHTE! 104/1eXaT

BbIBOAY U3 SKCIyaraymm:

— Y 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C CETEBLIM
INTaHNEM CIeLYeT OTPe3ars ceTeBost
Kkabersb (kabesb 3IeKTPonNTaHmns);

— Y 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB C aKKy-
MYTISITOPHBIM TUTaHNEM CrieqyeT
U3BIIEYL aKKYMYJISTOP.

E Tonbko ans ctpaH EC:

He yTunuasnpyiite anekTpoMHCTPYMEHTbI
BMecTe ¢ ObIToBbIMM oTX0A4amu!

B cooTBeTCTBUM C eBpONENCKOM OUPEKTUBOM
2012/19/EC oTcnyxuBLUME 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTbI HY>XHO COBMpPaTh OTAENBHO 1 CAaBaTh
Ha 3KOOrMYECKN YUCTYHO peKyrnepaLmio.
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PereHepauus Cbipbsi BMECTO

yTUnusauum mycopa.
Mapenve, npuHagnexHocTn 1 ynakoska
noanexar coopy AN 3KONMorm4ecku
uenecoobpasHoro NOBTOPHOIO UCMOMb30-
BaHus. [nacTmMaccoBble 3NeMEHTbI
NPOMapKnpoBaHbl B Liensx COpTUPOBKK ANs
NOBTOPHOIO UCMOMb30BaHWS.

A TIPELAVTIPE)KOEHUE!
AKKYMY I TOPbI/INIEMEHTbI TUTAHUS HESTL3S
BblOpacbiBate BMecTe ¢ ObITOBbIMU
orxogamu, 6pocats UX B OroHb UM Bo4y.
OTCIIyKUBLUNE aKKYMYJTISTOPbLI HESb3S
pasbupare.
AKKYMYNATOPbI/3NeMeHTbl MMTaHUs
cnepyeTt cobupatb 1 nepepabaTbiBaTh U1
YTUNM3NPOBATL 3KONOrMYECKM 40NYCTUMBIM
obpasom.
Tonbko anga cTpaH, Bxoadwmx B EC:
BblweaLwme 13 ctpos unm
OTpaboTaHHbIE aKKyMynATOpbI/
GaTapeun OOIKHbI YyTUNN30BaTbCA
COrnacHoO yKkasaHusim,
cogepxawmmcs B [lupektuee
2006/66/EG.

(il mPmEwAHME

UHGbopMAaLINIO O BO3MOXHBIX METOAax
yrurnnsagynn MOXXHO 10J1y49UTh B crieyna-
5m3npoBaHHod Toprosrie!

McknioyeHne OTBETCTBEHHOCTH

MarotoBuTenb 1 ero npeacraBuTenb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLlepb 1 notep-
SIHHYHO NPUObIb, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTte
npepbIBaHUS MPOMBILLIIEHHON AeATENb-
HOCTK, 0OYCINOBMEHHOrO N3AENMEM NN
HEBO3MOXXHOCTbIO MCMONb30BaHUA U3aenus.
MarotoButens 1 ero npeacTaBuUTeNb

He HECYT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepo,
BO3HVKLLWIA B pe3yrnbTaTe UCMob30BaHus
W3LEenvs He No Ha3HaAYeHUIo U Npu ero
MCMonb30BaHUW C U3AENUSIMU OPYTUX
N3roToBUTENEN.
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Sisukord Teie ohutuse heaks

Kasutatud simbolid . .. ............ 115 :
Siimbolid LED-akulamp - ... ... ... 115 Otstarbekohane kasutamine

Teie ohutuse heaks . . ............. 115 LED-akulamp on ette ndhtud

Tehnilised andmed. .. ............. 116 - professionaalseks kasutamiseks
Uevaade ........ccovvennn. ... 117 toostuses ja kasitdosektoris,
Kasutusjuhend .................. 118 — suurte pindade kontrollimiseks
Hooldus ja korrashoid ............. 118 poleerimise, varvimise ja puhastamise
Jaatmekaitlus .. ................. 119 korral ning varvide sobitamiseks,
Vastutuse vélistamine . ............ 119 — td6koha valgustamiseks,

Kasutatud simbolid

AN\ HowlTus!

Téhistab ofsest dhvardavat ohtu.

Juhise eiramine voib I6ppeda surmavalt
VOI tekitada raskeid vigastusi.
ETTEVAATUST!

Téhistab ohtlikku olukorda.

Juhise eiramine voib pohjustada vigastusi
VoI tekitada materiaalset kahju.

i MArkuUS

Téhistab olulist informatsiooni véi néuannet
kasutajale.

Siimbolid LED-akulamp

Enne kasutuselevéttu lugeda
kasutusjuhendit!

Jaatmekaitlus
(vaata lehekilge 119)!

hi¢

>

|IP20 Tolmukindlusaste 2 ja kaitse vee
sissetungimise vastu 0 (akuga)
Tulekahjuoht

Minimaalne kaugus valgustatud
esemetest 0,1 m.

Arge vaadake valgusallikasse!

Valgustid t66ks karmides
tingimustes IKO7

<
<

QO]

— ruumide valgustamiseks.
LED-akulamp ei sobi
— valgustamiseks liikluses.

Ohutusnduded LED-akulampide
kasutamisel

HOIATUS!

Lugege Iéibi k6ik ohutusnéuded ja juhised.
Hoiatavate juhiste ja Opetuste mittetditmise
tagajérjel voib tekkida elektriléck, puhkeda
tulekahju ja/voi tekkida rasked kehavigastu-
sed. Hoidke kbik ohutusnéuded ja juhised
alles, et neid ka hiljem kasutada.

m Arge t66tage LED-akulambiga
plahvatusohtlikus keskkonnas.

B Arge suunake valguskiirt inimeste
ega loomade peale ega vaadake ise
valguskiire sisse, ka mitte valgustist
kaugemal olles.

m Arge katke LED-akulambi kasutamise ajal
lambipead kinni. Lambipea soojeneb
tootades ja akumuleerunud kuumus véib
pohjustada pdletusi.

B Selle LED-akulambi valgusallikat ei saa
vahetada. Kui lamp defekti voi kasutusea
Idppemise téttu enam ei toota, tuleb kogu
lamp vélja vahetada.

m Arge kasutage LED-akulampi
maanteeliikluses.

B Arge lubage lastel LED-akulampi
kasutada.See on ette nahtud
professionaal-seks kasutamiseks.
Lapsed voivad tahtmatult iseennast voi
teisi pimestada.
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Ohutusnduded akude kaitlemisel Tehnilised andmed

m Arge avage akut! See vib tekitada liihise.

Selle LED-akulambi valgusallikat tohib
vahetada ainult tootja, tema
klienditeenindus vdi vastava
kvalifikatsiooniga isik.

Arge vaadake otse valgusesse, kuna see
pimestab.

LED-akulampi ei tohi kunagi kasutada
lahtise leegi laheduses.

Punane LED naitab, et akut laetakse.
Roheline laadimisnaidik siittib, kui
laadimine on 16ppenud.

Laadige LED-akulampi sageli.

Arge hoidke LED-akulampi tiihjenenud
akuga, kuna aku vdib seetdttu
KASUTUSKOLBMATUKS muutuda.
Selle LED-akulambi valgusallikas ei ole
vahetatav; kui valgusallikas on defektne
voi selle kasutusiga on labi, tuleb kogu
LED-akulamp vélja vahetada.

Laadige LED-akulampi ainult siseruumis ja
temperatuuril vahemailt 0 °C.
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m Kaitske akut kuumuse (nt ka pikaaegse
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse MWL 150 4
eest. Plahvatusoht! .
Aku kahjustamise v6i vadrkasutamise Seadme tllp LED-akulamp
korral vdivad véljuda aurud. Minge varske .
Bhu katte, kaebdste korral podrduge arsti Liitiumioonaku VImAh | 3,7/800
poole. Aurud véivad pdhjustada o N
hingamisteede &rritusi. PGlemisaeg h 1.75-35
Ebadige kasutamise tagajarjel voib akust i
eralduda vedelikku. Valtige kokkupuudet Laadimisaeg h 25
vedelikuga peske see veega maha.
Vedeliku sattumisel siima p&6rduge lisaks 75/150
sellele ka arsti poole. Vedelik voib tekitada Koguvalgusvoog Im Kohtvalgusti:
nahaarritusi voi poletusi. 75
Kasutage FLEXi akusid ainult koos FLEXi
masinate ja FLEXi tarvikutega. Ainult nii on Valgusvihu ulatus m 42
aku ohtliku tlekoormuse eest kaitstud.
Laadige akusid ainult tootja soovitatud Lubatud
akulaadijaga! Kui akulaadijaga laetakse keskkonnatempera-
akusid, mis ei ole selle akulaadija jaoks ette tuur °C
nahtud, voib tekkida tulekahju. — kasutamisel: -10-40
Teravad esemed (naiteks naelad voi — hoiustamisel: <50
kruvikeerajad) v6i 166gid vivad akut
kahjustada. V6ib tekkida sisemine lihis Suurus (P xLxK) |mm 95x21x26,5
ja aku voib sittida, suitsema hakata,
plahvatada véi Gle kuumeneda. Kaitseaste IP20/IK07
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Ulevaade

© ONOOAPDWN -

Korpus

LED-lamp

LED-kohtvalgusti
Kattehoidiku hoidik
Varvitemperatuuri valikuketas
Pearihm

Kattehoidik

Klambrikinnitus
USB-C-laadimiskaabel
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Kasutusjuhend 3.
Enne kasutuselevéttu
Vétke LED-akulamp ja lisavarustus
pakendist valja ning kontrollige tarne
komplektsust ja transpordikahjustuste
puudumist.
Sisse- ja valjaliilitamine
B |LED-akulambi sisse- voi
valjalllitamiseks vajutage sisse-/
valjalalitit.
m Kui hoiate sisse-/valjalilitit all Gile kahe
sekundi, ltlitub LED-kohtvalgusti pusivalt 5.

sisse. Uuesti vajutades lulitub see valja.

Valgustuse intensiivsuse seadmine
LED-akulambi heledust saab muuta sisse-/
valjaluliti korduva vajutamisega vahem kui
kahesekundiliste vahedega.
Varvitemperatuuri seadmine

Kui pdhivalgus on sisse lUlitatud, saab punast
ketast keerates seada varvitemperatuuri.

1| mdrkus

Kui lamp on lhendatud laadjjaga, on
kasutatavad ainult hdmar reZiim (Low) ja
LED-valgusallikas.

Aku vahetus
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Hooldus ja korrashoid

Puhastamine

N\ HoaTus!

Enne koiki akulambi juures tehtavaid téid
eemaldage seadmest aku.

Mitte kasutada vett ja vedelaid
pesuvahendeid.

B Mustus ja tolm eemaldada korpuselt
pintsli voi kuiva lapiga.
Remontt66d

Remonttdid lasta teha ainut tootja poolt
autoriseeritud klienditeeninduses.
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Jaatmekaitlus

Vastutuse valistamine

AN\ HowlTus!

Muutke elektrilised tdoriistad enne
Jdédtmekditlusse andmist
kasutuskolbmatuks.

— VOrgutoitega elektrilistel tddrilstadel
eemaldage vorgukaabel,
— akutoitega elektrilistel tédriistadel
eemaldage aku.
Ainult ELi riikidele:

Arge visake elektrilisi tooriistu
olmepriigi hulka! Euroopa direktiivi
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete ning selle rahvusliku seaduse
rakendamise jargi tuleb koguda kasutatud
elektriltdoriistu eraldi ja anda need jaatmete
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete taaskasutus priigilasse
viimise asemel.
Suunake seade, tarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
Jaatmete liigiti ringlussevotuks on plastosad
vastavalt tahistatud.

A\ HowlTus!
Arge visake akusidypatareisid olmepriigisse,
tulle ega vette. Arge avage vanu akusid.
Akusid/patareisid tuleb korjata ning
suunata Umbertddtlusse voi havitada
keskkonnasaastlikult.
Ainult EL riikidele:
Direktiivi 2006/66/EU jargi kuuluvad
defektsed voi kasutatud akud/
patareid Umbertddtlusele.

[i| mirkus
Teavet jddtmekaitluse voimaluste kohta
saate mlidja kédest!

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju

ja t66 katkemisest tingitud tulukaotuse eest,
mille péhjustab toode vdi olukord, mis ei
vOimalda toodet kasutada.

Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahju
eest, mis on tekkinud asjatundmatu
kasutamise voi teiste tootjate toodete
kasutamise tagajarjel.
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Turinys Jusy saugumui

Naudojami simboliai .............. 120 - P
Simboliai ant diody akumulatorinis sibintas 120 Naudojimas pagal paskirt]

JUSY SAUGUMUI . . ..o v eeeee e 120 Sv_lesos diody akumuliatorinis zibintas
Techniniai duomenys . ............. 121 skirtas

Bendras jrankio vaizdas. ........... 122 — profesionaliam naudojimui pramonés
Nurodymai dirbant .. .............. 123 ir smulkaus verslo jmonése,
Techninis aptarnavimas ir priezidra . . . 123 — dideliems pavirS§iams apSviesti
Nurodymai utilizuoti .. ............. 124 poliruojant, lakuojant ir valant bei
Atsakomybés pasalinimas . ......... 124 parenkant spalvas,

Naudojami simboliai

I\ [SPEIMAS!

Nurodo betarpiskai gresiantj pavoyy.
Nesilaikant nurodymy, gresia Zitis
arba sunkds suZalojimar.

ATSARGIAI!

Nurodo potencialiai pavojinga situacija.
Nesilaikant nurodymy, gresia susizeidimo
arba materialiniy nuostoliy pavojus.

[i| MURODYMAS

Nurodo patarimus, kaip dirbti jrankiu

Ir svarbig informacij.

Simboliai ant diody
akumuliatorinis zibintas

Prie$ eksploatavimg
perskaitykite naudojimo
instrukcija!

Nurodymai utilizuoti
(zr. 124 psl.)!

Neziurékite j Sviesos Saltinj!

,  Netolygaus darbo rezimo Zibintai
) N IKO7
|P20 2 laipsnio sandariklis nuo dulkiy

ir 0 lygio apsauga nuo vandens
patekimo (su akumuliatoriumi)
Gaisro pavojus

Maziausias atstumas iki apSviesty
daikty — 0,1 m.

120

— tikslingai apSviesti darbo vieta,

— patalpoms apsviesti.

Sviesos diody akumuliatorinis Zibintas néra
skirtas

— apSvietimui keliy eisme.

Saugos nurodymai, skirti Sviesos
diody akumuliatoriniams Zibintams

I\ /sPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir

instrukcijas. Jelgu saugos nurodymy ir

Instrukcijy nesilaikoma, galimi elektros

Sokas, gaisras ir/arba sunkios fraumos.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas

saugokite ateiciai.

B Su Sviesos diody akumuliatoriniu Zibintu
nedirbkite sprogioje aplinkoje.

W Sviesos spindulio nenukreipkite
i zmones arba gyviinus ir patys
neziarékite j Sviesos spindulj, taip patiris
didesnio atstumo.

B Kai Sviesios diody akumuliatorinis Zibintas
naudojamas, Zibinto galvutés
neuzdenkite. Veikiant Zibintui, Zibinto
galvuté jkaista ir gali sukelti nudegimus,
susikaupus Silumai.

B Sio Sviesos diody akumuliatorinio Zibinto
Sviesos Saltinio keisti negalima. Jei del
defekto ar pasibaigus naudojimo laikui,
Zibintas nebeveikty, pakeisti reikéty visg
Zibinta.

B Sviesos diody akumuliatorinio Zibinto
nenaudokite keliy eisme.

m Neleiskite vaikams naudotis Sviesos diody
akumuliatoriniu Zibintu. Ji skirta
profesiniam naudojimui. Vaikai gali netycCia
apakinti save arba kitus zmones.
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Saugos nurodymai naudojant

akumuliatoriy

m Neatidarykite akumuliatoriaus. Gali jvykti
trumpasis jungimas.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karsgio,
pvz., taip pat nuo nuolatinés saulés
ap3vietos, ugnies, vandens ir drégmés.
Gali sprogti.

m Sio Sviesos diody akumuliatorinio Zibinto

Sviesos 3altinis yra nekeiciamas; jei
Sviesos Saltinis turi defekty arba baigési jo
naudojimo laikas, pakeisti reikia visg
$viesos diody akumuliatorinj Zibintg.

B Sviesos diody akumuliatorinj zibintg

jkraukite tik vidaus patalpose, kuriose
temperatira ne Zemesné nei 0 °C.

B PaZeidus akumuliatoriy ir jj naudojant

netinkamai gali pasklisti gary. Pasirtpinkite
Svieziu oru ir, jei pasijutote blogai,
kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti
kvépavimo takus.

Neteisingai naudojant baterijas gali i3 jy
iSbégti skystis. Nelieskite skyscio
rankomis. Jeigu atsitiktinai prisilietéte,
nedelsiant nuplaukite jas su vandeniu.
Jeigu skystis pateks j akis, kreipkités

i gydytoja. ISbéges baterijy skystis gali
iSSaukti odos sudirginimg arba nudegima.
Naudokite FLEX akumuliatorius tik kartu
su FLEX jrenginiais ir FLEX priedais.
Tik taip akumuliatorius apsaugomas nuo
pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius kraukite tik krovimo
prietaisuose, kuriuos sililo gamintojas. Jei
krovimo prietaise galima naudoti tik tam
tikrus akumuliatorius, naudojant kitokius
akumuliatorius gali kilti gaisras.
Akumuliatoriy gali apgadinti smailds
daiktai, pvz., vinys arba atsuktuvas, arba
iSorinés jégos poveikis. Taip gali jvyki
vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius uzsidegti, imti rakti,
susprogti arba perkaisti.

Siame $viesos diody akumuliatoriniame
Zibinte esantj Sviesos 3altinj keisti gali tik
gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba
arba panasios kvalifikacijos specialistas.
NezZidrékite tiesiai j Sviesa, nes galima
apaki.

Sviesos diody akumuliatorinio zibinto
niekada nenaudokite arti atviros liepsnos.
Raudonas Sviesos diodas reiskia, kad
akumuliatorius jkraunamas.

Zalias jkrovimo indikatorius uZsidega, kai
jkrovimo procesas pasibaigia.

Sviesos diody akumuliatorinj Zibintg jkrauti
reikia daZnai.

Sviesos diody akumuliatorinio Zibintg
iSimkite i8 iSsikrovusio akumuliatoriaus,
nes jis gali SUGADINTI akumuliatoriy.

Techniniai duomenys

MWL 150 4
Sviesos diody
|rankio tipas akumuliatorinis
zibintas
Li¢io jony
akumuliatorius VimAh | 3,7/800
Svietimo trukmé h ~1,75-3,5
|krovimo trukmé h 2,5
Sviesos
temperatira K 2500-6500
Bendras Sviesos Im 75/150
srautas Spot: 75
Sviesos spindulio
apreptis m 42
Leistina aplinkos
temperatura c
- Veikimas: -10-40
— Laikymas: <50
Dydis (IxPxA) mm 95x21x26,5
Apsaugos klasé IP20/IK07
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Bendras jrankio vaizdas
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Korpusas

Sviesos diody Zibintas

~LED-Spot*

Laikiklis, skirtas dagteliui uzfiksuoti

Reguliatorius, skirtas spalvinei
temperatirai

Kaktos dirzelis
Dangtelio laikiklis
Laikiklis su spaustuku
USB-C jkrovimo kabelis
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Nurodymai dirbant

Prie§ pirmg naudojimg

ISpakuokite Sviesos diody akumuliatorinj

zibintg ir priedus ir patikrinkite, ar nieko

netriksta, apziureékite, ar
transportavimometunebuvo padaryta Zala.
ljungimas ir iSjungimas

m Sviesos diody akumuliatorinj Zibintg
jjunkite arba iSjunkite paspausdami
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

W |lgiau nei 2 sekundes laikydami
nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka,
,LED-Spot* galite jjungti ilgalaikiam
rezimui. Pakartotiniu paspaudimu vél
galésite jj iSjungti.

Svietimo intensyvumo nustatymas

Sviesos diody akumuliatorinio Zibinto

rySkuma greiciau nei per 2 sekundes

pakeisite kelis kartus paspausdami
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Spalvinés temperatiros nustatymas

Sukant raudong reguliatoriy tuo metu, kai

pagrindiné Sviesa yra jjungta, galima reguliuoti

spalvine temperatura.

li| ~uroDYMAS

Kai [kroviklis yra prijungtas, naudoti galima

tik ,Low" reZimg ir sviesos diody Sviesos

salfiny.

Baterijos keitimas

Techninis aptarnavimas
ir prieZidra

Valymas

I\ jSPEJIMAS!

Pries pradédami bet kokius darbus su

Sviesos diody akumuliatoriniu Zibintu,

akumuliatoriy isSimkite is prietaiso.

Nenaudokite vandens arba skysty valikiiy.

B Ant korpuso susikaupusius neSvarumus
ir dulkes nuvalykite teptuku arba sausa
pasluoste.

Remontas

Remontuoti atiduokite tik | gamintojo

jgaliotas dirbtuves.
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Nurodymai utilizuoti

Atsakomybés pasalinimas

I\ [SPEIMAS!
Pries utilizuodami netinkamus naudotf
elektrinius jrankius, juos sugadinkite.
— nupjaukite prie el. tinklo jungiamy
elektriniy jrankiy kabelj,
— [§ elektriniy jrankiy su akumuliatoriumi
[Simkite akumuliatoriy.

Tik ES Salyse:

NeiSmeskite elektriniy jrankiy j

buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
pagal Salies vidaus jstatymus pasene
elektriniai jrankiai turi bati renkami atskirai
ir utilizuojami arba perdirbami taip, kad
nekenkty aplinkai.

Antrinis Zaliavy naudojimas vietoje
atlieky tvarkymo.

Prietaisa, priedus ir pakuote reikéty atiduoti
aplinka tausojan¢iam antriniam
panaudojimui. Kad bity galima tinkamai
iSrasiuoti perdirbimui, plastikinés dalys yra
pazenklintos.

N\ sPEIMAS!
Nemeskite akumuliatoriy j buitines atliekas,
ugnj arba vandeny. Atitarnavusiy
akumuliatoriy neatidarykite.
Akumuliatorius reikia rinkti, pakartotinai
panaudoti arba ekologiSkai utilizuoti.
Tik ES Salyse:
Pagal 2006/66/EB direktyvg
sugadintus arba sunaudotus
akumuliatorius reikia pakartotinai
panaudoti.

[i] muroDYMAS
Informacijg apie utilizavimo galimybes
gausite is pardavéjo!
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Gamintojas ir jo atstovai neatsako uz
nuostolius ir negautg pelng dél darbinés
veiklos nutraukimo, kurj sukélé jrankis
arba netinkamas jrankio naudojimas.
Gamintojas ir jo atstovai neatsako

uz nuostolius, jeigu buvo naudojamasi
ne pagal paskirtj arba kartu su kity
gamintojy produktais.
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Izmantotie simboli ................ 125 ; ; ; P

Simboli zu akumulatora LED lukturis . . 125 -NOtelktumlem atbilstosa

JUSU drodbai . . .o 125 IZmantosana o i
Tehniska informacija .............. 126 ~ Akumulatora LED lukturis ir paredzéts
Tssapskats..........ccvuuueoo... 127 — profesionalai izmantoSanai ripnieciba
Lietodanas noteikumi . ............ 128 un amatnieciba,

Tehniska apkope un kop$ana . ...... 128 — nodrosinat, ka puléSanas, kraso$anas un
Noradijumi par likvidé$anu. ......... 129 tifiSanas, ka ar krasas pielagoSanas
Atbildibas izslégSana .. ............ 129 laika var parraudzit plasas virsmas,

Izmantotie simboli

N\ BRIDINAJUMS!

Apzimé tiesu draudosu bistamibu.

ST noradjjuma neievérosanas gadijuma
draud nave vari Joti smagas fraumas.
UZMANIBU!

Apzimé lespéjamu bistamu situaciju.
Si noradjjuma neievérosanas gadjuma
draud traumas vai materiali zaudéjumi.

il NorADIIUMS
Apzimé izmantosanas fetetkumus
un svarigu informacifu.

Simboli zu akumulatora LED
lukturis

Pirms ekspluatacijas izlasiet
lietoSanas pamacibu!

Noradijumi par likvidéSanu
(sk. 129. Ipp.)!

Neskatieties gaismas avota!

Smagiem darba apstakliem
paredzéti lukturi IKO7

IP20 2. puteklu necaurlaidibas pakape
un 0. aizsardzibas pakape pret
ddens iekluSanu (ar akumulatoru)

01 Ugunsgréka risks

(]“'mE Minimalais attalums no

apgaismotiem priekSmetiem 0,1 m.

— konkrétas darba vietas apgaismo$anai,
— telpu apgaismosanai.

Akumulatora LED lukturis nav piemérots
— apgaismojumam celu satiksmé.

DroSibas noradijumi attieciba uz
akumulatora LED lukturiem

A\ BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas fehnikas noteikumus
un noraaijumus. DrosSibas tehnikas
noteikumu un noradijumu neievérosanas
gadijjuma var tikt izraisitas elektrotraumas,
ugunsgréks un/vai smagi ievainojumi.
Saglabdgjiet visus drosibas tehnikas
noteikumus un norgdjumus nakotnei.

H Nelietojiet akumulatora LED lukturi
spradzienbistama vide.

B Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem
vai dZivniekiem un neskatieties tiesi
gaismas starg, ari ne no lielaka attaluma.

B Nenosedziet akumulatora LED luktura
galvu, kamér tas darbojas. Luktura galva
ekspluatacijas laika sakarst un,
karstumam uzkrajoties, var izraisit
apdegumus.

® Siakumulatora LED luktura gaismas
avotu nevar nomainit. Ja bojajuma vai
maksimala darbmiza sasniegSanas dé|
lukturis vairs nedarbojas, janomaina viss
lukturis.

m Nelietojiet akumulatora LED lukturi, kad
piedalaties celu satiksmé.

® Nelaujiet bérniem lietot akumulatora LED
lukturi. Tas paredzéts profesionalai
lietoSanai. Bérni var nejausi apzilbinat
sevi vai citas personas.
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Drosibas tehnikas noradijumi darba
ar akumulatoriem

Neatveriet akumulatoru. Pastav
issléguma risks.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
piem., arf no ilgsto3as saules staru
iedarbibas, ka ari liesmam, Gdens un
mitruma. Pastav eksplozijas risks.

No bojata vai nepareizi izmantota
akumulatora var izplist tvaiki. NodroSiniet
svaigu gaisu un sudzibu gadijuma vérsieties
pie arsta. Tvaiki var kairinat elpcelus.
Nepareizas izmanto$anas rezultata no
akumulatora var izfit 3kidrums. Izvairieties
no saskarSanas ar to. Saskaroties ar
Skidrumu aiz neuzmanibas, noskalojiet to
ar ddeni. Ja Skidrums ieklast acis, tad
papildus griezieties pie arsta. Izplidusais
akumulatoru Skidrums var izraisit adas
kairinajumus vai apdegumus.

Lietojiet FLEX akumulatorus tikai ar FLEX
darbarikiem un FLEX piederumiem. Tikai
ta varat pasargat Sos akumulatorus no
bistamas parslodzes.

Uzladgjiet akumulatorus tikai razotaja
ieteiktajas uzlades iericés. Uzlades ierice,
kura piemérota tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, var izraisit uguns
bistamibu, ja tiek izmantota kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulatoru var sabojat ar tadiem
smailiem priek3metiem ka naglam un
skriivgrieziem vai aréja spéka iedarbiba.
lespéjams iek$€jais 1ssavienojums un
akumulators var aizdegties, sakt kupét,
eksplodét vai parkarst.

Saja akumulatora LED lukturi esoSo
gaismas avotu drikst nomaintt tikai razotajs
vai ta klientu apkalpoSanas dienests,
persona ar fidzigu kvalifikaciju.
Neskatieties tieSi gaismas ki, jo tas
apzilbina.

Nekad neizmantojiet akumulatora LED
lukturi atklatas liesmas tuvuma.
Sarkanais LED indikators norada, ka
notiek akumulatora uzlade.

Zalais uzlades indikators iedegas, kad
uzlades process ir pabeigts.

BieZi uzladéjiet akumulatora LED lukturi.
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B Neuzglabajiet akumulatora LED lukturi ar
tukSu akumulatoru, jo var rasties
NEATGRIEZENISKI AKUMULATORA
BOJAJUMI.

B Siakumulatora LED luktura gaismas avotu
nevar nomaintt; ja gaismas avots ir bojats
vai ta darbmizs ir beidzies, janomaina viss
akumulatora LED lukturis.

B Uzladgjiet akumulatora LED lukturi tikai
iekstelpas, kur temperatura ir vismaz 0 °C.

Tehniska informacija

MWL 150 4
lerices tips Glﬁlt.{ml;latora LED
Litija jonu
akumulators VimAh | 3,7/800
ApgaismoSanas - }
iigums h 1,75-3,5
Uzlades ilgums h 25
Krasas
temperatira K 2500-6500

751150
Kopéja gaismas Im Prozektora
plusma apgaismojums:
75

Gaismas stara
talums m 42
Atlauta apkarteja
temperatura c
- ekspluatacija: -10-40
- glabasana: <50
Izméri (GxP xA) |mm 95x21x26,5
Aizsardzibas
Klase IP20/IKO7
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Iss apskats

AaAPr WON -~

© O NO®

Korpuss

LED lukturis

LED proZektora apgaismojums
Cepures stiprinajuma turétajs
Krasas temperaturas reguléSanas
ripulis

Pieres lente

Cepures stiprinajums

Turétajs ar klipsi

USB-C uzlades kabelis
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LietoSanas noteikumi

Pirms ekspluatacijas

Iznemiet akumulatora LED lukturi un
piederumus no iepakojuma un parbaudiet,
vai ir piegadatas visas dalas un vai
transporté$anas laika nav radusies
bojajumi.

leslegSana un izsléegSana

B |eslédziet un izslédziet akumulatora LED
lukturi, nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas slédzi.

W Turot ieslegSanas/izslégSanas slédzi
nospiestu ilgak par 2 sekundém, var
pastavigi ieslégt LED prozektora
apgaismojumu. VElreiz nospiezot slédzi,
to var atkal izslégt.

Gaismas spilgtuma iestatiSana
Akumulatora LED luktura apgaismojuma
spilgtumu var maintt, vairakkart nospiezot
ieslegSanas/izslégSanas slédzi mazak neka
2 sekundés.

Krasu temperatiras iestafi$ana
Griezot sarkano ripuli, kamer ir ieslégts
galvenais apgaismojums, var iestafit
apgaismojuma krasas temperaturu.

\i| ~NorADIIUMS

Kad ir pievienots ladétajs, ir pieejams tikai
ekonomiskais rezims un LED gaismas
avots.

Akumulatora nomaina
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Tehniska apkope un kopSana

TiriSana

I\ BRIDINAJUMS!

Pirms veicat jebkadus darbus pie
akumulatora LED luktura, izpemiet
akumulatoru no ferices.

Neizmanfojiet ddeni un skidrus tirisanas
lidzeklus.

® Notfiriet no korpusa netirumus un
puteklus ar otu vai sausu lupatu.
Remontdarbi

Remontdarbus javeic tikai razotaja
autorizeta klientu servisa darbnica.
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Noradijumi par likvidéSanu

Atbildibas izslegSana

N\ BRIDINAJUMS!

Nodrosiniet noliefoto ierieu nelietojamibu,

utilizacijas padariet nelietojamus:

— Elektroinstrumentiem, kam
nepleciesama stravas tikla barosana —
nonemiet stravas kabeli;

— Elektroinstrumentiem ar akumulatora
barosanu — iznemiet akumulatoru.

Tikai ES valstim:
Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos! Saskana
ar Eiropas 2012/19/ES direktivu ,Par
elektris-ko un elektronisko iekartu
atkritumiem®, kas ieklauta nacionalaja
likumdo$ana, nolietoti elektroinstrumenti
jasavac atseviski un janodod videi nekaitigai
otrreiz€jai parstradei.
Izejvielu parstrade, nevis atkritumu
iznicinasana.

Instruments, aprikojums un iepakojums

janodod videi nekaitigai otrreiz€jai parstradei.

Plastmasas detalu materials ir markeéts, lai

varétu parstradat viena veida materialus.

A\ BRIDINAJUMS!
Nemetiet akumulatorus/baterijas
maysaimniecibas atkritumos, uguni vai
udeni. Neatveriet noliefotus akumulatorus.
Akumulatori/baterijas ir jasavac, japarstrada
vai jautilizeé videi nekaifiga veida.
Tikai ES valstim:
Saskana ar 2006/66/EK direktivu
bojatus vai nolietotus akumulatorus/
baterijas japarstrada.
i ~orADIIUMS
Informaciju par ferices likvidésanas

lespéjam var sanemt specializétaja verikala.

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
zaud€jumiem un pelnas zudumiem
uznémuma darbibas partraukSanas
gadijuma, kurs tika izraisits razojuma vai
razojuma neiespéjamas izmantoSanas dél.
RaZotajs un vina vietnieks nav atbildigi par
materialajiem zaudéjumiem, kuri tika
izraistti, ierici neprasmigi izmantojot vai
izmantojot to savienojuma ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49 (0) 7144 828-0

Fax. +49 (0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

1&2 The Courtyard, Glory Park, Wooburn Green
Buckinghamshire, HP10 ODG

United Kingdom

Phone: +44 8442640038

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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